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25 ЛЕТ ВМЕСТО БИЛЛИОНОВ ЛЕТ '
Научное предисловие проф. П. Ю. ШМИДТА к рассказу ‹Чужая жизнь»

Происхождение жизни Ba земле— вот вопрос, наиболее захватывающий
и интересный и, вместе c тем, Один из самых трудных и, пожалуй, даже
неразрешимых вопросов! Как, когда и почему зарощмась жизнь? Что заста—
вило мертвую материю превратиться B живое вещество? Что вызвало появ—
ление первых, простейших живых организмов и что побудило их затем раз—
виваться, усложняться, совершенствоваться?

Наука стремится разрешить эти проблемы всеми доступными ей сред—
ствами и постепенно приближается к их решению, но приближается очень,
очень медленно. Ведь B основе всех этих вопросов лежит един главный—
что такое жизнь? Ha него же мы до сих пор не можем дать полного, исчерпы—
вающего ответа, такого ответа, который вполне бы нас удовлетворил!

Трудность объяснить происхождение жизни на поверхности Земли при
тех условиях, какие нам известны, заставила таких крупных ученых, как
Г. Рихтер, Гельмгольц‚ Вилльям Томсон, Сванте Аррениус, прибегнуть к
смелой гипотезе—жизнь занесена к нам c других небесных
тел, на которых условия иные. Зачатки простейших животных существ
переносят метеориты, эти обломки небесных тел, носящиесн в мировом про—
странство, или же, как предполагает Аррениус, ничтожно малые зародыши
организмов могут переноситься просто благоларя давлению лучей света.

Гипотеза эта не разрешает загадки первого появления жизни—она
лмшь переносит ее на другое небесное тело. И все же B ней много заман—
чивого —’— ona захватывает своей широтою и поэтическим полетом мысли.
С теоретической стороны, против нее ничего нельзя возразить. Перенос зя-
ролышей по мировому пространству возможен, и все возражения против
него, После тщательной критики, отпадают. Практически, однако, все стара-
ния найти живые существа B метеоритах или доказать существование заро-
дышей их в мировом пространстве пока безрезультатны.

.Но, если допустить занесение жизни c других небесных тел, то можно
сделать и дальнейшее допущение. Скорость жизненных процессов на сосед-
m_lx планетах, a тем более на планетах других солнечных систем, может
быть совершенно иною; чем на поверхности Земли. Ведь скорость эта зави—
сит от внешних условий и приспособляется к ним, a условия тяжести, тем-
пературы, давления, химического состава среды на других планетах резко
отличаются от земных. _ _

Можно себе предстаеить, что иною будет и скорость развития различных
форм жизни и скорость превращения Одной формы B другую—их эволюции...
Автор paccBaaa «Чужая жизнь» исходит из этого интересного предположения
!: заставляет «чужую» жизнь на нашей планете совершить в 25 лет путь превра—
щений, который совершался нашей жизнью в миллионы и биллионы лет.

Трудно согласиться c его выволами относительно направд ения
этого пути. Более вероятно, что «чужая» жизнь B услоВпях нашей планеты
дала бы_нечто‚ не имеЮщее даже и отдаленного сходства с теми формами,
B какие вылилась жизнь при развитии ее на Земле. Совершенно невероятно,
чтобы конечным звеном эволюции B этом случае явилось человекоподобное
существо, хотя бы и c перепончатыми ножками и щупальцами вместо рук.

Все же основная мысль автора о возможности ускорения жизненных
процессов на другом небесном теле не заключает B себе ничего противного
нашим научным представлениям, а картина развития «чужой» жизни Ba
нашей планете полна захватывающего интереса.

Проф. П. Ю. Шмидт.
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Научно-фантастпческий рассказ БОРИСА ЦИММЕРМАНА
Иллюстрации Н. УШИНА

а...Не рассеивают .ш тела, пересекающие мир Bo Bcex na-
правлениях, зародыши жизни на тех планетах, где стада возмож—
Ba жизнь?...» › Гельмгольц.

....Природа меняет своп формы и превращает одни образы
B другие, различные по духу и по силе. Так растет неизмери—
иое богатство. и вечно видим мы другой, но B сущности все
тот же мир...» Кнедель.

«...Отныне пространство само по себе и время само по себе
становятся .шшь тенями, и только некоторое соединение Bx обоих
сохраняет независимое существование.

МЕТЕОР.
—-- Метеор1—не одна тысяча лю-

дей c удивлением n восхищением ‚про—
изресла pro слово, пригвожденная
взором к черной мантии неба.
В провале Млечного пути, между

бесконечнодалекими грядаии звезд—
.ной пыли, ванскрилась яркая точка
:: сияющей полосой мгновенно про-
катилась по небу. Огненно-желтым
раструбом, почти от.зеннта до гори—
зонта, тянулся яркий след, оставлен—
ный быстролетным гонцои из дале-
ких миров. Нежно—дазоревые, мягко
Sacrmnmue B объятиях сонной ночи
атмосферные волны, вдруг пробудпв—
шись, воспрявув, встретили пламенем
и едет… воем его вероломное втор-
жение. В непоколебимой стальной
изготовив, подвижным титаном при-
няла`3емля его страшный удар.

Миг... и сразу исчезли, провали—
лись B бездну прошлого ияркое, сле-
пящее сияние, и вопль пронзенной
атмосферы, и демонический скрежет,
гневное содрогание нагло разбужен-
ной Земли. В застывшей тьме таял
белесый фантом, сквозь бестелую обо-
лочку которого лукаво проглщывали
яркие звезды. И лик Бесконечности,
ненарушимый, спокойный, снова 3a-
;c'rm B первозданном олнообРазии...

1'.

—работ

Миньковский.

ОТЪЕЗД.
—— Ho... но, мистер Босс, почему

такая поспешность? Чем объяснить
такую перемену в.вашем настроении?
Только Ba прошлой неделе вы говоа
рила совсем другим тонов, и B ин-
ституте Карнэджи o вашем докладе
шла речь, как о совершившемся
факте:
— И, все таки, я не буду его чи-

тать, так как завтра уезжаю на т:—
хоокеанском пароходе «Mnonapa» ::
Гонолулу.

Тэд Венслей _тоскующии взорои
глянул сквозь пыльные стекла пенсщэ
в глубь того неопределенного про—
странства, где огни фонарей, ряды
автомобилей и тысячи плывущих
шляп ' смешивались B одну клокочу—
щую, многоцветную массу.
В блестяще скомбинированный план

Объедцненной Ассоциации
астрономов, физиков нбиологов вры—
валась неожиданность. Стоявший на
очереди дня доклад профессора Уин-
стона Босса «Об анаэробных микро-
организмах, находимых в пластах
эоцена» упразднялся вследствие нео-
жщанного отъезда референта‚——н
душа почтенного секретаря acco-
циации не была в должном равно-
весия.
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~—- Я, конечно, не вправе требовать
от Bac отчета, но это так неожидан—
B0... ваш отъезд B Гонолулу...
Уинстон Босс мягко улыбнулся и

приятным грудным голосом ответил:
— Вы слышали, конечно, мистер

Бенслей, о метеоре в 258 кг весом,
упавшим ВО Флориде, в 45 км к за-
паду от Джексонвилля?
— Конечно! Я знаю даже, что этот .

метеорит B специальном вагоне был
доставлен B Нью-Иорк и поступил Bваши собственълые руки для исследо-
ваний. '
—— H0 0 результатах этих исследо-

ваний вы, вероятно, ничего Be знаете?
— Абсолютно... так как вы не по—

трудилисьб— сообщить мне об этом.
Наоборот, ваши опыты вы облекли
завесой строжайшей тайны.

-— Сегедня я приподниму краешек.
этой завесы. Дело B том, что во вну-
тренних пластах аэролита из Джэк—
сонвилля я нашел Одноклеточный ор—
ганпзм.

-— Нашли организм? -—- слета недо—
верчиво и какбудто даже испуганно
вскинул стекла пенснэ Венслей.—
BOT так повезло!
.— Да... Это представитель фауны

какой—то далекой планеты. ВЫ ‚пови-
маете, на осколке неизвестного нам
мира он совершил путешествиев мою
лабораторию.
Уинстон Босс снова улыбнулся и

небрежно вскинул глаза к гигантской
рекламе, бороздившей небо ослепи-
тельно-белымп огнями и затмевавшей
робкий блеск далеких звезд..
Нью—Иорк бешено носился вокруг

их и над ними. Свистки быстрого,
как _ракета, поезда электрической же-
лезной дороги падали на них сверху
и мгновенно терялись где-то Вдали.
Непрерывная цепь таксомоторов по—
лзла сбоку, оглашен воздух надоедли-
вым звуком сирен. Лавина голов
струилась плотным ридом вдоль спя—
ющих витрин. Световые рекламы бес—
конечной вереницей терялись B Be-
досягаемой глуби, озаряя феериче-
скими отблескамп монолитные небо—
скребы Бредвэя.
— Но я не пойму, B какой связи

находится ваше открытие и этот не—
ожиданный отъезд?
4

—- Дорогой Венслей... видите ли...
сам факт открытия простейшего на
метеорите ничего особенно ценного,
на мой взгляд, не представляет. Но я
уверен, что это неважное открытие
приведет к целому ряду грандиозней—
ших и удивительвейших явлений.!іа—
ких—я только догадываюсь. И вы
простите мне тайну этих догадок! Я
должен произвести ряд опытов... И
мне так кажется, моя вилла на Га-
вайских островах будет самым луч—
шим местом для опытов. Теперь вам
понятен мой отъезд? Да? Я очень
рад! Я хотел бы все таки, мистер
Венслей, чтобы Bce сказанное се-
годня осталось межлу нами!

~~ — 0-0, не беспокойтесь... Даю
слово„. `

Венслей говорил не совсем спокой-
ным голосом. Он был взволнован и
рука его слегка дрожала, когда они
прощались у Двадцать Первой авеню.

Рассеянно размахивая длинными ру-
ками, Венслей часто натыкался Ba
встречных и тогда шопотом бормо—
тал: —-I/13BuanTe,MncTep!

Такси № 82 563 мчал Босса вдоль
прямой, как стрела, Парк авеню.

ЭКСПРЕСС.
Незримыми нитями прикованные

другк другу, бродили B пустоте все-
лепной Земля вокруг Солнца иСолн—
це вокруг Земли. Стрелка часов много—
кратно повгоряла свой скучный обхол,
и падали сорванные листки календаря.
Час за. часом, день за днем, год за—
голом уплывало время B безвозврат-
ное прошлое. Более двадцати пяти
лет прошло с—того дня, когда Уин-
стон Босс и Тэд Венслей беседовали
в сияющей огнями гуще Вредная.“
И как многие тысячи раз раньше,

мчался B этот день нью-иоркский
экспресс по направлению :: Трентону.
-B туманной дали позади, B облаках
дыма, таяли вершины нью—поркских
небоскребов. Бесчисленные кровли
пригородов Однообразной чредой уно—
силпсь вдаль.
Двое пожилых людей беседовали B

отдельном купэ первого класса.“ Вен—
слей сгорбился и оброс густой боро—
дой. Черные и густые. волосы Босса
стали белыми, как снег. Ho каждый
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из них B сильно постаревшем лице
другого нах0дили многие из тех черт,
которые были основательно изучены
ими друг у друга двадцать пять лет
назад.
—— ..И так, у нас три часа сво-

болного времени. Я c удовольствием
выслушаю вас‚— сказал Венслей, за-
куривая сигару.

-——— Я готов, мистер Венслеіі! H0,
боюсь, вы не поверите мне. `Это уди—
вительная история, 11 у меня нет ни—
каких доказательств...

Венслей вскинул на него слегка
усталые, напряженные глаза.

—— Двадцать пять лет‚ проведенные
вами в Гонолулу‚—лучшее доказатель-
ство‚—сказал 011 сквозь облако дыма.

КООМОЗОИД.
—- Это был маленький сморщенный

комочек, величиною с булавочную
головку. Я извлек его 113 небольшой
пустоты B виде пузырька в самом
центре метеора. Он был совершенно
суд: и весил около ‚1/10 мг. Формою
он несколько напоминал тихоходку,
но толъко у него были свои мелкие
особенности, хотя бы в виде длинных
в узких присосок. Я назвал его кос—
11 0 з 0 и д 0 M.
Искра жизни не угасла B нем.

Жар раскаленного метеора едва кос-
нулся его, так как он нах0дился во
внутренних слоях. Впрочем, как я-по-
том выяснил, он был мало чувстви-
телен даже к довольно значительным
температурным колебаниям. В кипя—
щей воде он чувствовал себя велико-
лепно!
Я поместил его B питательный

раствор.. Он весь набух, складки pac-
нравились, и длинные щупальцы рит-
мически закачались над его шарооб-
разным тольцем. Через `несколько
минут я заметил в растворе множе—
ство змеящихся тускло мерцающих
“нитей. Это было его потомство. Еще
Ba. «Миоваре» мне пришлось завести
большую цилиндрическую ванну, ко—
торая вскоре кишмя—кишела стран-
ными, невероятно быстрыми суще-
ствами. Кое—где мелькали пузырчатые
тельца космоэоидов, но они были
вялы и медленны B движениях и со-
вершенно терялись B массе жгутико-

вилных тел, опутанных длинными ро-
зовыми нитями.
Крошечный бассейн моей виллы B

окрестностях Гонолулу не мог вме-
стить всего множества странных cy-
ществ, и мне пришлось хлопотать‘
над постройкой другого колоссального
бассейна, величиною c маленькое
озеро. И там, B темной воде, мелька—
ли длинные зиеящиеся тела со мно-
жеством самых невероятных особен—
ностей. Их были тысячи, миллионы,
миллиарды, и _чпсло их увеличивалось
c каждой секундой. Япробудил искру
жизни, и пламя ее ширилось с каж—
дым мгновением. Словно бесконечной
нитью, быстро 11 неумолимо, раска-
тывался задетый клубок.
Огражденный двойным частоколом

и густой рощей, охраняемый дюжи—
ной крепкотелых чистокровных ко—
наков‚ часами просиживал я у этого
колоссального вместилища жизни. И
вместе с горячим, восторженным тре—
петом щемящее, . обостренное чувство
вползало мне в сердце. Меня пугал
этот бурный, неудержимый рост, пу-
гала быстрота и цепкость жизненных
сил. H0 все это было ничем по срав-
нению c той гордостью, которая'на-
полняла меня: мой прогноз блестяще
оправдывался. Поток жизни быстро
и неудержимо проносился перед мо-
ими глазами. Я был свидетелем рож—
дения исмерти множества поколений.
Над грудами мертвых телец роилнсь
новые создания. H замечал, как не-
заметные отличия становились с то-
чением времени резкими, как стира-
лись звенья, объединявшие отдельные
виды, как из поколения B поколение,
менялись краски, форма, величина. И
для всех этих изменений требовалось
ничтожно маловремени: жизнь мил-
лионов поколений втискивалась B ys-
кие пределы двух—трех часов. Вы по—
нимаете, как бесконечно коротко
было существование 11 как бесконеч-
но быстро было созревание каждой
отдельной твари. Трудно было про-
следить за столь быстрым ростом.
}Кизнь каждого существа ускользала,
растворяясь во мгновения, и не его
изменения с возрастом, a изменения-
всей ма ссы подобных ему от поколения
к поколению улавлпвались глазами.

„
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Э т 0 было
от р a н и 0,
необ ы tum,
даже чудо—
B ищ и 0. И
можно бы-
ло дойти до
сумасшест-
вия, е c л и
бы созна-
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TOBJIeHO R
происх0дя-
gently.
Bo всей

цепи собы-
тий я ви—

...Борошсь длинные белые дед блестя-
денты и такие же, но оку- щ е 8 n 0 l1-
танные массою тонких, ост-
рых, как иглы. водосков— твержленпе

жал. . _своихгппо—
тез. Я пред-

угадывал многое. Я мог теперь ска-
зать почти уверенно, откуда был за-
несен к нам джексонвплльский болид.
Это был один из астероидов, затерян-
ных в пространстве межлу Марсом
и Юпитером‚——ничтожпая крупица
no сравнению с гигантом—Земдей.

ЭВОЛЮЦИЯ.
Несмотря Ba то, что каждый день

в бассейн пзвергались груды измель—
ченных питательных веществ,“ погоня
3a пищей вызывала ожесточенные
побоища. Побежленных сейчас же по—
жирали оставшиеся B живы; Такая
же судьба ждала и всех тех, кто уми-
рал естественной смертью, пройдя
все ступени своей почти мгновенной
жизни. Трупы и разложение были тут
редким явлением.
С ужасом и отвращением видел я,

как B темной, затаенпой глубине
мелькали гибкие тела, связались B
бешеный комок в дикой, напряжен-
ной борьбе за существование. Вода
клонотыа, и белые пенистые вихри
вырывались из ее недр. Но скоро
прозрачная тишина снова сковывала
спокойную поверхность. и только ро-
зоватое пятно медленно рассасывалось
в жидкой толще, и тонкие струйки
кроваво искрились на громадном Од-
нообразном фоне. Кто-то погиб,——х:ъ—
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ние Be бы- '

, c жизнью

один, конечно‚—кто-то насладилсн
его жизненными соками, дерзко и
нагло похитил y него часть жизнен-
ной силы.
В такие моменты непонятная до-

сада, смешанная c бессильной грустью,
охватывала меня. Жуткие картины
остервенелого побоища роились в
моем сознании. Конвульспвные спазмы
их отчаянной борьбы седрогали мое
тело. Словно кровь, пролитая там, в
хол0дной зеленоватой воде, проникла
в мой мозг и давила на него. Поче—
му все же борьба, кровь, смерть—
источник развития и постепенного
совершенства? Неужели нет других на—
чал для совершенствования жизни,
кроме этого жестокого начала, c ко—
торым не хотят мириться гуманные
чувства? —жгучие недоуменные воп—
росы терзали меня. И каждый раз ::
убеждался, как неотъемлемо связана

и совершенствованием
борьба, -- жестокая, непримиримая
борьба, в тех или других ее формах.
Из хололных, скользких покоев бас—
сейна еще не оформленный и ясный
вставал ответ на мой вопрос и все
более и более сбрасывал. с себя тем;
ную оболочку, чтобы предстать перед
мною во всей своей иеумолпмой и
твердой, как сталь, ясности.

Среди массы существ, ыечущихся в
ожесточенном пульсе жизни, я обра—
щаю свой Barnum Ba два вида: длин—
ные белые ленты c утолщением на
конце, и такие же ленты, но окутан4
ные массою тонких, острых, как иглы
волосков-жал. И существа первого
вида падают жертвами их смертонос-
ных сородичей. Их белые скользкие
тела совсем редко уже струятся пол
застывшей поверхностью. Но смерто-
носные сородичн?—онн живут, уми—
рают... Из поколения в поколение
они переносят важные в борьбе призна-
ки. Смертоносные волоски становятся
все тверже, острее в гуще покрывают
оболочку. Змелщееся тело теряет
жидкую эластичность, становится гиб—
ким, напряженным. Но... нони исче-
зают. Их белые тела слишком ~ при—
влекают внимание каких—то хищных
существ, которые массами появляются
из тьмы времен в темной воде бас—
сейна. У этих — тело, покрытое твер—
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Вода бассейна кишела тысячами фанта-
стических существ, борющихся за жизнь.

дым панцырем, состоит почти из Од—
ной только громадной пасти и це-
лого сплетения качающихся жадных
и сильных щупальцев. Это—смена
живым белым лентам. Новые созда-
ния- бешено размножаются, заполняя
скрытые уголки бассейна. И белые
ленты, обреченные на гибель, сотня—
ми погибают в их отвратительной
пасти. Исчезают, беззащитные, не-
смотря на тонкие бесчисленные жала.
Их род, медленно вырождаясь и
угасан, уже достиг грани небытия.
Время неумолимо плетет свою пить,
и выжившие в яростной судорожной
борьбе должны уступить место более
сильным.
Медленные, словно утыканные иг—

лами, серыми тенями колышутся псд
волею странные существа. Они очень
п0х0дят на морских ежей, но только
иглы’у них значительно длиннее и
тверже. Они уживаются c плоскими
существами, наподобие голубоватых
лоскутов мелькающпыи в водах бас—
сейна; уживаются с длинными круг—
лыми угрями, испускающпыи фосфо—
рическое сияние во тьме ночи. Это—
сильные из сильнейших, это прочные
‚звенья, из которых куется крепость
всей дальнейшей жизненной цепи.
Они оказались равноправными в
борьбе 3a жизнь. Это отдельные вет—
ви, по которым разойдется в разных
направлениях сила жизни.
Впрочем, борьба не всеща замкнута

в узкие рамки грубых смертоносных
сражений грудь c грудью. Постепенно
она становится более тонкой, менее
непосредственной и заметной. Эту
незримую борьбу я научился со вре—
менем распознавать в тысячах мело-
чей. Вот вам несколько фактов. Про—
зрачно-голубые студнеобразные cy-

- щества, проползая лохматыми тенями,
держатся у поверхности нвыставляют
наружу скользкую влажную оболочку.
Между ними п.лаваю?` белые полуша—

7
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рия, окаймленные кроваво—красной
бахромой, _Нечто вроде медуз. Шн-
рокие пасти вреиенами высовываются
из веды,и‚ жадным зевком проглотив
что—то невидимое, исчезают, разрезав
веду острым концом хищно изогнутого
рога. Длинные и тонкие щупальцы—
присоски вдруг просунутся где—нибудь
украл, сквозь зеленоватую бахрому
волорослей, и долго выращивают, вы-
тягиваясь и вновь сжимаясь в комо—
чек. Поверхность веды, ранее спо—
койпаяи неподвижная, теперь кишмя-
кишит льнущими к ней фантасти—
ческими существами. Что заставило
все эти создания собраться у но-
верхности? Почему из темных недр
тянутся они массами наружу? ——
В воле бассейна, благщаря
чрезмерному скоплению
Живых существ, мало ки-
слорода. Несколь-
ко насосов, рабо—
тая неустанно, не
успевают про-
гнать нужного ко-
личества воздуха.
И вот те, что тес-
нятся у поверх—
ности, пробуют
свои силы B борьбе 3a 06- “”‘—'—
ладанпе кислородом B03-
духа, находящимся извне.
У некоторых больше дан-
ных для приспособления
к новым условиям суще—
ствования,. и они побеж—
дают. Другие исчезают,
бессильные в борьбе за
жизнь. Ненужные жабры уступают
место легким. Так’ появляется царство
амфибий... Пища мало, и вот я 38-
ыечаю узкие розовые полоски, иногда
свернутые спиралью, торчащие из
водного лона. Это язычки странных
созданий, круглых, как блин, черных,
c массой колеблющихся зеленоватых
плавников, c маленькой головкой на
длинной изогнутой шее. Они вышли
из пределов ВОДЫ бассейна B поисках
за пищей. На их липкие язычки ca-
дится множество насекомых. В этом
их победа... A BOT застыло, как ком
водорослей, кошмарно-уромивое cy-
щество: это шар со множеством уз-
ких трубочек Н_двумя отверстиями B
8

Розовые шары, медленно
пульсирующие... Змеиные
год-„вки с синими глазками,
со спиральных язычком.

самом верху. Тонкими струйками
ускользает вода‚в трубочках и белой
пеной шипит и клокочет у отверстий,
извергаясь наружу. Нелепая тварь це—
дит веду через свое нутро, и живая
мелюзга, гнойная .слпзь выделений,
споры растений застревают B ee чреве.
Тан борется она за свое существова-
ние, хитрым устройством жизнен—
ного механизма она обеспечивает
бытие и выносливость своим даль-
нейшим поколениям.

...Время течет, длинной извилистой
цепью тянется жизнь, менял

“««—\ форму и краски, и над всем
царит суровый закон борьбы.
Он влипает B самую жизнь
какую—то таинственную суро—
вую сущность. Он направляет
n0 строгому руслу ее неудер—
жимую стихийную силу, креп-

k кой рукой руководит ею,
как. умелый машинист
руковолит безумной бе-
шено хаотической силой
пара‚преобра3уя ее B ров-
ный, строго предначер—
танный бег экспресса.
Эго твердое веление,

сначала тревожившее ме—
ня недоуменным беспо—
койством, в конце—кон-
дов сжнлось c моим c0—
знанием. Многократно
видя его суровое отра-
жение в клокочущеіі
жизни бассейна, я раз—
вивал его до самых от-
даленных пределов и на-

ходил даже некоторую жуткую пре—
лесть B широких и безудержно—смелых
выводах. .

` КОШМАРЫ.
Дни уходит за днями. Бурный

рост и смена поколений попрежнему
текли нэудержимым, бешеным темпом.
Стоило мне пропустить два или три
дня 'без обзора смутных тайников
бассейна, и совершенно новая кар—
тина вставала перед моими глазами.
Эта сказочная быстрота превращений
положительно захватывала меня. Це-
лыми днями, a часто и ночью, сидел
я )? холодной неприветливой каймы
ВОДНОГО простора, пригвонщенныіі к
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тому бесстрастному чуду, которое С0^
вершалось там. '
Любопытство и робость вначале —— '

перехолили постепенно B anyqee,
напряженное ожилание новых пре-
вращений. Бесконечная цепь смен,
'ак B калейдоскопе, сначала возбуж-
дала, a потоп слишком и напрягала
нервы, грозя разрывом. Часто я за-
мечал, что весь дрожу от усталости
и нервного потрясения. Не редко я
вдруг ловил хриплые фразы, слетев-
шпо c моих губ, и неожиданно заме-
чал, что руки мои повторяют c уди—
вптельною последовательностью двп—
женпя какого нибудь из этих стран—
ных существ. Я замечал, что моя na-
мять иной раз оказывается слишком
слабой, растворяясь B бессчетности
событий, и смутноосозпавал иногда
те частые провалы внимания, начало
и конец которых уско..1ьзали бесслед-
но. И все время я не мог избавиться
от странного чувства движения, пла-
номерного неуклонного стремления
вперед, в то темное,: веоформленное
нечто, из которого выростают бу—
дущие события. Мне кажется по-
добное чувство испытывал бы чело-
век, впервые проехавший на экспрессе
тысячи километров пути, где каждую
минуту ландшафт совершенно ме-
няется. Эго чувство вечного движе—
ния было томительно, невыносимо.
Будто захваченная этим неугомонным
вихрем кровь бурлила y меня B вис-
ках и туманила мысль своим шу-
мом.
Быстрые и медленные разноцвет-

ные отвратительные тела мелькали
перед моим взором даже в те часы,
когда я был далеко от бассейна. По
ночам дикие кошмары истязали мой
мозг‚ и очень часто просыпался я
B холодном поту. Уже проснувшись,
я все еще видел мириады переплет—
шихся тел, ползущих, пожирающих
друг друга B дикой, смертельной
схватке. И хололные прутья кровати
казались мне скользкими телами, a
укусы москитов мгновенно рождала
солрогающпе мысли о длинных и
тонких, проникающих в самое сердце,
жалах.

ПРОГУЛКА.

Помню‚н&
мученвый B ко-
нец, я решил
дать отдых сво-
им чувствам,
слишком обо-
CTpC‘HflblM гу—
стотой и разно-
образием впе-
чатлений. Я ре-
шил целую не-
делю не загля-
дывать B бас-
сейн. Впервые
со дня приезда меня осенила мысль
пойти развлечься на улицах города
или у моря.

Весна пропитала воздух особенным
запахом жизни пышного расцвета.
Я брел мимо белоснежных вилл,

нежно и легко разбросанных в ковре
садов. Пятна прудов и озер мягко
поблескивали B гуще зелени, под
белым туманным светом солнца.
Эвкалиптовые аллен радушно рассту-
палпсь перед отдыхающим взором...
Банановые рощи и тростниковые
плантации уносили взор в беспре—
дельность горизонта. Слева—море:
вблизи —— нежное, голубое, Вдали ——
слепящее мо'лочно—белым сиянием.
Справа—неполвпжные вершины, слов—
но шепчущие лазоревому небу мрач—
ную тайну: «Чаша Пунта» и «Даймон—
X321». Прелестная картина!

Удивительно радостное чувство на-
полняло меня. Какая-то неожиданная
легкость делала меня словно невесо—
mum. По примеру горолских жителей
11 украсил себя гирляндами привно-
желтых цветов «маилп—илима» и,
полузакрыв глаза, медленно шел
вперед. Воля словно растворилась
B необъятности простора и красок
и, казалось, какая—то сила медленно
несла меня вперед. Свежая, бодрящая
струя вливалась в легкие, и тело напол-
нилось животворящимп соками. Волны
своеобразных запахов мимолетно, ла—
сково окутывалп со всех сторон и
B блаженном успокоении.нашептывали
сонно о тепловатых терпко—соленых
ВОДаХ- МОРЯ, МИРНО ЦіеЛЗС'ГЯЩВГО Вда—
ли; o мягкой, едва загорающейся

. $5}...
4"???Черноё тельце'=`:с плав—

никами на пидобпе кры-
льев летучей мыши...
В громадной пасти 3a-
сверкали белые, словно

стальные зубы...

9
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сиянием, утренней лазури
неба; о белоснежных и ро—
зовых цветах лотоса.
Я шел и, кажется„ пел

чтодто, пел B восторжен-
нощх'даже благоговейном
экст 2; И co мною пели
рази цветные птицы, пор-

Иной раз только мелкая
рябь, как нервная дрожь,
пробегала no гладкой, ка-
залось, твердой поверхно-
сти. Ho, наконец, взор мой
проник под жидкий мут—
новатый покров. Я увидел

Зеленовато-серое существо длинное змеящееся тело
хан B BypTax, пело солнце, c одной громадного клеш— и вокруг целую стаю мел—горы,’-;№ вселенная, слив— ВСЮ МЭЖДУ Ндс'ГОРОЖОННЫ- ких быстрых телец, вью-шись Воедпно в тихих том- M" усиками… Многочислен- ном сверлящих прохлад-
ных звуках радостного
гимна весне. '

Да, B этот момент непонятная жуть,
сковывавшая меня, когда я стоял у na-
рапета бассейна, наклонив голову
вниз, была далеко от меня. Я все—
цело отдался волне чувств, без моей
воли, благотворно, капля 3a каплей,
пропитавшей все мое существо сладост—
ным нектаром. В своей монотонной,
Однообразной жизни никогда, кажется,
не испытывал я такого полного чувства
довольства, как B T0 блаженное утро.
Пусть это не покажется смешным—
a, помнится, улыбался и в порыве
всепрощающей доброты шептал ла—
сковые напутствия пролетающим ба—
бочкам.
Но это был только первый день

полного отрешения от захватываю—
щей и тягостной слежки за неведомой
жизнью, все шире разроставшейся,
все глубже пускавшей корни B глу—
бине бассейна моей виллы.
Ha другой день прогулка не по1

казалась такой освещающей, как
B первый раз: наоборот‚—несколько
утомила меня. Все потеряло исклю-
чительную, захватывающую прелесть
новизны, и мои мысли очень ‚часто
возвращались к тому месту, от кото—
рого я только что почти бежал.
Я подбадривал себя и все дальше
ухолпл Вдоль берега, но какое-то
глухое чувство шевелилось где—то
B скрытом уголке сознания. Мне не-
доставало чего—то.
Я присел у Одного из маленьких

озер, веды которых зеленоваты у бе-
рега и мягко-лазоревого оттенка по-
среди; создается впечатление, будто
смотришь в голубое зеркало, окай—
мленвое зеленоватым бордюром. Я
легу самой воды и задумчиво глядел B
ee спокойную глубину. Все было тихо.

10

ные лапки перебирают
песок. ную толщу. Мгновенно B

вернулся мысленным взо-
ром к бассейну моей виллы... Мне
показалось, что это B него смотрю
я сейчас... B его жуткие, пугающие
воды...И тут я понял, чего мне не
доставило... Меня потянуло обратно...
Будто сильные руки подняли меня
c земли, повернули... Я бежал... Мож-
но было подумать, что случилось
несчастье с кем-то самым дорогим
для меня на свете. Я запыхался.
Солнце не ласкало, a жгло. Удушли-
вая испарина подкатывала к горлу.
Почти задыхаясь, я потянул веревку
гонга... Еще и еще. Лицо слуги—га—
зайца недоуменно, растерянно глядело
B прорезе чугунных ворот.
H принял душ и, спустя десять

минут, был уже у бассейна.И, стран—
но, только теперь я успокоился.
Правда, зашевелилась, сейчас же то—
ска смутного ожидания, похоікая на
страх, но, вместе c ней, выползшей
из сумрака бассейна, потонула B нем
накипь безотчетного беспокойства,

' незаметно долбпвшая хрупкую обо—
лочку моего спокойствия в течение
этих двух дней.
Совершенно новая неожиданная кар-

тина ждала меня. 3a эти полтора дня
все переменилось совершенно, как
будто страшная катастрофа смела все
то, что было прежде, и созщающая
рука жизни вдруг сделала неожидан-
ный и нелепый выкрутас в своем
безумном творчестве. Цепь медлен—
ных изменений за эти полтора дня
была выхвачена из моего сознания:
поразительный, необыкновенный кон—
траст был налицо.
Я ловил взором множество чудо—

вищных, фантастических фигур. Как
тени терзающего мысль гротеска
проплывали они мимо. Призраками
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туманных и жутких сказаний фанта-
стического прошлого, злыми и урод—
ливыми химерами проносились они
перед моим взором.

РАЗГНЕВАННЫЕ.

Босс вдруг умолк, как будто рез-
кая, передернувшая тело дрожь от-
вращения на минуту парализовала
язык. Неожиданная и сильная судо-
рога стянула ему губы и сейчас же
трусливо отпустила. В туманных, не-
видящих глазах остановилась цепь
видений, и картины прошлого сталки-
вались, громоздились в хаосе. За-
держка была тягост-
Ba, и нужно было
ценное усилие воли...
Но уже было сказано
первое слово, и. жут-
кая пелена молчания,
смятения мысли, рва-
лась на клочки. За-
стывшие образы 3a-
суетилнсь, поплыли
вдаль и... Слова е'го,
вырвавшись непри-
ятным хрипов, поте-
кли размеренно и
плавно.
— Их было много,

очень много... Но не
буду описывать всех,
——не хватит жизни
для этого‚—укажу
только на тех, чей
образ оставил в ua-
мяти слишком глу-
бокий след. Вы вы—
слушаете описание этих необыкно—
венных существ? Я вижу ваше без-
молвное согласие... Вот они кружат-
ся перед глазами... вот… вот...
Розовые шары, медленно, жадно

пульсирующие. Ha тонких розовых
шейках прорастают из них розовые
головки 0 синими глазками. Настоя—
щие змеиные головки, но только
очень узкие и длинные 0 хищно из-
вивающимся, раздвоенным, спиралью
сплетающимся, язычком. Иногда в
яростном испуге головы втягиваются
в мягкую скользкую массу розового
пузыря, и тогда он медленно колы-
шется, как гнилая сердцевина како-
го-то плода.

С ужасом замечаю я на одном
конце водоросли маленькую
головку 0 острым рогом, в
виде cepna, н острый хвост на

другом конце...

`РОГОМ В виде серпа, И

Вот другое создание... Медленно,
толчками длинных черных лапок с по-
репонками, оно движет черное тельце
0 едва колышущимися плавниками,
наподобие крыльев летучей mama.
Маленькое личико на робко качаю-
щейся головке, хищные будто ухмы-
ляющпеся черные глазенки. Тихо
выслеживает оно‘кого-то... Но вот
оно нашло добычу. Раскрылись, вон-
заясь, острые когти лап, бешено
захлопали костистые крылья и в гро—
мадной скрытой пасти засверкали
белые, изогнутые, словно стальные
зубы. Белая пена... Клокочет вода...

Розовый туман вы-
ползает снизу... Кру-
ги, волны... P1165,
розовая, светлая...
Опять тихо колы-
шется черное тело
убийцы... Насмешли-
вые глазенки... Но
брюхо—откуда оно
взялось?— раздулось,
как черный мешок
0 RaMeHbflMH, тянет
130 дну. Жадная утро—
0a nacmmaacn.'

Зеленовато - серое
существо 0 Одною
громадною клешнею

__ между двумя насто-
роженными усика—
ми... Мелкие лапки
перебирают песок на
неглубоком месте...
Шевелятся зубчатые
створки клешни...

Длинная волоросль с ярко—зеае-
' НЬХМИ ЦЛдСТИНЧЦТЫМП листиками—будто маленькие шелковые веера,
навязанные на зеленый шнурок...
Но почему она так быстро движется,
извиваясь и вплетаясь B комок? С ужа-
сом замечаю я на canon конце во-
доросли маленькую головку 0 острым

подвижной
острый и быстрый хвост—на другои
конце.
А вот десятки белых, мутно-про-зрачных тел—многоножкн, бегущие,

расползающиеся, облепляющие 00101113-
лые, тинистые камни Ha дне...

Взор скользит пугливо, не pas-
бираясь в деталях. ‘

11
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Чтото прозрачное, какая—то голу-
бая тень, смутно осознается взором
у мшпстой искусственной скалы. Это,
верн0,—сдизь‚ может быть‚—.тпна.
Однако, должно быть, густая, как
студень. Множество мелких созданий
становится неполннжным, коснув—
шись ее. Голубая тень обволакивает
их, и они словно растворяются вней.
Неужели, это—живое существо?
Я беру железный прут и протя—

гиваю его туда, где просвечивает
эта странная голубизна. Что это?!
Минуту я сам не понимаю, что слу—
чилось. Тело еще дрожит от острого
удара, мгновенно проявившего его.
Электрический разряд!... Дикий пла-
чущий крик, похожий на вопль pa—
неной обезьяны, стоит B воздухе.
Неужели это кричит годубчя тень?!
Я уверен, что она... Да, язнаю,-—это
кричала тогда голубая прозрачная
слизь. Она исчезла вместе c ярост-
ным ударом, вместе с жалобным,
испуганно—гневным криком. Только
красные рыбки c голубыми вуале—
выми хвостами и плавниками тихо
и быстро буравнли золу у скалы.
Не знаю, обезумел ли я от резкого,

молниеносного электрического удара,
слишком ли- распалилась моя фанта-
зия, или просто это было реакцией
взвинченных нервов‚—‘я стоял Ha
граните парапета и длинным сталь-
ным прутом быстро и долго ударял
по поверхности воды, обдавая себя
брызгами. Вы не поверите,—это
ужасно и дико‚—бассейн застонал,
заревел, завивжал, захохотал пол этими
неистовыми ударами. Будто все де—
моны ада, бесы многоликого панде—
мониума вырвались c хаосом чувств
из разгневанных'покоев этого поруган-
ного Бедного святилища.
Я не B силах передать ужаса, ко—

торый охватил меня. Я окаменел‚
похололел, подхвачеННый, опутанный,
обессилепный, почти парализованный
этим вихрем дьявольских звуков. И
вдруг сразу стало тихо.
тишина смерти, тишина могилы,
тишина, бывающая только перед
страшными катастрофами, B момент
наивысшего, судорожного напряже-
ния. И B этой тишине кто-то над-
рывно и тонко завыл, кто—то ответил

1"Н

Это была

раскатистым, глушащпм хохотом; кто—
то Жалобно тихо зарыдал; где—то
серебристо разнесся смех‚——как лег-
кое дуновение, как звон почти неве—
сомого серебряного колокольчика.
Сердитое и глухое бормотание засуе—
тилось вот тут, у самых ног; вкрад—
чпвый коварный шопот зашелестел
у самого уха. Легкий ветерок про—
бежал B листве... И все стихло.

Солнце продолжало жечь, ускоряя
бег к западу. У балюстрады, смутно
мерцающей сквозь решетку стволов,
зазвенел ведром старик-гаваец. Как
проблеск из другого, светлого мира,
коснулся обоняния знакомый и от-
радный запах кухоннойгари. Я стоял,
смущенный, не _зная было ли все
это B действительности или же это
внутренний надлом, больная причуда
чувств сыграли надо мною такую злую
шутку. Не знаю я этого и сейчас.
Впрочем, какое—то полсознатедьное
чувство, скрытый инсти`нкт говорит
мне, что в тот день. я впервые слы—
шал разгневанный голос чужо й
жизни, занесенной к нам из чу-
жого мира

ЛАГУНА.
Босс замолчал. Казалось, он Сделал

перерыв для того, чтобы привести
B порядок сумбурныеп неотчетливыо
мысли. Что-то новое появилось вего
лице: глубокая _сосредоточенность‚
напряженность человека, выискиваю—
щего B массе впечатлений одно
важное, яркое. И потом в глазах его
стала разгораться страстность, горяч-
ность, отразились те мгновения, кома
победившая одна воля и речь одухо-
творяют истлевшее прошлое.
Венслей вскинул на него беспокой-

ный, вопрошающий взор. Какая—то
неясность возбуждала его. Жгучие
вопросы шевелились на губах. Он
'прптроиулсн ко ‚лбу рукой, словно
стараясь уловить что-то туманное,
ускользающее. Губы его чугь-чуть
приоткрылись для слов. Но Босс уже
предолжал: ‹
—— Это не могло прололжаться долго.

Жизнь так разрослась, что ей не
хватало места в узких пределах бас-
сейна. Умпрало больше, чем рожла-
лось, и не ‚хватало хищных ртов,
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Их кошмарные пасти жадно глотын теплый, насыщенный гнидью воздух…

чтобы пожирать мертвых. Тлешгю,
неизвестное здесь прежде, резко и
глубоко вошло B свои права. Вода 3a-
гнивала, покрываласьзеленоватою пле-
сенью, чернела тиною, и легкий
ветерок разносил сладковатый, ужас-
ный запах разложения. Тела живых.
существ становились вялыми, полу—
мертвыми. Их жадно вытянутые na-
сти конвульсивно раскрывались и
закрывались B цепких когтях удушья.
Дышащие легкими создания словно
старались выпрыгнуть, вырваться из
давящих тисков медленной, терзающей
смерти. Их кошмарно изогнутые зубы,
пересохшие одеревенелые языки, узкие
как тонкий пр‹›рез‚широкие‚ как чер-
ная дыра—пасти остервенело тяну-
лись из кружева плесени, жадно Bea-
сывая, глотая теплый, насыщенный
гнилью воздух. Тело их то раз—
дуваюсь‚ то безжизненно опадало.
Чудовищные болезни распространя-
лись молниеносно. Это был какоЁ—то
белый налет, словно мазок известью,
какой-то грибок, от которого разва-
ливалось еще живое тело, и кости
становились _ мягкими и клейкими.
Вплые и жирные спутники разложе—
ния, червн—нашн, земные черви—
гнездились в гниющих телах. Иногда
мертвое тело казалось живым, так
оно шевелилось и извивалась псд
натиском этих всепроникающих жад-
ных питомцгв смерти. Каждая капля
воды, взятая из бассейна, под микро-
скопом оживала целым миром—-ми—
риадами гнилостных болезнетворных
бактерий. Земля uoaapm‘a чужой
жизни быстрых могильщиков, ко—

торые торопливо и нагло добивали
ее, ослабевшую, стирали ее призрач-
ные следы. Опасность полного унич-
тожения повисла над бассейном. Ha-
прасно непрерывно менялась вола,
напрасно жгли костры, охраняя ды—
мом воды бассейна от яростного
вторжения паразитов. Конец был
близок. С трудом добытая искра, раз—
горевшпсь B мощный очаг, угасала.
Казалось, конец был неизбежен. И
вот тогда-то старпк—конак Чили-Лиму
оказался во—стократ мудрее меня.
——Тесно‚ кахуна-хаоле‚1_бесстраст-

но сказал он, заглялывая в бассейн
тем же взглядом, каким он глядел
B B01 ел с кипящим тар0.—Все про—
падает... все...——И Вдруг, B порыве
откровения, почесывая волосатую
грудь. крикнул: . _

-— Отберешь‚ кахуна-хаоле, чистых,
бросишь B большую большую воду...
другуюводу... будут жить... ‹ _

Конечно, я понял его. Я глянул
на него с восторгом и хотел радост—
но хлопнуть его по плечу... Ho он
уже мелькал среди серебристых ство—
лов, _и ведро его звенящпм криком
возглашало о мощи смутных рук где—
то y бамюстрады... Природный ум по—
миг мне... Бесстрастнпе лицо c слегка
сплюснутым носом, окаймлевное же—
сткой курчавой порослью, стадо сим-
волом спасения “ч J ж 0 іі ж и з н и.
И вот я стал ломать себе голову

над тем. кула бы мне перенести уце—
левших, не захваченных шением, не
зацепленных болезнью представите—

* Кадуна-хаозе — белый знахарь.
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лей чужой жизни. В окрестно—
стях было несколько озер. H0... ими
нельзя было воспользоваться. Слиш—
ком много кругом нескромных глаз...
A я не хотел огласки. Меня выручил тот
же старик гаваец. Я спросил его, не
знает ли он гле-нибудь дикое, пу-
стынное место, где есть вода. Он 3a-
‘кивал головой, медленно закивал, не
вынимая изо рта сигары. Да, он знает
Один остров—в шести часах езды
от мыса Калуакоа. Он был на нем,
когда плавал нэ шхуне паке 1) Ли-
“Фу—Чао. Там совсем нет людей— ни
луши— остров небольшой: миль двад-
цать в поперечнике. Ho, главное, ла—
гуна... Там—прекрасная лагуна сго—
лубой прозрачной, как утренняя роса,
водою... Как жаль, что кахуна—хаоле
раньше не сказал ему 0 своем жела-
нии. Всего три дня прошло, как
шхуна Ли—Фу-Чао стояла на рейде...
A теперь она вернется только через

' 'ВВДОЛЮ...
Да, срок был _ве малый. Anew раз-

рушения все ускорял свою уничто—
жающую, дьявольскую работу. Почти
в бреду... в отчаянии... в мучитель-
ном ожидании провел 11 это время.
H0, волей-неволей, приходилось ждать:
ведь только Ли-Фу-Чао знал тот
“остров! Как я не сошел c ума за эти
“несколько бесконечных дней, Roma
без Сна, c мутным взором, сидел я
] зловонного, отвратительного вме-
стилища смерти!

Кто—то тряс меня за плечо, но я
не мог понять, не мог проникндть
сквозь завесу бесчувствия, отупения.
Я был словно в трансе. И когда я

') [lane —- китаец.

И

понял, наконец, скрытый смысл зву—
ков, хриплые, срывающиеся слова по—
казались мне ласкающей музыкой бла-
женного умиротворения. . ~
Чили-Лиму волновался; на бесстраст—

ном обычно лице разлилось нетерпе—
ние. Ведь он уже в десятый раз го—
ворит кахуна—хаоле, что шхуна Лп—
Фу-Чао стоит на рейде Жемчужной
Гавани, a кахуна-хаоле не хочет слу—
шать. Пора, пора!.. Ли—Фу-Чао ждет...
Я вскочил на ноги. Конечно, пора!…

Еще день—и все было бы напрасно.
Скорее, скорей!.._ .
Через несколько часов шхуна Ли-Фу-в

Чао распустила паруса, “окрыленные
несколько резким ветерком океана.
В чистой веде громадной цистерны

плескались в трюме сотни лве ото—
бранных созданий, Их вырвали из
ужасной клоаки, где смерть и гние—
ние довершили свое жуткое дело. I/Ix
щели голубые прозрачные веды ла—
гуны. Они должны были продолжать
цепь чужой жизни на Земле.
Я казался самому себе. Ноем, в

крепком ковчеге спасающим от по—
топа жизнь чистым и нечистым.

И уже вдали сиутно ‚ маячили
зеленые сволы долгожданной «тверди.

но ЧЬ. _
В новых условиях едва тег'хлющаяся

жизнь разгорелась ярким пламенем.
Тихая лагуна стала источником бе— .
шеного роста. Жизнь выходила 'из
пределов веды и густые заросли, не—
прох0димые лесные дебри и темные
пещеры острова уже ждали новых
поселенцев. Под голубым покровом
лагуны роился бурный очаг жизни и
и движений. Он давал 0 себе“ знать
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уродливые, с нашей земной точки врейия. комбинации природы...

всплеском, криком, бешеным клоко-
танием веды и иногда кровавыми
пятнами. На тинистых отмелях, по-
росших тростником и жирной травой,
ползали и лениво грелись на солнце
тела пришельцев. Это были незнако-
мые формы жизни, иногда чудовищ—
ные, уродливые, с нашей земной точки
зрения, комбинации природы. Густой
и влажный воздух был наполнен незна-
комым и странным многозвучием. Где—
то B густых зарослях, B сырых зелеэ
ных недрах, звенели, тянули меладич—
ную нежную трель, трещеткой врыва-
лись в слух чужие голоса. То
были крики гостей из Неведомого.
И будто испугавныйщассерженный

этим навождением, у темной гряды
обелисков—скал разгневанно гремел
океан. Скрежещущие взлеты и удары,
содрогавшие весь остров до основа-
ния, врывались B глухое сердитое ро—
котание. В эти дни океан рассвире-
пел, как никогда. Редко замирал он,
утомленный, псдавляя B ce6e гнету—
«щую злобу. А Солнце, равводушное
ко всему, светило ярко, знойно,взби-
panel. все выше и выше :: зениту.
Одна ночь особенно врезалась мне

B память. Ничего исключительного
не случилось B ту ночь, но просто
вся обстановка, все детали, гармони—
рул с настроением, так сочетались,
_что память почему-то из множества
ночей выделила и запечатлела эгу
ночь. И не новизна восприятий тут
имеет значение: эта ночь— Be первая
ночь моей удивительной жизни на
затерянном острове: может быть, со-
таяили тысячная...
Белый рог луны повис концами к _

горизонту B синей бескррдельностн.

Тишина. Какой—то тихий звон свер—
лит сонные покровы молчания. Едва
слышно рокочет океан, словно уга—
can B бесконечности. Зачаровавность
висит в воздухе. В молочно—белом
прозрачном сиянии застыли темные
дебри. Ни шороха. И бесшумнолол—
зут водяные струйки лагуны у.моих
ног. Как загадочно ее безмолвие!..
Лагуна манит :: себе световые лун—
ные ‚лучи, топит их в голубом зер—
кале. Неп0двпжными тонкими нитями
тянутся они к ее“ ведем, но, не до-
стигнув темного дна, всплывают игра-
ющим серебряным разливом. Купается
белоснежная луна B голубой прозрач-
ной лагуне...
И вдруг разбуженно всплеснула

веда лагуны. Световые круги, сши—
баясь, понеслись к берегу. Мелкие
волны раздраженно лизнула черную
кайму. И вот уже клокочет, пенится
голубая веда. Зеленоватые commune
щупальцыгавайского осьминога мельк—
пули и скрылись B none. Мелькнула
и скрылась громадная длинная пасть
«ч y ж 0 г о» — частокол острых белых
зубов. Маленькие выпуклые глазки
тускло блеснула кровью и бешенством.
Взметнудись каскады. Свои брызг за—
играл B белом свете. Лагуна расту—
иелась, разволновалась, задвигалась
тысячами тел. Бойцов плотным рядом
обступили любопытные. Их насто—
роженные головы, жадные, ждущие
пасти, темные тела c быстрыми хво-
стами переплетались, сбиваласьвтен—
ное пятно в расходились туманными,
расплывчатыми призраками. Жадные
и жестокие ждут они, победит ли
чужая жизнь или земная. И n0-
бедила чужа я... Пена стала розовой.
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Брызги искрились рубинами. И мед—
ленно... все медленнее ползли круги.
Трепетали B агонии длинные щупаль-
цы, иногдёа бессильно высовываясь из
вщы, как рука утопающего.Изранен—
ное тело терзали мелкие жадные при-
шельцы. В стороне обугленным брев—
ном временами высовывалась морда
победителя. Маленькие глазки искри-
лись кровью и дерЗостью сильного.
Ho время неумолимо глотало мгно-
вения жизни, и уже призрак смерти
сковывал его движения, хололнл и
останавливал ток крови.

Снова бесшумно всползали тонкие
светлые струйки. Попрежнему бес—
страстно и с`лепо глядел белый рог в
голубое зеркало, & в кольце бананов
и древовидных папоротников молчала
тьма. Ярко-красные цветы огиа-ле—
rya бесшумно расцветали в белом
призрачном свете.

ЧУЖИЕ.
Это была затерянная B океане обн-

тельчужой жизни. ‹
Маленький островок сделался целой

вселенной для тех, чей далекий пре-
док совершил путешествие на Землю
B недрах горящего ыетеора. И ко-
лесо жизни крутилось быстро—быстро,
не останавливаясь ни на ОДНО мгно—

вение. Дух захватывало от такойбы-
строты! .

Во все`стороны тянулся безгран-
ной гладью океан. Он рыдал н ие-
тался, недтомимый B своей тоске и
злобе. Вечно настороженные скалы
солрогались и скрежетали. Солнце
выползало из темных просыпающпхся
вол, отряхиваю яркие следящие искры,
пол которыми светлел и разгорался
голубой про-
стор, и снова
пряталось B
густеющую

С ХВОСТОМ aunraropa ‚

насуплеиндю _
тьму. Вчера, ,!сеголня, зав- g5:
тра, как 11 сот- “да;!ви лет назад, ‚553%, ;: ‚\ ">как и _через г-Эёц'ё—сотни лет B 3,13 ‘” 5g"будущем!.. %
И здесь, B /

глубине ост- ‚_,"
16 f '/

Горящие, КНК УГОЛЬЯ глаза, серо-стальное TPJO
ДЛИННЗЯ пасть, как у

пшы-рыбы...

рова, в зеленом оазисе, было шумно и
неспокойно. Кто—то дерзкий. неугомон-
ный ворвался B это тихое, сонное цар—
ство, упоенное извечным шумом при-
боя. Не было уголка, где бы ни ползало
живое тело. Каждая ветка под зеле-
ным тяжелым сводом вздрагивала и
шевелилась, каждый куст шелестел,
покачивая яркими пряными цветами.
Чили-Лиму всегда сопровождал меня

B моих странствованиях по лесу.
Осторожный, опытный конат: всегда

. запасался палашем, воинственно ' бол—
тавшимся у пояса. Он брел впереди,
отыскивая скрытые проходы B сырой
темной чаще. Его руки умело раз-
двигали густые лиановые занавеси, и
тело c природным проворством пол—
зло B узких корилорах меніду воздуш-
ными корнями манговых деревьев.
Эти прогулки захватывали новизною
и яркостью впечатлений ипугали Be-
ожиданностью событий. На кавкдоы
шагу нас ждало необычайное.
Тихо зашуршала трава. Неприят—

пым холоцком пахнуло от неподвиж-
ной зеленой бахромы ползучих расте—
ний. Чили—Лпму насторожился. Рука
схватилась 3a ручку па.:аша. Стран-
ный звук, будто стучит кто—то Одной
деревяшкой о другую...

—В0н!.. вон!.. Смотри,
хаоле„.
Чили-Лпму с силой тянет меня за

плечо. Я вижу два красновато—отсве-
чивающнх горящих угля—это глаза...
потом— серо-сгальное тело c громад—
ным длинным хвостом, как у алига-
тора... ждущую пасть, длинную, как у
пилы—рыбы. Опять застучали дерев)
вншки. Эго стучат костистые сочле-
нения хвоста. Где-то в зеленой гуще

мелькнуло
темное пятно,
и костяшки

ЗНГРЗМСЛНГЛУ-
хо отдаленно.
Легкий пере-
л и B ч a T bl й
свист прони-
Ban воздух и
задохнулся B
сыром сумра—
ке.
Мы идем

дальше, все

кахуна-
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глубже и глубже забираемся в чашу
леса.

Кто-то захохотал вверху над наши.
Мы невольно замерли, без звука.
Что—то притаплось там, в сумраке.
Зеленый живой потолок... Ветки, пе-
реплетшпеся, опутанные ковром лиан...
Из какого—то неведомого источника
слабо струится солнечный свет. Мы
глядим в эту однообразную зелено—
ватую тьму, тщетнолапрягая зрение.
Тускло поблескивает палаш в руке
Чилп—Лпму. И вдруг захлопали гро-
мадные крылья. Какая—то тень про-
мелькнула над нами. Я разглядел зе-
леноватые перепончатые крылья,—
крылья летучей ЫЫШИ,—Ы8Л@ПЬКП0
лапки с острыми когтями, дшпный
хвост, крепко захлестнувшийся вокруг
ветки, и заостренный, ритмично ка-
чающпііся хоботок на месте рта.Что-
то` брызнуло густой струйкой на гро-
иашые листья папоротника, когда
чудовище пролетало над нами.
—- Кровь‚—тихо сказал Чили—Ли-

ну, раздвинув гибкие ветки.
В другой раз мы видели, как no-

добное существо, обхватив свою жертву
острыми когтями, жадно сосало ее
кровь. Когда последняя капля крови
перешла в тело хищника, ово закри-
чало—этот' крик подобен сдавлен-
Bony, npnmymeunouy хохоту—и 3a-
кружплось над нами. Блеск палата
испугал его и оно, хлопая крыльями,
унеслось во тьму чаши. Это были
ужасные создания, я всегда вздраги-
вал, когда слышал над собой nx жут-
кий крик и хлопанье сильных крыльев.
Мы продолжаем углубляться в лес.

Каждый пройденный шаг достается c
большим трудом. Темно и сыро.
Одежда становится влажной n тяжело
прилипает к телу. Удушливая смесь
пряного аромата c тяжелым запахом
гниения наполняет легкие. Прихо—
дится пригибатьсяи иногда ползти.
Я бреду, ничего не замечая, ——уста-
лость и напряжение 'притупили чув—
ство !: внимание, —и вдруг, словно
в просвещении, вижу ужас в глазах
обернувшегося Чцли—Лиму. Сзади—
.иегкиіі свист n шипение. Цепкиіі
страх парализует мою волю. Холм-
nan струя окутывает меня. Миг—п
:: лежу на земле, сдавленный коль-

›. “W,‚‹ ..
‚іі 94…32?

л- 'i‘éif-Titz
.O' ›.
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Перепончатые вры—
1ья, лапки с острыми
когтями, длинный
хвост, захлестнув—
шнііся вокруг ветки,
на хоботок на месте
`рта, жадно сосущий

кровь..._дамп какого - то
хищного монстра.
Громадные крылья бешено бьют меня
в лицо, раздутая голова сгромадпыми
злыми глазами качается надо мною.
Смертоноспое жало совсем уже близ-
ко... Я кричу и, весь коледея, чув—
ствую, что стальные кольца вдруг
ослабелп. Что—то липкое и теплое ту-
манит мне взор. С усилием открываю
я глаза и пугливо, c отвращением,
выбираюсь из под размпгших теплых
колец. Зыбная лихорадочная дрожь
трясет меня. Чили-Лиму вытирает
окровавленный палаш листом папо—
ротника. B глазах его суеверный ужас,
и сквозь кожу лица проступает блед—
ная маска страха. Он торопливо шеп-
чет заклинания. Громадная голова
лежит в кустах, :! смертоноспое жало
еще конвульсивно вздрагивает, " блед-
ное веко то сползет вниз, то обна—
жит тускнеющпй взор, словно не` ре—
шаясь навсегда задернуть его тусклой,
оловянной завесой смерти. Черной
грудой скомканы толстые кольца c
длинными когтистыии лапами и гро-
мадными крыльями —— зеленовато-чер-
ная, дико очерченных, омертвелая-
груда. Это чудовище —-—- дикая комбина-
ция удава n коцдора— было мне
знакомо и раньше. Я видел как-то
целую стаю ему подобных, летевшую
рано утром пад лагуной.

' После этого случая я долгое время .Не
решался заглядываТь в лесные дебри.
Давпщий “страх, в образе крылатого
змея, вселился в меня казкдыіі раз, когда
нога иоявступала в густые заросли.
Ho искушение было все же велико.
Я’жил, как во сне. Тысячи neo-

жидавиостей _ подстерегми каждый
17
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шаг моей жизни. Мне трудно было
разобраться во всем. Мозг мой Boc-
принимал, но не анализировал. Я не
успевал угнаться за событиями: 0.111111-
ком быстро следовали они одно за
Одним.
Опять мой верный и сильный Чи-

ли—Лиму со мной. Опять тускло бле-
стит падаш. И тяжелый зеленый
свол давит нас сверху.
Мы привыкли уже кстраннымкри-

кам, быстрым теням, хлопанью крыльев,
хохоту‚ нвохтанью, мурлыканью, сви-
сту и стуку деревяшек. Не удивля—
емся мы, кома c вершины дерева
вдруг камнем падает мертвое тело и
тут же c удушающим зловонием раз-
лагается y наших ног.
Смерть здесь быстра 11 неожиданна.

Умирают на' лету, во время погони,
умирают, поцчас не докончив терзать
свою жертву. Смерть нетерпелива.
Тела разлагаются втечение несколь—
ких минут. И белый скелет разру—
шается, исчезает так же скоро. Как—
то B одну из наших экскурсий я со—
брал целую коллекцию любопытней-
ших скелетов и сложил их у себя B
хижине. На другой день я обнаружил
только кучку белой пыли. Я понял:
химические процессы этих
мертвых тел также проте-
кают во времени той неиз-
вестной планеты. Вы поймете
теперь, почему я не делал больше ни
одной попытки к коллекционирован'ию.
Чужая жизнь, B конце концов,
обречена была на бесследное исчез—
новение.
Гонимые быстролетным временем,

пришельцы спешили прежде чем ис-
чезнуть навсегда раствориться во
вселенной, продолжить свой род. Ин-
стинкт размножения был силен и не—
укротим. Чужая любовь била своим
многообразием 11 npnquBBoc'rBIO нам
B глаза. Как молния, налетал самец
Ba самку, гонимый яростным инстинк—
том. Время не останавливало свой бег,
11 надо было спешить.
Однажды мы набрели на гнездо,

где самка высиживала янца. Мы про—
шли осторожно, провожаемые яростно
раскрытым зубатым клювом 11 злобно
горящими глазами. Угрожающий крик,
{юдобный стуку Трещотки B соедине-

’‚8

нии c воем сирены, гнался за нами,
осатанело полстегивая своей яростной,
незнакомой враждебностью. На обрат—
ном пути мы заглянули в гнездо;
прошло не более пяти минут. Нас
встретила дюжина вполне оперив-
шихся птенцов. Жадные рты уже
чуяли пищу. Внизу, под гнездом,
валялась куча полуразвалившихся ко-
стей. Пройдет еще немного времени,—
два-три часа‚——и кости этих птенцов
будут рассыпаться, a 1111 11x месте
окажется сотня новых жадных ртов.

В другой раз мы нашли пару яиц
B выстланном мохом углублении, 110.1
кустом. Мы принесли их 3111211111135
11 я положил Одно из них на теплую
золу возле очага. Через несколько
минут желтое крылатое создание,
осатанело крича, носилось по хи—
жине. Оно было голодно и требо—
вало пищи. «Я бросал ему куски
мяса—большие куски. Оно глотало
11 росло на наших глазах. Такого ап-
петита я никогда не встречал. 01210.
ело, 0.10603 конца. К средине дня
оно наполнило всю хижину яростным
хлопаньем крыльев и дикими воплями.
похожими 11a пронзительные челове—
ческие рыданья. Чпли-Лиму бросал
ему живых поросят, 11 0110 на наших
глазах терзало их. Скоро смерть сра—
зила его. К закату кости совершенно
распались, словно побывав B адском
огне. Утром, на другой день, я не
мог обнаружить ни малейших следов
нашего питомца.

Так текла эта жизнь, быстрая,
жадная, цепкая. ПОД сведами зеленого
храма, в чаду разложения, роились
тела живущих. Жизнь не шла, а бе—
шено неслась вперед. Быстрокрылое
время безжалостно подхлестывало ее.
Голод, любовь и смерть властно и
беспредельно руковоцили ею.

ПОЧЕМУ?

— Это чудесно!... Но все-таки я
никак не поиму...
— Что вам непонятно?—вскину.л

невщящпе, далекие глаза Босс.
— Да вот эта быстрота превраще—

ний…
—— Ах, ну так это же...
—— Вы великолепно нарисовали кар—

тину эволюции живых существ... Но



Мир
Приключений.

как это целые эры могли сузиться
до каких-нибудь двух c лишним де-
сятков лет?...—Венслей так разгоря-
чился, что не замечал безуспешных
попыток Босса что-то выговорить.
Во всей его фигуре был скрытый
протест, хотя прнр0дная корректность
не позволяла ему быть слишком
резким.

—— Зародыш был занесен c асте-
роида, неизмеримо малого по срав-

дят жизненные процессы.——Судоро—
гой исказила догадка лицо Венслея.
Мгновенно радостное, удовлетворен—
ное сияние стерло ее. Он снова был
спокоен. Он снова лениво откинулся
на мягкую спинку купэ.

——— Да, да... Вы видите, что все эти
чудесные события B моей вилле B Гоно-
лулу и B дебрях неведомого острова...
— „Прекрасное полтверждение это—

го положении!... — быстро докончил

Чудовище—дикая комбинация удава п концора, — крылатый змей, бил меня
крыльями и приближая свое смертоносное жало...

нению с Землей‚—тихо‚ размеренно
начал Босс.

-—— Это вполне возможно... Но что
же...

_— Вы забыли Одно “из положений
теории относительности,—
вдруг поспешил Босс.
— Одно из положе...ний...

же? какое?...———в напряженном
думьи повторил Венслей.

—— 0 скорости жизненных процес-
сов... .

—‚ Ax, BOT что!... Чем больше
масса планеты, на. которой разви-
вается жизнь, тем медленнее происхо—

Какое
Раз"

2*

Венслей его медленную речь. Босс
утвердительно качнул седыми пря—
mum.

—— Этот принцип сразу вспОмнился
мне, когда я извлек пз недров aman-
сонвилльского болида живой организм.
Ho я тогда же понял, что развитие
живых существ этого ролоначальшлка,
дробление их на разновидности и
виды, B общем вся сложная и много,
образная цепь эволюции - будет итти
медленным, истинно земным путем,
если только,..—Он замолчал c полу-
открытым ртом, словно подыскивая
подходящие слова.

19
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Нетерпенпе всползало на лицо Вен—
слея.—Что, если только?... Продол—
жайте, мистер Босе!—хотел он уже
сказать просяще.

—— Если только не будет убита
приспособляеыость ко вре—
ненщ—закопчил Босс.
'—- Hy, это для меня непонятно...—

edema шутливо сказал Венслей.—
Вперые слышу такой термин…

—- Я разъяспю... Вы помните мой
доклад «О дифференциации приспо-
собительных функций хромозом»?

—— Очень смутно... Впрочем, вспо—
минаю. Это тогда, если не ошибаюсь,
почти вся биологическая коллегия
отнеслась весьма недружелюбно !:
вашей точке зрения? По этому, ве—
роптпо уже лет тридцать?…
—— Больше, мистер Венслеіі, в этом

году ровно тридцать семь лет... Я был
прав... Приспособлением организмов
всецело ведают важнейшие пдрышки
клеток—хромозомы. В хромозоыах
есть участки, руков0дпщпе приспосо-
блением организмов ко всем особен—
постим пространства, в виде терми—
ческих, химических и прочих его
свойств. Есть также участки, которые
приспособляют организм ко времени,
то есть ускоряют нлп замедляют все
жизненные процессы в зависимости
от внешних 3010mm.
_— Почему же вы тогда не педтвер-

шли опытом эти своп взгляды?——не
удержался Венслей.

——-— Для этого нужно было иметь
существо пз «чужого мира»... A
болид из Джэксонвплля попал ко мне
через двенадцать лет после моего до-
клада на заседают биологической
коллегии. Но, может быть, вы разре-
шите мне докончпть ион пояспепия?...
—— О, пожалуйста!... Я страшно за-

иптересован...
—— Воздействуя na хромозомы кос-

мозоида особенными соединениями,
;! парализовал их прпспособляе—
мость ко времени. Миллионы
существ, потомки комочка высохшей
слизи, питались веществами Земли,
дышали ее воздухом, но жизнь их
текла во времени той ничтожно—ма—
лой планеты, c которой какая-то мв-
ровая катастрофа низвергнула их на
ЗЁ’Т.?_7‘Т‘.`*-‚ Они жили чужим време—
20

нем. И это чужое время с безум-
ной скоростью увосилось вдаль, ос—
тавляя позади бесконечно—медлевпоэ,
словно застывшее земное время.
— Да, так и должно быть,—про—

бормотал Вепслеіі. он почти не слы—
шал слов Босса и только глубинами
мысли улавливал многообещающую
сущность. Эш чужая жизнь нашла
для себя все новое, кроме времени...
время осталось для нее старым...
Он устремил глубоко вниматель—

ные глаза на Босс'. Tm“ уже снова
тихим, размеренным голосом продол-
жал свой рассказ.

ОНИ.

_— Одвако, конец уже был близок.
Сложная цепь эволюции не могла
продолжаться вечно.
Однажды, вернувшись в хижину,

я почувствовал головокружение и
тошноту; к ночи меня схватил силь—
нейший озноб. Я заболел лихорадкой,
тяжелой болотной лихорадкой. Целыми
днями лежал я в хол0дцом поту, na
границе жизни и смерти, и беззвуч-
nan тень Чили--./1пму делила со мною
мои страдания. Старик следил 3a ре-
гулярным принятием хины, кормили
поил меня. Весь день просиживал он
около меня, и ночью, просыпаясь,
я видел в дрожащеи тусклом свете
фонаря его настороженное, бодрствую-
щее лицо.
Ов уверенно заявлял, что вырвет

меня из когтей смерти. И я знаю,—
если бы не Чпли—Лиму, мне не при—
шлось бы делиться с кем-нибудь мо-
ими переживаниями: те дни были бы
для меня последними. Медленно, капля
3a каплей, возвращались ко мне ут—
раченные силы.
С нежным добр0душпем следил

ЧилиЛим; 88 моими недолгпми про—
гулкамп на поляне, перед хпжиной.
Он безжалостно пресекал слишком
большое усердствованпе c моей сто—
роны, и, замечая усталость в моем
взгляде, заставлял ложиться в постель.
Он знал причину моего петерпешш.
— Они подожлут, — говорил он

успокаивающе. —— Не надо... Будет здо-
ровье—все будет...

ll я безмолвно подчинялся его вра-
зумительному доброму приказу. Ста-
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лась куча костей...

рпк был прав: надо было кре-
питься, сдерживать жгучее не-
терпение. Сильное возбузкде-
ние могло стать роковым.

По ночам Мне грезплись темные,
жуткие дебри джунглей, и не раз я
в ужасе, весь обливаясь потом, вска-
кивал с постели. Мне чудились креп—
кие холомхые кольца, хлопанье чер-
ных крыльев и пронзительный xo-
хот. Но пробуждение всегда успокаи—
вало мои взвинченныо нервы. В мяг-
ком, бледном свете фонаря я видел
знакомую участлпвую фигурукопака.
Смуглое лицо приближалось ко мне и
тихий, успокаивающий голос говорил:
— He надо так кричать... все x0—

pomo... все благополучно. Спи, спи,
кахуна—хаоле...
И я засыпал псд эту тихую, умиро-

творяющую речь H0 однажды, про-
снувшись, я c отчаянием и жутью
увидел какую-то перемену B привыч-

пой обстановке.

‚шпал бледный свет,
и его тусклое пла—
мя слегка вздра-
гивало. По Чили—

Жад—

Фонарь сиупо p113:

Лиму не было. Дверь была pac—
крыта настежь. В nee загляды—
вали тусклые очертания деревьев
:: клок неба, усепнныіі звездами.
Непонятные протяжные звуки—
словно жалобные воплп—вры—
вались B тишину хижины.
Я торопливо оделся и, чув-

ствуя головокружение, вышел na-
ружу. Стены хижины, стройные
пальмы, звезды и вода лагуны
все началось B моих затуманен-=
ных глазах. Меня зпобпло, и я
слышал мелкую дробь, выбивае—
ыую моими же челюстями. Шац
гах B тридцати от хижины я
увидел Чилп-Лпму. Он стоял,

вала япца. Через пять пристально вгляцывадсп B проти»
“80 встретила воположиый берег лагуны. Там,

дюжина вполне ouepnn-
шпхся птенцов.

ные рты уже чуяди пищу. Внизу валя-
в беіесоіі полосе лунного света
копошплпсь маленькие фигурки.
Это они издаваш протяжные,
впбрпру_тощпе звчки, пробудит—

шпе меня. Я бросился к Чн.ш--Лпму.
— Ьто там... кто 910 на берегу?!—

хрипло,срывающимся голосом закри—
чал я.
—— Это они...—-Он застыл, не зная,

что сказать...——Онн вышли из джунг—
лей. Вот уже третий раз Чпли-Лцму
видит их...
Мистически - благоговейное, слегка

затуыапепное страхом сияние струи-
лось из его широко открытых глаз
п, как луч свечи B солнечном свете,
таяло в безбрежном море лунного
света.

-—- Идем, кахупа—хаоле...
Его рука ужо протянулась, чтобы

помочь мне возвратиться в хижину.
Ho я оттолкнул его. Смутная догадка
кольпула меня. Я бегом бросился
вдоль берега. Все запрыгало у меня
в глазах. Лупа крпвлялась и то исче—
зала B волнах лагуны, то взлетал
вверх. Фосфорпческпе точки внутри
лагуны метались, сгибаясь и вдруг
псчезая. Рядом со мною, словно тень,
несся безмолвный 7LImm-Jhmy.
0 ни увидели нас и испуганно, с

пронзительнымп криками засуетидись,
разбегаясь по берегу B разные сто—
роны. Их мокрые тела заискрплпсь,
засверкали падающими каплями B 1y-
чах луны. Через две—три минуты во

“IH
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мраке ' джунглей “растаяли их тонкие,
протяжные голоса. Как будто жадная
пасть поджпдала их и сейчас же за—
хлопнулась за ними. H0 что то темне-
ло, шевелясь на светлой прибрежной
полосе. И тихие стоны доносились
до нас.
—— Он лежит там‚—залыхаясь бор-

мотал Чили-Лиму.
В несколько прыжков мы очути—

лись возле него. Он лежал, извиваясь
и скули, у наших ног. Маленькое ро-
зовое тельце, слегка поросшее воло-
сами, было жалко и беспомощно. Э т 0
был человек карлик, но не из
нашего, из чужого мира. Малень—
кие ножки, перепончатые, c острыми
когтями вместо пальцев, короткое ту—
ловище и длинная шея с большой
головой. Вместо рук у него болта—
лись' .два длинных и гибких щупальца.
В ОДНОМ из них он держал тростнико-
вую жердь, размахивая ею. Он боялся
нас и защищался, как мог.
Его лица 11 никогла не забуду. Оно

всегда стоитперед моими глазами,
сваренное желтым, немигающим све-
том. Узкий, длинный подбородок, как
у гнома; гладкие, словно приплюсну-
тые c боков щеки; большие, близко
сидящие друг возле друга глаза. В этих
глубоко запавших, воспаление свер-
кающих глазах, блестели слезы. Длин-
ный и тонкий, сильно заостренный
к концу нос, наполобие клюва, за—
слонял узкое ярко—красное отверстие
рта. Высокий лоб постепенно перехо-
дил B широкий совершенно голый че-
реп, непомерно расширенный кверху.
Его нельзя было назвать уролом, но
вся его фигура могла внушить непод-
дельный ужас, если бы жалкое туло—
вище лилипута не вызывало яркой
мысли о тщедушии и слабости.
Мы стояли от него B нескольких

шагах, a он размахивал палкой и изда-
вал жалобные, бессильные вопли. Нам
понятна была причина его беспомощ—
ности. Он сломал ногу, провалившись
B глубокую каменистую выбоину.
Поврежленная конечность безжизненно
волочилась за его маленьким изви-
вающимся телом.
Мы без труда прекратили все его

попытки к защите, обезоружив его, и
перенесли его в хижину. Чили-Лиму
22

занялся перевязкой его ноги, a я сле—
дил за ним, измученный напряжением,
с туманом перед глазами. Он лежал
тихо, бросая на меня печальный,
мрачный ВЗГЛЯД. Слезинки одна 3a
другой струились по его бледному
лицу. Он старился на моих глазах,—
может быть, отчаяние и боль уско-
ряли его вончину‚—розовая кожа
лица желтела н блекла, морщины
росли, кан тонкая сеть паутины
у искусного и быстрого паука. Лик
смерти, туманный и гнетущай, гля—
дел из глубины безнадежного взора.
Лихорадка с удвоенным упорством

затрясла меня в эту ночь. "Красные
кольца ползли у меня перед глазами,
и временами мне казалось, что я бреду
по Бродвэю и его' огни бьют мне в
глаза. То я видел сосредоточенное
лицо ЧилиЛиму, склоненное надо
мной, то вдруг маленькая головка
с печальными глазами и заостренным
носом выплывала из какого то густого
мрака, B котором я беспомощно 6a-
рахтался. Меня пугала неподвижность
и мертвенность взглнда чужих, не—
знакомых глаз. Жалобные, протяжные
вопли врывались B мое сознание. Ры-
дал ли это ЧилиЛиму над моим боль-
шим телом, или же пришелец B му—
чительной агонии прощался c ч у на и м
мир ом—не знаю. Всю ночь метался
я B диком, кошмарном бреду. И только
под утро наступило улучшение. Озноб
прошел, сознание просветлело, тихое
радостное бормотание Чили-—./1иму
нежной, охлаждающей струей окуты—
вало меня. Я заснул.
Истомленный болезнью я проснулся

слишком поздно. Солнце светило ярко.
Было тихо. Ночь кошмаров осталась
где-то позади. Сонное жужжание пол—
зло B щели хижины.
Я осторожно приподнялся и сейчас

же отшатнулся. Мгновение воскре—
сило все прошлое. Он, наверное,
здесь? Он смотрит на меня, и слезы
блестят в печальных глазах... Где
же о н?
Я шарил глазами и не нахолил

того, кого искал. Кроме меня и Чили—
Лиму B хижине не было никого—
живого или мертвого. Может быть,
все это было выдумкой, нелепым кош-
маром отравленного болезнью мозга?
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. Все умерло... Все осталось по`

—— Где же 0н?——тпхо‚ не-
решительно спросил я.
—— Он?.. Он умер... Его

нет. . .————сказал ЧилИ-Лиму, но
вдруг, словно опомнившись,
он быстро добавил:—Вот о В...
И Чили—Лиму указал паль—

цем на пол, где белели два—три
пятна известковой пыли. ‹

RОНЕЦ.
Через две недели мы бро—

дилив лесу. Кругом была ти-
шина. Ни малейших призна-
ков жизни... Сырая, темная
джунгли насупилась и мол-
чала. Мы бредили целый день
и не услышали ни одного
звука, не заметили ни одного
живого существа. В лучах ба-
грового заката я заглянул B
воды лагуны. Холодом и спо—
койствием пахнуло на меня.

3 И... ~ _
Молча сидел я, наклонив-

much над застывшей, безжиз- „…,
ценной толщей. Вместе с не- ““***"“?
подвижной тишиною ночи xo- "
лодная, давящая тоска вползла
B сердце. Солнце быстро то-
нуло B волнах океана. Вот испуганно
скользнул последний луч светила...
И мы остались B тишине и тьме мо-
гильц—громадной могилы, затерян—
ной в, океане.
Рожление таило в себе не—

избежную смерть.
Неумолимое время стерло все следы

чужой жизни на земле.
НЕВЕДОМОЕ.

А поезд мчался' вперед, и чер-
ным драконом гналась 3a ним тьма
ночи. Бегущая сталь колес задыха-
лась B бесконечной, скованной песне.
Люди молчали. Лица их были на-

пряжены и, как будто, печальны.
Общие мысли объединили их созна-

. ““` `— . ' А',
№№:?" ”№№изд“.… `;"!— :, I . .y¢8"—"‘_""§?';1:‘;;J..- . .“...„дд _ _ '.' __

Это был человек-каршк из чужого мира…

нне. По какой то затерянной, таин-
ственной дороге уходил их взор B. ту
бездонную тьму, где затерялась не-
давние события. Неведомое кос—
нулось их Одним краем. Где то на
путях к Неизвестности вспыхнули за-
гадочные и туманные блики. Из скла-
док Времени выползало перед ними
Будущее. Ho серая безликаяи беседо—
весная пустота уже одолевала их.

Венсдей вздохнул, нервно задвигался
из угла B угол. Босс окунул седую
голову B темноту окна. Мрак, только
мрак, и в бесконечной дали тонут, те—
ряются, светящиеся точки. И вдруг...
Сияющая полоса прорезала небо.
— Метеор упал...—беззвучно за-

шевелились губы Босса. `
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СОН и ПОДСОЗНАНИЕ
Научное пРедисловие проф. В. М. Нарбута к рассказу «Тайна одного сна»

Автор рассказа «Тайна одного сна» стремится полвергнуть п сих о a на-
лизу ссдержание повторяющегося сна и выяснить значение полсозпатель—
ных процессов B общем комплексе психических переживаний.

Психоанализ, созданный трудами Фрейда :: Брейера и заявивший Bnep-
вые о себе B 1893 г., скоро приобрел горячих сторонников не только среди
специалистов врачей, по и B широких кругах европейской интеллигенции;
многие литературные работники были также захвачены в общий поток
увлечения фрейдизмом. .

Волошипов в своем критическом очерке «Фрейдизм» (1927 г. Госиз-
дат), пишет: «Сравнительно медленный, a вначале (до десятых годов na-
mero века) и очень трудный путь, приведший психоанализ к «завоеванию
Европы», говорит о том, что это не скоро проходящая п поверхностная
«мода дня», вроде шпенглерианства, a более устойчивое n глубокое выра—
жение какпх-то существенных сторон европейской буржуазной действитель—
ности. Поэтому, всякий, решающийся глубже понять духовное лицо совре-
менной Европы, не может пройти мимо психоанализа: от; ста.! слишком xa-
рактерной, неизгладимой чертой современности»

Каков же основной мотив фрейдизма?
«Судьба человека,— говорит Фрейд‚—все содержание его жизни и творче-

ства—следовательно содержание его искусства, если он художник, его научных
теорий, если он ученый, его политических программ n действий, если он
по.…тнк—всецело определяется судьбами полового влечения, и только mmОдними. Все остальное—лишь обертоны основной могущественной мелолин
сексуальных влечений».

Рядом c этим Фрейд выдвинул учение о наличии бессознательных
душевных процессов, a также о «сопротивлении и вытеснении».

Учение о бессознательном является тем фундаментом, на кото-
ром основывается вся теория психоанализа. Пол бессознательным не следует
понимать нечто абстрактное. Известное представление, вхолящее B данный
момент в сферу сознания индивидуума, может в ближайший момент оттуда
исчезнуть; его место занимают другие, вновь возникающие. Представление со—
храпяет, однако, длительную связь c сознательной душевной жизнью, так как
B силу какой—лпбо связанной c ним ассоциации оно может быть восстановлено
и без нового чувственного восприятия; B промежуточное время данное пред-
ставление нахолилось, стало быть, вне сознательной душевной жизни, но
все—таки сохранялось B психике.

У каждого состояния сознания имеются определенные условия, регули—
рующие допущение или недопущение представлений; эти условия определя—
ются B психике sue prnefi, которая искдючает из сознания неприемлемые
для нее представления или вытесняет уже имеющиеся. Действие какоЁ-дпбо
силы парализуетсн только другой силой, столь же могучей, действующей
B противоположном направлении; психические процессы, которые мы можем
наблюдать, являются таким образом результатом динамических отношений.

Вытеснение из сознательной душевной жизни зависит от состояния
сознания и, так как оно изменяется, должно изменяться и бессознательное,
совершенно независимо от индивидуальной изменчивости представлений,
обусловленной изменчивостью переживаний.

Бессознательное, при всем его индивидуальном разнообразии, не
является чем- то произвольным; оно проявляется вполне закономерно и
снабжено определенными, постоянно возвращающимися свойствами.

Работа бессознательной сферы совершается (: особенной яркостью B сно—
видениях. Фрейд, признавал, что мы живем богатой содержанием бессозна-
2b
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тельной жизнью, стремился установить психические механизмы взаимоотноше-
ний M01313 сознательной 11 бессознательной сферами. С этой целью изучение
сновидений, а главное—характер 11x возникновения, представляет прекрасный
материал для понимания бессознательных процессов. Сновпдспне является
как бы заместителем целого p313 мыслей 3.111 33110130333311, открывающихся
нам только при помощи 333.1333.

Каждый образ 030311103311 детерминируется несколькими моментами.
Это явление Фрейд обозначает термином M п 0 г 0 0 6 p 33 3 0 іі д 0 т 0 р м 11 33-
31111 или сгущения. Мехавизму сгущения обязаны своим существованием
причудливые образы сновидений, воплощающие в себе черты нескольких
знакомых лиц или замену ошого лица другим.

Вторым этапом механизма сгущения является во площенпе M 51013
в зритеельпые 06p3351,———10, что Фрейд называет драматизирова-
нпем 313 ипсценпровапием. Скрытые мысли которые 113.3 удается полу—
I11.115 при 11011011111 анализа, 1111111101011 в сновидении не в обычной словесной
форме, 3 в символической.

На ряду со 01331033011 3 пнсценировавпем, третьим механизмом является
смещение психической 33103033300111, состоящее в том, что
некоторые важные представления 11 M51013 111313101011 своего r003010133101301‘0
значения 11 33 первый 11.133 3111013113101 1p3гие представления

Анализируя сновидения своим 130101011, Фрепд пришел к тому заключе—
нию, что во сне мы видим 1101101303110 наших желаний. Но желания могут-быть
разпые‚—часть их мы признаем законными, часть 3331 разум, 33310 крити—
ческое отношение отбрасывает, мы их вытеспяе M из нашего 0033331111.

Исследуя 333111 11511003033510 или подавленные желания 1113 вообще35110030331110 из 003333311 душевные 000101131111, Фрейд 30133313133301 010-
дующую гипотезу.

В душевной жизни человека существуют две инстанции, 33301310-
щие образованием мысли. Вторая 113 них имеет то преимущество, что про—
дукты ее 1011101530013 непосредственно проникают в наше сознание, тогда
как деятельность первой инстанции протекает всецело в бессоЗцательной
сфере 11 становится нам известной только при посредстве второй инстанции.
На границе между обеими инстанциями, при переходе от первой 30 второй,
находится своего рода цензур 3, пропускающая только то, что ей 3p3-
вится, и задерживающая все остальное. И вот все то, что цензура не допу—
стила, 3310131011, согласно терминологии Фрейда, в 000101111113 вытеснения.
Под влиянием известных условий, Одним из которых 11311101011 00010113110 033,
отношение ыежлу обеими инстанциями пзМепяется таким образом, что про—
3000 вытеснения происходит 0 гораздо большей силой. Цензура в'о 0110 де—
130103 013600; благодаря этому, многое, что раньше было вытеснено, нахо—
дит себе дорогу в сознании. Но, так 333 цензура только ослабевает, 3 33-
когда вполне не уничтожается, то различные вытесненные 00010113311 могут
проникнуть в 00333330 только в измененном 11 смягчением 113,10. Содержание
сознания получается в этих случаях путем компромисса между стремле—
ниями Одной инстанции 11 требованиями другой.

Теперь дело—за читателем.
Мы дали эту схему, как решетку для понимания шифра и объяснения

рассказа. Отметим, что автор в значительной 01011033 уже расшифровал все
побочные картины сновидения героини рассказа.

Мы предоставляем 031101113 читателю, внимательно изучив рассказ,
произвести дальнейший психологический 3331113 данного сновидения (слу—
чая) во всем его объеме и сделать из него соответствующие выводы. Это
очень интересная 3 30 слишком 1p313311 работа, если принять во 1133113330,
при каких особых повторнЫх условиях протекали переживания женщины.

Проф. B. Нарбут.
25
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ШЛZUL/‘l ОДНЭГО?“ СЛЛ
ДРАМА ПОДЩЗНАТЕЛЬНОЙ ЖИЗНИ ЖЕНЩИНЫ

Рассказ Г. ДИРДЕПА

Сначала, Roma она проснулась, она была
так объята ужасом, что не могла шевель-
нугься. Она минуту или две лежала не-
подвижно на кровати, сердце ее бешено
колотилось‚ B горле перехватило дыхание
и все тело было ]: испарине настоящего na-
ннческого страха. Потом она сделала усилие,
дотянулась до электрического выключателя
над головой и залила комнату светом. Это
была типичная комната английской гости-
ницы и вид ее успокоил женщину.
Она быстро встала с кровати. Дыхание

ее все еще было прерывисто, a сердце
колотиюсь, когда она неверными шагами
прошла через комнату к двери. Ее руки
так дрожали, что она. сначала не могла
открыть ее; но, в конце концов, ей удалось
и она почти упала во мрак, открывшийся
за дверью.

—— Дерик!—позвала она, и снова:——/1е—
рик!.Дерик!
Мужской голос ответил сонно:
-- Что такое?
Щелкнул выключатель и мгновение

спустя она была в объятиях мужа.
Она крепко ухватилась за него.
— Этот сон! Этот ужасный сон! Он

снова вернулся1—задыхаясь говорила жен-
щина. Глаза ее все еще были широко pac-
крыты и в них был ужас воспоминания.
Муж стал успокаивать ее. хотя сам чув-

ствовал, как по спине его забегали му-
рашки.
— Не думай об этом сне‚——убеждал он

ее.—Завтра ты пойдешь к доктору Чэн-
нишу и, если он только наполовину так
хорош, как о нем говорят, он, конечно, по-
ложит этому конец.
Она еще крепче сжала его плечи.
— А если он не может? Если он не

лучше других? -
Голос ее дошел почти до крика:
——~ Я не B силах этого вывести, Дернк!
Она была на границе истерики.
Аркрайт еодрогнулся. Эти сцены были

ужасны. Он страдал от них почти так же,
как она сама. Да и соседи по комнатам
моглиее услышать; могли подумать, что
они ссорятся. Эта мысль была для него
пыткой. Он боялся сцен. Он ненавидел все
беспорядочное и его недовольство делало
его B такие минуты почти грубым.

-- Это глупости, —— резко сказал Onei—
Ты поддаешься смешной слабости, a при
настоящем положении ты не имеешь права
волноваться. Каждый доктор говорил тебе
это.

26
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Иллюстрации П. КАРТЕРА

Голос его был тихий и почти шепчущиіі,
так он боялся, что его услышат.
Она с усилием овладела собой и они

молча сидели некоторое время на краю

Tax стояла она мгиовыте, чувствуя всем существом
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его кровати. Она была высокая женщина
с. красивой фигурой и еще более красивым
лицом. И казалосв странно-несообразным,
что она искала поддержки; у этого слабого
мужчины. Он был ее вторым мужем, был
незначителен. любил порялок и внешность.
Он соединял склонность к комфорту c
полнейшим неумением заработать средства,
дающие этот комфорт; и потому он испы-
тывал к этой богатой женщине, на кото-
рой женился, искреннее чувство привязан-
ности. не лишенное благодарности.
Из них обоих она, несомненно, была

сильнейшей. Ее черные волосы спускались
двумя толстыми косами, обрамляя мерт-
венно—бледное лицо c черными, глубокими,
Ъолными жизни глазами, носом n педбо-

редком, более похожими на мужские но
еще и смелости .шниіі.
Она продолжала смотреть перед собой не-

подвижным взором _п постепенно обычное
самообладание вернулось к ней и минутный
ужас исчез. Но она не ушла назад в свою
спальню. Она еще не могла заставить себя
сделать это. Она провела немногие часы,
оставшиеся до утра, лежа неподвижно ря—
дом с мужем, надеясь c мучительной напря—
женностью, что в руках нового доктора, она,
наконец ‚ избавится от своих страданий.
Цотомучто не будет преувеличением ска-

зать, что за последнее время сон этот
сделал ее жизнь невыносимой. В первый
раз он ей приснился вскоре после того,
как она узнала, что будет матерью, a с

течением времехи
он ста.: повторять-
ся, точный в каж-
дой полробности, и
промежутки между
этим повторяю-
щимся сном быстро
уменьшились.
В этом сне она

будто бы шла по
длинной и пустын-
ной дороге. Она бы-
.Ia босая, потому
что чувствовала
под подошвами ног
камни и щиколотк-
ей обвевал холод-
ный ветер. Ей не
было страшно, не-
смотря на то, что

' она почему-то зна-
ла, что сейчас дод—
жно случиться не-
что ужасное. И
описывая (ужей сон,
она всегда совер-
шенно отчетливо
представляла себе
эту его часть. По-
том, после того, что
казалось ей беско—
нечно Длинным пу—
тем по дороге стра-
даний, окруженной
co всех сторон по-
чти непроницае—
мым мраком, она
доходила, наконец,
до места, где слева
мрак становился
менее густым.
Именно тут она
испытывала пер-
вый приступ не-
победимого ужаса.
Через этот прорыв,
далеко во мраке,
ona видела то, от
чего застывала в ее
жилах кровь и от
чего на нее напа-
дал совершенно не-

Беспонечное одиночество. И вдруг, точно no волшебству, исчезала отчаянно. ' описуемый ужас.
27 ‚
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— Мечущпеся к небу огромные языки
пламени 11 115111,-—1030p11.121 она, когда
позднее пыталась описать эту часть сна.

Казалось, точно перед ней раскрылась
сама пасть ада. 01121 стояла так некоторое
время, мучительно пристально 1.131111 33 это
ужасающее зрелище, охваченная такими
сложными чувствами, описать которые
651.111 бессильна. Ужас. одиночество 11 11111-
.10015 11 гамоіі себе как будто боролись 0
чувством 3001106031431011101111011111001113 кому-
то другоиу. кого представить себе 011a не
21101.13. Наконец, она отворачивалась, чтобы
не 33,1015 этого ужаса. Так 0103.121 ова
мгновение, 0111111011 к мечушемуся пламени,
11 11311-10 чувствуя всем своим существом
бесконвчпое одиночество 11 321300-10 11030p-
ное пятно на себе. II вдруг, точно no 30.1-
шебству, 303033.10 отчаяние. Казалось, 011a
уже не боится 60.151110. 3 вместо этого
110.1113 решимости 11 нежности, точно 011a
защищала кого-то. кого 0113 110611.111 11 кто,
651.1 0.111600 00. Ободренная, опа поднимала
голову 11 пред ее глазами вырисовыналпсь
очертания креста, освещенного гигантским
пламенем 3a ее 0111111011. He испытывая
60.151110 нп страха. 1111 одиночества, она
снова начинала своіі тяжкий путь но до—
роге 11 тут неизменно просыпалась.
Этот кошмар. как 01111 сначала 0111105133111

010, 651.1 651 достаточно страшен как един—
ственный случай. Но .повторенпе его за
пос.:еднее время отравлядо еіі часы покоя
и 11030.10 00 до 30.111010 нервного истоще-
ния. От этого—то ужаса она 11 надеялась
освобомпься 0 помощью доктора 1131111111113
11 ут; он она расгказала 011v свою 11010p1110.
Bncp3510 за все 03011 свидания c докторами
у 1100 родилась настоящая надежда. Она
сдышша замечательные веши про доктора
от его прежних пациентов 11 к тому же
его внешность 11 манеры внушали еіі до-
верие. Кроме того. 03651.1 первый спе-
11111511101 ПО HCpBHblM 60.183HHM, K KOTOpOMy '
она обращалась, 1101121 надеялась что то._ что
оставалось таііноіі для других, может быть
разгадано человеком, цопвятпвшнн свою
жизнь 11a изучение полобных случаев.
Чэннпнг внимательно выслушал ее 11

сразу заметил 30111011110, которое 31.133211 в
ней 0.11111 рассказ о пережитом. Но, тем 110
менее, он затруднился объяснить все это.
Он помолчал некоторое время 1100.10 1010,
как 011a кончила. II когда он заговорил, он
задн.: ей вопрос, который поразил ее.
— B51 теперь ждете первого ребенка,

111100110 Аркрайт?
Она 110106312105 минуту.
—- la.- сказала 01111, 11111101101111 Ченнинг

сейчас же 11033.1 10, что 0321 1010.111 сказать.
— B51, может быть, потеряли ребенка?

Да?—нягко спросил он.
Она 311331.111 головой, и 011 снова 3311101111,

как ее 333013031110 воспоминание.
— У меня 651.1 ребенок от первого мужа,

прошептала 011a.—011 умер 11p11 рождении.
Я 651.121 очень 60.15321 и очень несчастии,—
прибавила она.

t13111111111 следил за ней c тем скрытым
вниманием, которое 651.10 ему привычно.
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Эту женщину, думал 011, не легко сделать
несчастной. O11 понял, что 03a 3 этом про—
стом признании подразумевала свой брак.
Иначе это признание 651.10 651 ненужным.
O11 1101211011 больше узнать про 3101 брак.
Но 011 должен 31101331115 00 1030p1115 по

собственному желанию, потому что 10.15110
так он услышит всю историю. O11 слишком
хорошо знал ъвертки 11 замалчивания, та—
кие обычные 3 формальных отвегах Ha
самые попытующие вопросы. Поэтоиу 011
никогда 110 задавал формальных вопросов,
кроме тех случаев, когда 11010.1 получить
600003113101535111 ответ Ha какоіі—пшбудь
другой вопрос, 1101011511130 решался задать.
Для его целей обычно 631.10 достаточным
заставить пациента говорить. Пациент, раз
попав 3 русло разговора 11 умело напра-'
31110113111. редко 110 выкладывал всей пращы.
Поэтому 011 начал, совершенно .110 ка-

саясь личностей. H11 одна женщина веду-
щая обшпіі разговор, не может не 110031715011
.личностей, и потому он начал c маленькой
беседы 0 снах.

—— Сны—просто месиво 113 3001101131111—
3311,— сказал он.—точно на удачу перо—
ворачиваешь листы записной книжки. За—
писная книжка 311111011 naM11111—310 то,
что 11151 называем 3211111111 30.100311111111011, 11
обрывки 113 31011 книжки —— сырой мате—
риал ваших снов. Вот почему вы 3001.111
видите во сне такую чепуху 11 такую 600-
0111510.101111y10 смесь глупостей.

011 ободртоще улыбнулся еіі, 110'01111 110
улыбнулась в ответ.
— Моіі 0011 110 простая смесь,——-сказала

она 0 содроганием. O11 општо.“ ужасающе
яркий 11 живой. К тому же 011 никогда не
изменяется. Вот, что делает его таким
страшным.

-— Я 31-1310,—- ответил I131111111113—111110 это
говори.… так часто. что я 3 этои 110
сомневаюсь. .
Миссис Аркрайт 65101p0 обернулась :

нему. ‘ '
— Так вы знали других. которые 31110.13

такие же 01151, как я, _и видели 11x снова 11
снова? ‘
В первый раз 3 10.1000 00 послышалась

лотка облегчения. Было нечто успокои—
тельное 3 том, что не на 1100 одну свалился
этот ужас.
Ченнинг повернулся 1121 своем 31111103011

кресле 11 стал перелистывать толстую книгу
0 записями, полную скорбных историй его
пациентов.

—— Я мог бы вам прочесть отсюда nmo-
жество точно таких случаев, как ваш. ска-
зал он.

-— И вы вылечили 11x?
—— Я думаю, что могу сказать, что всем

им помог вылечить самих себя. Но тут уж
начинается хвастовство, которое я не же-
.131 651 0060 позволить.

O11 снова 1011.10 улыбнулся ей 11 11a этот
раз 011 651.1 вознагражден. Она 00.121 прямое
в своем кресле и 10.100 00 дрожал, когда
она заговорила. .

-— Так, ради бога, помогите мпеі—хрипло
сказала она. Когда я теперь снова вышла
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замуж, я думала, что навсегда покончила
с ужасами!
Чэпнннг никогда не говорил так небрежно,

как тогда, Когда говорил с целью. Теперь
он играл со своими черепаховыми очками,
точно вел легкий разговор за чайным сто—
ликом.
—— Как правило, повторяющиеся сны ре—

зультат того, что какое—пибудь впечатление
было так сильно‚что ouo выплывает nc ввиде
смеси, но как целое, с каждой подробностью
происшелшего и почти так же ярко, как
было само происшедшее. Так было c сбое-
вымп снами» контуженных солдат. В вашем
случае это, конечно, не может быть объ—
яснением. Но повторяющийся сон может
быть символом чего-то пережитого. Иногда,
например, такой сон символ того или иного
периода, когда человек. видящпіі сон, был '
глубоко несчжтен, живя пол гнетом ужаса
пород кем—то или чем—то.
Глаза миссис Аркраііт горели n щеки ее

пылали.
-— Вы думаете, что вам помогло бы...

вылечить такого человека... если бы вы это
знали? —- сказала она.
"laminar был равиолушнее, чем когда-

либо.
-—— Это несомненно‚——ответпл оп, про—

должая играть своими очками.
Наступило долгое молчание. Он ни разу

даже не взглянул на nee. Он знал, что
слово оболрешія было бы роковым для
женщины во типа. Если она ловерится ему,
она должна сделать это сама. Намек на
ласку пли симпатию навсегда отрезал бы
ее от него. ll он терпеливо ждал, как будто
погруженный в свои мысли и в свою игру
очками. Но он следил за ее ногой n на—
деялся.
Она положила ногу на ногу n полнпма-

впо u опускание лакировапного кончика
туфли говорило об ускорявшемся пульсе.
II это обиадеживало его. Он знал, что она
приходит к решению, a решение в такую
минуту могло означать только олно.
Вдруг она заговорила, и раз сдержан—

ность покинула ее, слова полились пого—
nom'Oua говорила тихо, но скоро, почти в

_ тем:.е CTOKRaTO ОТ Волнения.
—— Я должна буду рассказать вам про

свой, первый брак, - начала она.——После
того, что вы сказали, я вижу. что для меня
не может быть помощи, если я этого не
сделаю.
Она поиолчала минуту и IIzmmmr взгля-

нул на нее в иеръыіі раз прямо n открыто.
Он знал. что теперь нечего бояться, что
она не изменит своего решения.
— Я думаю вы поступаете умно‚——спо-

коііно сказал он n стал ждать, чтобы она
начала рассказ.
Она смотрела в сторону и сидела очень

тихо, сложив на коленях руки. Но он уви-
дел. как ее прекрасные глаза стали жесто-
кими. как будто бы то, tun она видела,
было омерзительно. Потом она рассказала
ему свою историю. отчетливо u точно,
тщательно выбирая слова и только по вре—
менам выдавая взглядом или тоном дей—

ствие, которое ее рассказ производил на
нее самое. —

—— Moii первый муж был низкий человек.
мистер lIanmmr. Я была совсем девочкой,
когда вышла 3a него замуж, но даже я уже
слышала про него рассказы. которые, хотя
я n понимала nx только наполовину, сде-
лалп из него нечто вроде легенды в наших
краях. По отец моіі хотел, чтобы я вышла
за него замуж. Мы сами бы.… небогатымп
фермерами, моіі отец был расточителеп и
тщеславен и брак этот в материальном от-
ношении был для меня блестящим. Поэто—
му я вышла замуж за этого богатого чело-
века н раскаялась ]: этом почт с первого
дня. Он был большим земельным собствен-
ником в пашеіі части Ланкашира. а к этому
еще ему приносили очень большие доходы
его каменноугольные копи n сталелитейные
заводы. Каждое пенни он тратил на удо-
влетворение своих пороков. Он был распут-
mm и негодяй; некоторые из его низких
поступков были возможны только в таком
диком краю, как тот, в котором мы жили.
Ему было пятьдзсят лет‚ a мне двпдцать,
:: огец на своем смертном одре просил у
меня прощения, что жтавил меня выйти
за него замуж.
Она повернулась на мгновение к Чэн-

нпнгу и глаза ее были полны ненависти.
— Я не хочу преувеличивать, — сказала

опа‚—по если дьявол принимал когда-нп—
будь Человеческий облик, он явился бы
именно в оболочке этого человека.

—— Он. вероятно, плохо обращался снами?—
спроспл Чдпнпнг.
Миссис Аркраііт угрюмо усмехнулась.
—_ Да, ~ спокоііпо сказала она, —это было

.или раз. On цил. И как—то раз, когда он
не мог меня довести до слез словами, он
ударил меня.
Косточки победил на ее сильной пра-

вой руке. _
—- Он был маленький мужчина. И я хле—

стала его собачьей плеткой, пока on не
отрезвел. f

—— Это была большая храбрость‚——- сказал
Чэннпнг.—Но почему вы его не оставили?
Опа сразу ответила ему.
— Я была слишком горда. Мы—стран-

ныіі народ в том краю. Есть поговорка,
что мы хорошие друзья. но—худшие врал.
Но больше всего мы по выносим быть uo-
бежденными. Я знала, что гонорнлп другие,
когда я выходила замуж, и a твердо решила
не сдаваться. Но он как раз эгого-то " xo-
тел—сломать мою волю. Вот почему у меня
были все причины оставаться.
Она так спокойно говорила это. что слова

ее были убедительны. и картина этих двух
людей, страстно ненавидящих друг др) га,
но живущих под олной крышей u делящих
одно ложе. была не из привлекательных.
Миссис Аркраііт снова заговорила 1: тов

ее был самым обыкновенным.
— Он alumna больше не поднимал на

меня руки после этого первого случая. no
я знала, что он ненавидел меня за это еще
больше. UH бы.: образован, a я—нет; " он
никогда не пропускал случая, наедине ш."
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npn других, уколоть н принизить меня.
И он умел это делать так, что виноватой
всегда казалась я. У него была насмешли-
вая манера говорить, которая была отвра-
тительна, и для него было каким-то диким
наслажлением находить дурные стороны во
всех людях. '
Волна краски залила ее шею илицо, исче-

Baa быстро и оставляя ее еще бледнее
прежнего. Мгновение было ясно, что она
не может продолжать и ее нижняя губа по-
болела, когда она прикусила ее зубами.
Никогда, подумал Чэннннг, не видел он та—
кого железного самообладания. Было почти
больно видеть женщину c таким самообла-
данием.
_ Он был низок и в других своих по-

ступках, -— сказала она, наконец. И Чэн-
нинг не торопил ее.—Такова была моя
жизнь впродолжевие трех лет, доктор. И каж-
дый день я благодарила судьбу, что у нас
не было детей. Я сама постелила себе по-
стель и готова была лежать Ha ней, но я
даже боялась думать о том, что ребенок
может стать жертвой его жестокостей. По-
этому вы можете себе представить, что я
испытала, когда после трех лет этой жизни
сним я почувствовала. что буду матерью.
Голос ee задрожал n оборвался.

Ho глаза были cyxn и жестких.
— Это переполнило ме-

ня отчаянием‚——про-
должала она.
Я ‚ ведь, боль-
ше всего 60—
ялась этого.
До сих пор ‚«
была побе—
лительницей,
потому что
ни слова его,
ни поступки
не могли мне
сделать боль—
но Сердце
и о е было.

как камень. Но ребенок? смягчил бы это
сердце. И тогда он сломил бы нас обоих..
Он сам мне это оказал. Он никогда не при-
творялся со мной.
Чэннинг молчал. В этой комнате, уста—

вленной полками с книгами, он видел много
разбитых жизней, много человеческого по—
зора и безумия, но хуже этого—он не видел
ничего. В ее правдивосі'и нельзя было сомне—
ваться. В ее словах была холодная и ужас—
ная искренность обвинительного акта. Он.
слышал безыскусственную правду n должен
дослушать ее до конца.
— Не знаю, как я прожила следующие

несколько месяцев, — продолжал спокойный
голос.—Он не переставал следить за мной
своими блестящими маленькими
глазками. И у него всегда было
готово какое-нибудь злое заме-
чание, чтобы показать мне,
что он Ждет. Он пил теперь
больше, чем когда либо…
Вечер за вечером я дол‹
жна была сидеть про—
тив него за обе-
денным столом

и смотреть, как его полерги-
вает от судорог… И вечер за
вечером я оставляла его Tan:
11 OH все продолжал пить.
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Несколько часов спустя я слышала, как он
шел, спотыкаясь по дубовои лестнице, B
свою спальню, которая была B дальнем конце

9—— Мой муж никогда больше не
полнпмал на меня руки после этого
первого случая, но я знала, что он
ненавидят меня 3a это еще больше.

коррндора. Он всегда плохо
спал. Ou имел обыкновение
выпивать большие дозы бренди, просыпаясь
в ранние утренние часы. Результатом было,
конечно, то, что он спал до позднего часа
и мы старались быть возможно тише по
утрам, чтобы Be разбудить его.

Она ‚замолчала п повернулась & Чэннпнгу
c выражением искреннего удивления !: за—
ннтересованности.
— Знаете, — сказала она, —- оглядываясь

теперь, я думаю, что эти утра были хуже
всего. .
Чэннннг понимал. Он мог себе предста-

вить напряженное состояниеювладевавшее
этим домом, пока хозяин не спускался—

бледный, одуревшнй и озлобленный. что-
бы начать новый день. Но безличный

интерес главного страдальца был
слишком ненормален.

—— Вы говори…ш мне про ваше-
го ребенка‚—сказал он.——Все

было лучше, чем такое
состояние отупения.

Она прижала к глазам кончики паль-
цев. Она сделала это не так, как пла-
чущий человек, a как человек, глаза
которого невыносимо устали.’ Все
время она казалась именно усталой.
Усталоіі. '

— Я потеряла его, _просто сказала
она. —— OB родился сзишком рано. Я не
знаю, что случилось. Я, вероятно, была
тогда в бреду. А когда я поправилась, мне
сказали, что и муж мой тоже умер...-
— Ваш муж...—нача1 Чэннннг. Но она

едва умолкла, как уже снова продолжала.
— Он лег спать‚——по обыкновению,

пьяный и, очевидно, сам задохся в подуш-
ках.
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..... Да‚——подтвердш t13111111111,——11 знаю по-
добные случаи.

0110 продолжала. точно 011 11 110 0110301
ничего.
—— Его 11011101 там утром 0.13710, когда

ему 110111.111 сообщить 060 111110.
0110 снова прижала 110151151 к глазам."
—— Я думаю, что 0'10 11 000,—1‘1101101‘1110

011030.10 0110—51 всем существом 111010.10
тогда 10.15110 одного: чтобы тот 11.111 другой
умер. Но, конечно, 110 65110 нужды B том,
чтобы умерли 060.

0110 011000 уронила руки 110 колени 11
посмотрела 110 l101111111110. 0110 651.10 так
спокойна 11 110.1110 достоинства, как 0 1y
минуту. когда впервые 1103.10p01101005 0 ним.
Ясно 651.10, что 0110 кончила 00011 рассказ.

011 сразу же 010.1 объяснять eii ценность
того, что 0110 ему рассказала. 011 110 выра-
311.1 1111 0.1111111 0.1011011 сочувствия, потому
что 3110.1, что она 110 нуждалась B этом да
11 ве 01.10.10 сочувствия. Она 110110.10 помощи
11 651.10 похоже, говори.! 011 0060, что 011
110p000 человеческое еущество, к которому
0110 прибегала за этои помощью.

011 010.1 еіі объяснять 00 сон, пуская
для 01010 B ход все свое искусство 11 убе-
00101500015.
Тяжелая, мучительная дорога, 110 которой

0110 шла, 651.10, вероятно, 111113115, которую
0110 ему описывала, с ее безнадежным 11
ужасающим будущим, какое 0110 сама себе
11110101001010 0 то время. Через этот нро— "
свет во мраке она заглянула 0010 будущее,
освещенное 111011011011, которое всегда свя-
30110 0 крайней степенью психических 11
физических страданий. 011 разбирал 0011
B деталях. 011 говорил ей, что 00.111 6510110
так y011.1011110 не" старалась 11031011001115
воспоминание o 1011 00 несчастном 1111131111,
воспоминание это давно бы 110110111110. E0
же собственное 11011101011110 думать 0 11p0111-
лоіі жизни заставляю эту 111113115 11011015
тайного хода 13 00 003110111111 11 возникать
B виде 0110. 0110 пыталась подавить 110110-
дашяемое 11 0110, конечно, 1101111110 651.10 110-
страдать от своей неудачи.
Совершенно ясно 651.10 то, что ei’111y111110

теперь 10.1015. 0110 должна 113010115 113
тайников 1101111111 все 0010.111 этих ужасных
.101, как бы 01111 1111 651.111 иучптедьиы.
И 0110 должна заставить себя вызвать 1111
110 0 каменной 11 безличной 10101111001510,
0 0 естественными 11.111 всякого живого
существа чувствами. 0110 должна 11.100015
над 10111, что 651.10 тяжелого 11 этих 1100110-
иинапиях, 11 0.10351 магически растворят
ях, воспоминания уіілут, наконец, на 00011
места B тканях ее мозга. Тогда 11 только
тогда найдут 01111 11011011 11 110 будут 60.15010
бродить, 11011 страшные существа, 110 гранях
ее 0000.

0110 согласилась принять его совет.День
30 днем 110 010 предписанию она 110.111.1005
к нему 11 раскрывала ему полностью тот
период своей жизни. И постепенно, 110110.1-
няя это. 0110 стала поправляться 11 00 1103-
растающее доверие 11 докгору помогало
этому. Правда, 0110 продолжала видеть 000
I101 же 0011, 110 no:10p0.1011 011 реже 11 воз—

вращение его уже 110 приводило ее в такой
ужас. 11011011011, после 11001101511111 месяцев
такого 10110111111, Ченнинг посоветовал ей
прервать его.
— Теперь вам нужен отдых, —— 0110301

011.—B51 так усердно работат, что 300.1y-
11111111 010. Поезжайте куда—нибудь 11 на—
0.101111111111005 покоем.

1351.10 000115 11 пад западной частью Лон—
дона 011001 густой туман. H0 для 1111100110
Аркрайт день 112130.100 ясным 11 1111111101111-
вым. Она смотрела 00 l1311111111110 глазами,
B которых 110 оставалось 11 0.10110 затра—
000111100111 11 бессонных ночей. Закутаннал
B меха, со строііноіі фигурой, 0110 была
великолепна. Она 651.10 похожа 110 11111111111-
11y, крупную 11 полную жизненности.

—— Да‚—сказала она звучным 10.100011.—Я свободна. Я B этом уверена теперь. Ho
3110010, что я хочу 0.10.1015, чтобы доказать
это? '

I131111111111, улыбаясь, слушал ее. Это 651.111
редкие 11111000111111, p010 которых 01011.10
p0601015. 011 освободил рабу. Ц свободная
женщина 651.10 прекрасна. Мог .111 человек
010.1015 большего B туманныіі октябрьский
день?
_— Что же вы хотите сделать? -—спро—

011.1 011.
B 010 10.1000 была почти страстная 1101110.

011 даже поймал себя 110 том, что 01110
11111105011110 пожали, что 000, что предпри-
1101 эта красавица, 0110 предпримет с 011-
куратным 11010115111111 человечком, которого
он p03 виде.: 0 11011. .
— Проявление самца, —-— автоматически

0110301 011 себе.—Я 001106011151 00 15311011111,
011a моя! Какие мы, все—таки, 1101101010110-
тельные существа...
Ее 0.1000 прервали его 111510.111.
— Я еду B Ланкашир 11 0111p010 старый

дом. Это будет моим первым посещением
со времени смерти моего МУЖЗ. Я проведу
там рождество. II 11011 ребенок родится
там. Это 11.111 1010, чтобы 1101103015 11 вам,
11 0060, что я 60.151110 110 601005 000010 npom-
.1010. '
000 протянула доктору руку 11 глаза е

смотрели 1011.10 11.. приветливо. . ` . —
— Я 110 могу 000 отблагодарить 30 все,

что вы 0110.10.10 r21.111 меня!
011 взял ее руку, 11 минуту спустя мис—

сис Аркраііт уже не 651.10 B кабинете.
Два месяца I10111111111 ничего не 0.1511110:

0 ней. Но он обычно 651.1 слишком 300111,
чтобы 1111010 думать 0 пациентах, уже про—
шедших через 010 py1111. 011 знал 11 то, что
благодарность, пациентов, — вообще ре 111011
сама 110 0060,——101111x, как его пациенты,
еще реже 01011.10 их 0110110 повидать врача.
011 слишком 1111010 3110.1 про них, чтобы
общение 0 ним 651.10 651 для них приятно.
(311101115 да рядом, 11 ресторанах и других
местах 011 0 грустью замечал, что при
1100010111111 010 тот 11.111 другой 113 публики
сейчас 1110 10p011.11100 удалился. Но в начале
декабря 011 651.1 удивлен, получив дружеское
письмо от 111100110 Аркрайт, прпглашавшей
его провести 0 ними 11 Ланкашире рожле—
ство.
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011 принял приглашение c готовностью,
поразившей его самого, потому что он был
по прироле одинокий человек, несмотря на
множество знакомых, 11 B пять часов
24 декабря он приехал к Аркраіітам. Он
был поражен красотой местности. Дом
стоял на высокой горе над долиной, где
подя переходили B степные пространства.
На 1111111 no ’Bce стороны ыестностьоста—
лась такой же точно. какой она была до
того. как могучая волна иромышденности
поглотила всю сторону. Только над краем
долины висела тяжелая завеса дыма, обо-
значавшая город угля и сталелитейных 3a-
задев, копи и доменные печи которого
днем 11 ночью иврыгаш деньги для этих,
“живущих в отдалении, владельцевчэннинг
бы.: единственным гостем, так как миссис
Аркраііт ожидала ребенка B самом начале
нового года.
Чэннинг ‹: интересомпнабдюдал переченх,

происшедшую с хозяиством и хозянкоп.
Она была совершенно удовлетворена своей
настоящей жизнью. Сон не повторялся, и
успокоение предстоящего материнства
окутывадо ее, как мантией. Она была, как
прекрасная нива, согретаячи созревшая под
лучами солнца 11 0110110111110 ожидающая
жатвы. Но изменился сам Аркрайт. Ha-
сколько она gamma, настолько тон его
превосходства усилился. Он бы.: теперь
членом магистрата 11 он только 11 говорил,
что 0 своих обязанностях 11 0 своем 110.10-
жении. Его любовь к внешнему n к услов-
ностям дедаш его обязанности удоволь-
ствием для него.

—— Я думаю, что теперь нас хорошо
узнали в этих краях‚—говорид он Чэн-

‘нпнгу. показывая ему его комнату.—
И надеюсь, что и дом этот, 11 его хозяев
здесь уважают.
'—— Да, ведь, прежде всего, у дома те—

перь совсем другой хозяин, —-—сказа.д Чэн—
иннп
Маленький человек весь просиял от этой

любезности.
-— Надеюсь‚—сказад он с деланной

скромностью, восхитш’зшей Чэннпнга.—— Во
всяком случае в моем жизни нет ничего
такого, что я должен был бы скрывать от
людей.
Сравнение c человеком, место которого

он занял, доставляло ему большое удоволь—
ствие.

' — Между прочим, 011 умер как развэтой
комнате‚—вдруг сказал o11.—— Я надеюсь,
что это не имеет д.пя вас значения?
Доктор усмехнулся.
—- Ни малейшего, — ответил он. —Это

прелестная комната.
После обеда миссис Аркраііт оставила их

вдвоем Она устада‚—сказада она.}! поче-
ыу-то, как 011a призналась I11911111111131, 011a
чувствовала себя немножко нирвноіі.

—— Это глупо c моей стороны,—- шутшво
сказала 011a, — во B первый раз со времени
нашего приезда я раскаиваюсь B Tull, что
сделала это.
Она огдядедась кругом почти . нена-

вистью.

--— Прошлое точно соикнуіосъ вокруг
меня, — медленно сказала она.— Вероятно,
наступдепяе рождества делает меня сенти—
ментальнои.
'Она закончила свои слова достаточно

мужественно, 110 Чэннинг все же понимал,
что нервы ее были возбуждены.

-— И…… то, что я тут, сказал он,—и
приготовление для меня комнаты,—мног0—
значительно добавил он.
Она слегка покраснела, потому что всегда:

быстро понимала его.
— Bo всяком случае, что 'быэто 1111 было.

это -— глупости!
Ей было стыдно сознаться, что 011a 1103-~

вращается к прежнему.
—— Я живу B своей прежней комнате я

останусь B ней. Спокойной ночи. Я не 113v
ценю вам.
Она героически улыбнулась, покидая BX,

110 Чэннинг видел, что улыбка эта далась
ей не без усилия. Он теперь желал только.
чтобы посещение его не принесло с собой
несчастья.
go Аркрайт не испытывал таких сомне—

нии.
— 011a сама над собой будет завтра

смеяться.—уверял он Чэннпнга,—я всегда
говорил ей еще задолго до встречи c вами.
что смеяться—дучшее средство.
— Женщина предпочтительно слушает

чужого человека, a 110 мужа,-—заметп1
Чдннинг.—Я иногда думаю, что моя спе-
циальность говорить Женщинам неприятные
истиньъ
Аркраііт с чувством довольства 11011511111-

Ba.1 сигарой. Что касалось его, так 1111p бы.]
в великолепном порядке.
— Она придавала одно время этому 11e-

счастному сну какую-то таинственность.
Говорила о предзнаменованиях n, знаете.
о всяких таких гдупостях.
— Сказать вам правду‚——заметш Чэн-

1111111, которого раздражала самоуверен-
ность Аркраііта‚—в некотором отношении
сон этот все еще остается тайной 11 для
меня. Я дал вашей жене объяснение. ко-
торое ее, к счастью, удовлетворило. Но его
может раскритиковать любой другой псп-
хиатр.

—— Да. ведь, 0110 же возымело действие,—
сказад Аркраііт. —— B конце концов, только
это 11 важно.
Наступило молчание. H0 Аркрайт все

же 61.1.1 смущен. Он ненавидел все неопре»
де.:енное, незаконченное.
— А что же вы не 110118.111 B этом c110?—

вдруг спросил 011, точно разговор ине пре-
рывадся.
Ченнинг не мог ускользнуть от такого

прямого вопроса.
—— Я скажу BaM,—11p011311ec он, 110110.1-

чав.— Главная трудность для меня в том,
что сон периодически повторяяся.Бодьшая
часть снов отражает душевное состояние
спящего. потому что с.ныявдяются’его соб—
ственной перерёботтё'оіі незначительных
событий. H0 повторяющиеся сны стоят

‹: /° rB 0c06011 rpyune. Гут имеешь дело с воз—
ВЦКНОВС}!ИЁМ В ЫОЗГУ СПЯЩВГО не ueana 0T-
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дельных ВООЦОБИНЗНЦЙ‚_ HO ОДНОГО цельного
воспоминания, цельного происшествия. быв-
шего B действительности.

—- Бывшего B действительности?——пере-
бил Аркрайт. —Ho вы же не хотите ска—
зать. что B действительности произошло
то, что видит Bo cue моя жена? —-— В голосе
его даже звучала“ обида.
— Вот B этом—то и заключается труд-

ность‚о которой ,я вам говорю,—спокойно
ответил Ченнинг. — Нет сомнения, что ни—
чего такого никогда с вашей женой не
было. Ho um имеем дело c повторяющимся
сном B, значит, это должно было бы быть,—
упряыо закончил он; В коротких словах он
объяснил своему собеседнику значение по—
вторяющихся снов солдат, побывавшихвбою.
Ченнинг заметил, что разговор этот был

неприятен Аркрайту. Ведь его жена иор—
мальныіі и приличный человек, и поэтому
сны ее так же должны быть нормальны и
пришчны. Чэнниш' понял мелочное недо—
вольство своего собеседника и. уважая
!: нем хозяина дома, искусно сумел пе—
ревести тему разговора. Дружески беседуя,
они поднялись по `лестнице и остановились
на верху ее, чтобы проститься на ночь.
Комната Чэннин'га была справа длинного
коррпдора, B противоположном конце от
комнат Аркрайтов. Хозяин c типичной для
него церемонностью ждал, пока Чэннпнг
шел по корридору B свою комнату.
Вдруг Чэннинг остановился и позвал:
—— Мистер Аркрайт! Будьте добры, при—

дите сюда на минуту!
Голос его бы.: тихий, но взволнованный.
Аркрайт догнал его n, повинуясь его

движению, взглянул налево B окно B стене
коррилора, из которого был вид на долину.

—- O, да, —сказал он небрежно‚—это
паши доменные печи. Они, знаетещикогда
пе гасится, ни днем, на ночью.
Чэннвнг заговорил. как будто разговари-

Baa сам с собой:
—— Мечущиеся к небу огромные языки

пламени n дым... -- Аркраііту послышалась
в этих словах доктора нота почти страха.

— Что вы хотите сказать?——спросщ
раздраженно Аркрайт..
Но фраза. произнесенная Чэннингои,

была ему слишком знакома, u он {снова за—
говорил уже другим тоном:

_— lIsmmmr! Ради бога! Что вы хотите
сказать?
Ho Ченнинг еще не кончил.

_ —— Оглянитесь назад‚—сказал он.——-И те—
перь B голосе его было нечто такое. что
привело'Аркрайта B ужас.
—- Взгляните на стену позади Bac, _

повторы Чэннвнг. И c этими словами он
повернул выключатель и погрузил корри—
дор Bo ирак.

-— Видите?—прододжад он почти шопо-
том.——Тевь от переплетов этого окна обра—
вует на стене гигантский крест.
Аркрайт посмотрел и содрогнулся. Потом

обернулся и, как человек B Je'rapmqecnom
сне, молча ста.! смотреть Вдоль длинного
коррвдора по направлению своей комнаты
и комнаты жены. Голова его бьща вытя—
нута вперед и застыл, точно он смотрел
на что-то страшное.
И Чэннинг тоже смотрел. Потому что и

ему казалось, что он видит. как из той от-
даленной двери выходит женщина. Жен—
щина непобедимой решимости, во власти
бреда слепо покоряющаяся какому—то по-
нуждению, которое B сознательном состоя-
mm nepenmamo бы ее омерзением и ужа—
сом. Ему казалось, что он видит ее 0 пт-
роко раскрытыми глазами, шепчущую что—
то, медленно двигающуюся к тому мебту,
где стоят теперь они. Он видел, как Она
с ужасом отшатывается от окна. И он
вилел ее, эту римлянку. как она вошла
B комнату, которая была теперь его комна—
той, чтобы заставить руки, однажды дер—
жавшие собачью плеть, выполнить ужасное.
но более верное дело... «Я всем существом
желала тогда только одного: чтобы тот или
другой умер» -- всцоминал доктор... _
Он слышал возле своего локтя шорох

чего-то падающего и обернулся как раз во-
время, чтобы подхватить Аркрайта.
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Со шведского перев. Р. KYLIE)Расе… СИГФРИДА СИВЕРТСА
Иллюстрации И. ВЛАДИМИРОВА

Спгфрид Сивертс (р. 1882) справедливо считается величайшим прозаи—
кои современной Швеции.Его славу составляют как романы, так и новеллы.
Пишет Сивертс во всех жанрах, но последний его авантюрный роман
«Пираты озера Мамер» имел наибольший успех, и заглавие этого романа
стадо нарицательным именем, вошло в речь ‚и закрепилось в новейших
словарях. -

Начав в 1905 г.“ ‹: лирических стихотворений, Сивертс перешел на
прозу и занял в ней первое место. Большой психологический и’ бытовой
роман Сивертса «Селамбы» охватывает целую эпоху и повествует o выро—
ждении целого поколения. Из других романов Сивертса заслуживает упоми-
нания переведенный на русский язык «Универсальный магазин». . `

Внимательный наблюдатель жизни, тонкий аналитик, 'Сивертс неутомим
в поисках материала. для своих книг; он хорошо знает Европу, совершил
несколько больших путешествий, из которых Одно нашло закрепление в
своеобразной и весьма интересной книге «Путешествие в Абиссини'ю».
Здесь Сивертс показал свой талант с новой стороны, как автор изумитель—
ных очерков и беглых зарисовок. -

Однако, главная сила Сивертса все таки в «малой форме» новеллы.
Никто из современных шведских писателей не умеет так сжато и 1m;

насыщено подать тему в небольшом рассказе, как Сивертс. В его новеллах
играют яркими переливами все элементы: он в меру ncuxomrnqen, он 3a-
ниматеден фабульн0, неистощим сюжетно и всегда свеж и оригинален по
стилю. Несколько сборников его новелл свидетельствуют o многогранности
интересов и разнообразии наблюдений их автора. \ '

Ниже мы предлагаем вниманию наших читателей Одну из лучших новелл
Сивертса, отмеченную особо скандинавской критикой и появляющуюся в пе—
реведе впервые. Богатство красок и естественное нарастание событий из
ничтожного повода показаны здесь с большой полнотой и убедительностью.

Далеко выдаваясь в море, расположились
Шельботна и Альботна. Многие мили
болот и перекрестков отделяют их от церк—
ви, полицейского управления и булочной.
В действительности они образуют всего
mun, один остров, разрезанный надвое

своеобразным узким п неглубокии каналом.
_ nocrenenno переходящим В И.!ИСТУіО HOJOCliy
шириною в cameq’b, через которую пере-
кинут деревянным мостик.
С каждой стороны этого мостика бы.…

некогда расположены маленькие фермы
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Норднпа n Эберга и на каждой стороне
острова у самого берега моря находились
их баркасььих capau для лодокпподставки
под сети. *
Оба старика ‚поддерживалй приличные

добрососедские оі‘пошенпя, которые порой
подогревались до. большоіі дружбы, особливо
!: праздничные дни, когдаоба отправлялись
на поиски бутылок. В случаях нужды aim
помогали друг другу n удачно обменивались
в хозяйственном обиходе, `ибо Альботпа
Эберга обладала лучшии пастбпщещ тогда
как самые рыбные воды и наиболее выд-
годные островки принадлежали Нордину
na Шельботпе. _

В один маііскпіі день старики встретились
по обе стороны ъанала :: вступили вбеселу‚
шагая по убитой _каинлми дороге. Tanya-
meiica вдоль ux полей; Этой весной была
ужасная засуха. u полому настроение
у обоих было не n3 лучших. Шагая п жа—
луясь друг другу на иогопу, они Вдруг
заметили гагачье гнездо посреди канала.
По какпм—то неведомым причин:… их
остров не изобиловал птицами.
Первым бросился вперед Нордпн. Этот

Нордик всегла поспевал первым! При—
мостившпсь па каменном выступе над
водой, выпятив вперед свою бороденку‚
усеяиную рыбьей чешуей, " растопырив
штаны, запачканпыо смолои. он сощурнл
глаза` чтобы хорошенько рассмотреть пух
в гагачьем гнезде.
— Это очень кстати!——пробормотал оп.—

.‚Еовш-са сможет добавить пушку в мою
полк may...
Но Toma выступил в свою очередь Эберг.

„., Камень, гие сидела rara,
'- находился как раз по сро-

дшю владении...

Он был крупнее и похо—
дил на зажиточного кре-
стьянина.

—— А почему ты зна—
ешь, что этот пух твой?—
сиросил он. '
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‹“ зал Эберг.

В это время гагачья самка высупула
голову из гнезда n c беспокойством посмо-
трела на того и на другого.
— 0, ведьп ребенку ясно. что камень на—

ходится на моей стороне1—ответил Нордик.
— Нет, я этого совсем не вцжу‚—отре—

К несчастью, камень находился как раз
по самой середине канала, но с какого бы
берега ни посмотреть, каЗалось. что on
ближе. к смотряшему. А люли никогда не
бывают более опасными для себ}; u для
других, как тогда, когда они чувствуют
себя совершенно уверенными в своих
правах.
— У тебя тупая, как булыжппк‚башка!—-

закричал Нордпн‚—но ты должен тем не
менее понять, что это—моіі камень.

-- Нет. я этого совсем не понимащ—зз—
рычал Эберг,—пбо он мой, он мой! И на
этот раз тебе выгоднее спрятать руки
подальше...
Так началась ссора. Сначала они оба

теснились к каналу, по по мере того, как
nx крик рос, они инстинктивно отступали.
чтобы не испугать гагачъей самКц.Однако‚
стараясь перокрпчать друг друга :: вернее
втемяшцть свою правду в голову соседа.
кажлыіі из них все более расиалялся от
крик:!‚а улодей, живущих одинокоипмею-
щих привычку говорить мало u тихо, кр…:
возбуждает приступы ярости. И вот они
в своем неистовстве начали выкладывать
друг другу всю грязь и горечь, которые
до сих пор сдерживало миролюбие. Иордан
припомнил историюспароі’к весел, которые
он одолжил n которые бы.… ему возвращены
расколотыми, но Эберг тотчас же вспомнил

вилы. к которым ему пришлось
приделать новуюручку после того,
как ими цо'льзоиался Нордик. „а—
тем появились 80 сардинок. кото—
рых на самом деле было только 70,
потом ведро молока, синего как
телячпй глаз и со вкусом чи—
стейшей воды. Но когда за—
ходишь так далеко, то nn-

чего уж не стоит на—
звать друг друга воров
и контрабанлпстом. Hc-
‘ma они дошли до этого,
гагачья самка внезапно
раскинула c шумом кры-
лья :: улетела по напра-
влению к морю. Тогда
старики быстро подбе—
жали друг к другу. про-
должая орать, и кончи—
лось все это тем. что
они поклялись в вечной
вражде и послали друг
друга в препсшъдшою.
К этому нечего было

уже прибавлять. Поэто-
му каждып отправился
во-своясп. В общем, это
была обычная ссора, и
она в конце концов за-
кончилась бы прими—
рениеы, если бы ее но
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стада подогревать 3.1063 ста-
РУХ-
Женшины не умеют жить

без сплетен. Ловисса, слу-
жанка Нордина, вольнула
своего хозяина сообщением
о тех неприятных вещах,
которые говориш 0 нем
Эберг и его Кристина. Вот,
например, она сбегал пол
окно nx хаты n слышала,
как Кристина тявкала, что
у Нордина, должно быть, n
пальцы пспачканы смолой
только для того, чтоб к ним
все приставам. Эти преда—
тельские слова. всколыхнув—
шие мирное прошлое, имели …? .;
деііотвие яда п раздражали "1
Норднна гораздо больше,
чем недавняя перебранка.
А у Эбергов Кристина, не-
ыошная и' не покндавшая
постель втечение десяти лет,
была исключительно хитрой
и умела рассказать 0 cap-
казмах Нордпна. будто бы он ей сам гово-

- pm, что ума у Эберт не больше, чем у
его коров, и что он пепропорциопален его
аппетиту. По тону Кристины, когда она
это говорила, можно было догадаться, что
она сама думает, что Нордик не совсем не
прав. Так и получилось, что старухи жщи
‹: утра до вечера, как на горячих сковород—
ках. Однажлы доведенные в конце КиНЦОВ
до чертиков. они оба, как по сигналу, бро-

. сшнсь c топорами к мостику, соединявшему
их фермы, и разбили его вдребезги. Норднн
взял себе четыре доски, столько же забрал
себе Эберг, ибо каждый при постройке по-
ставил половину матерные.
Так порвалась nx отношения, a A1b60'ma н

Шедьботна ста.… двумя отдельными остро-
ваыщвокруг которых кипело море ненависти.

Первое время это производило впеча—
тление почти праздничное, жить вот так,
в атмосфере вражды, довольствуясь собою.
Эберг ходил доить коров Ha .дужок, что
обычно делала для него Jlonncca 3a no.1-
ппнты молока в день. I-I ему казалось, что
коровы Bncca n Самарлеф теперь принад-
лежали исключительно и по но поиу
только ему, .llapcy Эммануэлю Эбергу.
Что касается Нордина, то он теперь брал
гребцом ва рыбную ловлю Ловиссу. Она,
правда, не умела так хорошо грести, как
Эберг. ибо щжчива—всегда мужчина. но
зато Нордик чувствовал себя настоящим
хозяином, мог командовать и покрикивать
в свое удовольствие, и ему незачем было
больше молчать из вежливости иш правил
обхожденпя.

Да, это был период чванства и само-
удовлетворения. Но вскоре наступили ужас-
ные события на суше u на воде. Нена-
висть имеет свои приятные стороны, как
остатки от хорошего мирного пира, по,
когда они съедены,настуиает пушка.

Нордпн и Эберп ::
общем, служили дру:`
другу опорой в бок о
бок боролись со ску-
поіі землей и морем.
полным предательств.
Теперь все кончилось,

$31"._ _ 7 \ ',; .. .-_.._' ' \. ""“ :, "{2359.5 " Ру ’fgflg’é’z'‹ _- ‹:г.<‚- . :\ '
"’.`-д" '.’/ЁЁЙЖЪТ/‘іі/ I ‚.fit.“- ъ...амсхгъ: I "),”. ”`. __" _"_'__:.`-?‚-‚_'1?‘:о_'о‘ 713/ $‚. .? - _` / %;,
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Смерть свиньи вызвала. большую :: жестокую печаль...

они были каждый отдельно поставлены .m-
цом к лицу c врагом, более мощным, чем
человек. \
Когда мппула половина лета n трава

была скошена, Эберг силе…! высоко нарвоем
возу сена, пошелкпвал бичем, подгоняя свою
старую к……чу, :: смотрел сверху c выра—
жением дьявольского торжества, как Нор-
двн с помощью Ловиссы c трудом пере-
таскивая свое сено на жердп. H0 когда
пришло время копать картошку, Вордин
испытывал жалкое удовлетворение. ибо
у Эберга не было мотыш, „ 0n должен был
ценою огромных усшніі проделывать лопа—
тоіі то. что раньше казалось lemma, как
игра, при помощи лошади олногоимашцны
другого.
Есш Эберг вдалычествоізад na земле. Нор-

дпн одерживал победы на воде. дберг бы.!
теперь не только ‚пипец лучших мест для
дов.… окунеіі, .пшей n угрей. но он с тру`
дом справлялся без помощи Эберга co своею.юдкоіі. Во время" плохой погоды :Нордин
вытаскивал порон длинные .:агппсклочи-
тельно ради удовольствия видеть, как Эберг,
относпмыі’: беспомощно в своей ..юдке тече—

_нием, тащит драную сеть; DOJHyIO ВОДО-
росзеіі. В общем, один был ничтожен на
земле, другой—па море. Пришло время,
когда Нордпн выиужмш был питаться одной
рыбой, так как его корова перестала давать
молоко, a он не мог отвести еекбыку. пб.
паром принадлежал Эбергу. '
Если _бы не свинья, черные дни Bacrv-

mun бы для него еще до зимы.- Но и nh-
flpOTHB, B А.иьботне. не слишком пировали,
ибо, отказавшись поневоле от рыбы, при-
ходилось питаться иебоми молоком. bio-
нечно, мало удовольствия войти в спальню
и услышать, как больная старуха требует
рыбы. Ей ведь больше ничего не оставалось,
как думать 0 пище. Hy, конечно, еще
и о вешкой вражде. Ненависть раскаляет
тех, кто сидит дома, сложа руки. Несчастье
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651.10 в том, что Кристина 110 видела жи-
вой души, кроме Эберга, не 11110.13 никого,
кому она могла бы высказать свои огорче-
ния. Вот почему вся ее злоба часто падала
на его голову..13, 10.13 скоро так сложп.11105, что нужде
стала прорезывать 01101111B11111003 тучи 3101i
грозной вражды.
При таких обстоятельствах победил бы

B конце концов тот могущественный здра—
вый смысл, который имеет свою резиден—
111110 B желудке человека, и примирение
несомненно состоялось бы‚если бы не слу—
чилось большое 11 ужасное событие. Свинья
Нордина внезапно полохла. У Ловиссы было
совсем особое обхождение с животными,
131100, как если бы 0113 имела дело с себе
11010611511111. Она ходила за свиньей, 11311 33
ребенком. Она 10 131011 0101101111 боялась,
чтобы животное не поостудплось, что 1111-
1311113 110 открывала окна B хлеву, так что
несчастная свинья 331511131305 B своем гряз—
ном логове. И вот 01113111151 утром ее 113111.111
« вытянутыми кверху ногами.
Это вызвало большую 11 жестокую печаль,

которую скрыли, чтобы не давать Эберц'
повода порадоваться. Но 113 следующий не-
10.10 JIOB11003 проговоралась, что 0113 сама
видела B корыте 0B1111511 что-то странное
11 60.100. И 310 сразу убедило B том, что тут
кроется злодеяние людишек 113 A.156011151.
Два дня спустя, собака Эберта валялась

па картофельном поле с разможженпоіі
головой. Она была, правла, дворнягоі'і. но,
несмотря на это, обнаруживала все каче—
ства охотничьей собаки. В своих трудах
Эберт не имел иного товарища 11 любил се
Больше всего на свете. O11 ушел 33 дом,
чтобы Нордик не мог 1111 видеть, ни слы—
шать, сел 113 113116311 11 заплакал с причи-
таниями.
С 31010 момента ненависть сделалась 111-

11011. Соседи начали 11311001115 друг 1p3гу
г.ред всеми 011000631111.H0p11111 проводил
большую часть своего времени B чпрканьц
110 дну B поисках 001011, у которых Эберг
обрезал веревки, a Эберт должен был сте—
речь своих коров,“ которые возвращались
с поля хромыс, с кровавыми ’ранами от
ударов камнями. H11 один 113 стариков не";
решался больше оставлять 603 присмотра
все, что ему принадлежало. 01111 бродили
110 001p0By,11311yp3011510 голодом, ненавистью
11 страхом, шпионили друг за другом 33-
быв 06 истинном 110.10 61111155110103.10065110
обращено 11 морю 11 жестокой природе.
Однажлы B декабре, когда дул сильный

ветер, Эберт расставплв заливе 03011313111110
сз'тп: слишком тяжко было обходиться 603
p51651.H0,11311 1151 уже 011333.111, он не ре—
1113.103 удалиться со своего места, 11 потому
33113311110. 006011 ружье, чтоб убить тюленя.
11 1101111111 111111311 110 мог подобраться 11 пор—
B315 его 00111, что 011 имел намерение сде-
.1315. 011 также 110 мог тайком 110101115
коров Эберта, 1160 01111 его 1311 боялись после
\гощенпя камнями, что бежали B .100 при
e10 появлении.
Но огромные тучи набежала и тьма 33-

013111113 скорее, l1011131010 ожидал Эберт.
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011 был охвачен смертельным страхом
и гляди, что вот-вот увидит 33511111 пламени,
вырывающиеся из его 10113. B таком вол-
нении 11 страхе 011 уронил весло н.пытаясь
его изловить, от усталости 11 напряжения
не удержался 11 упал B воду. Зацецнвшиш.
33 край лодки‚ он понял, что его уносит
ветер 11 течение B море.
Нордин услышал крики— отчаяния B тот

момент, когда он вносил B свою кухню
охапку дров. 011 0 грохотом бросил дрова
11 печке 11 013.1 ходить взад 11 вперед, 110-
.10110 суматошась. Но Вдруг он остановился
11 013.1 прислушиваться с ужасным 113an-
жением нервов. Ловисса тоже слушала
с содроганием. Затем они оба начали 110-
11115 11 пропзволить шум. Однако. беспи—
1101101B0 H0p111113 росло. O11 101113103 на
месте, вздыхал, корчился, как червяк 113
крючке. И вдруг 011 вспомнил о 6015111051
рыбной ловле: сам 011 стоял 113 1100y 11 B51-
13011111231 113 воды большие 00111 0 6.10013-
щими при луне петлями, 113 веслах 01110.1
‚Эберт. прекрасно знавший, как надо пра—
вить на 311111 опасных глубинах... Нордик
вспомнил и о тех утренних часах 113 островке
Гсльпан, когда 01111 вместе 0311113111 перс
лета таг. Г.10В\чпи .101 n0610011111131 белыш}
искрами между скал, но B013 была синей.
как весной. Птицы. приготовленные. 11311
приманка, прыгали. 11 наконец стая гаг при—
летела. Раздавалпсь выстрелы его 11 Эберт.
Нордин сделал 6015111011 шаг 11 двери. !…

10113 Ловисса посмотрела 113 него сшгз\
и ее бледное .111„ю приняло еще 600.100 110-
y.10B111100 выражение, чем обычно. 0110
корчилось, бросало взгляды во все углы
и выплевывало слова 113 603336010 p13:

—-— Это кричит наша свинка... 0113, 60.1—
113111113, возвращается... Этой зимой мы часто
будем слышать ее крики, когда ничего 110
будет \\ хлеву. .
Нордпн опустился на 013.1 перед 010.1011

B свосіі 1113111011 11 грязной кухне, r10 давим
уже поселилась нужда. O11 заткнул себе
уши 11 просидел так, пока 110 наступила
вновь 11111111113.
Хозяин 1Пельботвы 110 0113.1 всю ночь.

110 011 110 мог решить, дрожит .111 он от
ужаса или от p3100111.H3 заре 011 выше.!
Да, лодка Эберга все 01110 110 вернулась,
11 никто 110 двигался B молчаливом и мрач—
ном 10110. Нордин испытывал странное
ощущение 110.1013 11 B 11011'113p1110 какое—то
насторожеппое спокойствие, как B море
перед штормом.
Утро проходило, 3 Эберт 110 появлялся.

Да. справедливый суд сверШился.
Тогда он начал бродить вокруг дома со—

0013, 11001011011110 к нему приближаясь. пока
он 110 услышал 0.1365111 11 робкий голос
изнутри:

—— Это ты, Эберт? F10 ты, несчастный,
пропадал всю ночь?
Нордин убежал 11 отпрашялсяклолке, 1160

ветер 013.1 01131315. После долгих часов
берегового ветра 011 не нашел 31111311111010—
1011 нц судна, 1111 весел. Но 011 замет…
поплавки Эберта 11 поднял 00111. Улов
651.1 10B0.15110 хорошый: больше трех тысяч



Мир
Приключений.

сардінок. Однако, он не притронулся :: рыбе,
оставив ее на скале.
Втечение всего остального дня Нордпн

и Ловнсса не 06110111111101. пн словом. Оба
бросали 60111.10 взгляды на соседний дом.
Он 61.1.1 1110111311111, пуст 11 1011011. Казалось,
вся жизнь B нем угасла.
В сумерки Нордин пересек капал, чтобы

сложить высохшие сети в capaii Эберга.
Нес/колько раз ночью он вставал 11 при-

еду 110.1011 к ветру, который теперь 11a-
чал . уть 0 моря.

a другой день 61.1.13 снежная буря, но
Н‹рдпн 111.110.1111 113 дому 01 времени до

мени. Беспокойство грызло его сердце.
_ хорошо понимал, что ему следует пойти

к немощноі'і Кристине, но он чувствовал,
о какая—то непреодолимая стена прегра—
101a ему дорогу. Наконец он услышал

' реди бури мычание коров B хлеву, томи—
ыых 11101011011. Он прохрипел Ловпссе при—
казание взять ведро 11 следовать за ним.
Подопв коров, они 110111.111 B кухню Эберта.
.:‘іовпсса хотела убежать, 110 011 удержал ее
33 руку. В кухне 61.1.10 темно 11 холодно,
„тверь, ведущая B комнату, 61.1.13 закрыта,
11 они остановились перед ней в нереши-
тельности. У Нордпна вертелись на языке
слова, которые он должен 61.1.1 61.1 пронз-
пеети, подавая парное молоко той, которая
находилась т a M. Наконец, 011 открыл дверь,
110 ужасное зрелище заставило его отсту-
пить. Больная 011013.121 со своей 110010111,
дотянулась ползком до окна, 11 011 удалось
подняться, опираясь на стол. Она висела
на раме мертвая перед разбитыми
стеклами. Это окно не выходило
па 11x, сторону, и поэтому они 110
слышали криков Кристины о по—
мощи. Она, должно быть, потеряла
003111111110 11 замерзла без чувств.
ши. может быть, она 11 пришла
в себя перед смертью 11 кричала
‹гдабсющим 0 кажцой минутой го-
.шгом от страха, голода и одино-
чества.

01111 перенесли ее на кровать 11
надели на нее чистую рубашку.
Затем хозяин и служанка верну-
.11101. к себе.
— Это ты, падаль, заставила ме—

ня сделать 910,—0110301 Нордик,
падая на свою постель, как 110111011
‹: грязным 6011.011.

1101111000 пожала плечами, посмо-
трела по углам, и ее лицо 111111111110
еще более неуловпмое выражение,
чем всегда.
—— Разве можно 61.1.10 знать, что

это Эберг? — пробормотала она. ——
Разве можно 61.1.10 знать?!...
В эту ночь 01111 не гасили дампы.

......___..`,_

Затем 11111111110 снова утро. Свет 0 тру-
дом 11110611001011 сквозь 31111111111 мрак. За ок—
12011 море ревел), как бы злобствуя на 110-

. дей. Никогда до того Нордик 110 испытывал

подобных чувств, глядя на волны. Была
ужасная погода. Буря 110011101. теперь про-
тив 3011.111 11 Норднн бродил 110 берегу, как бы
ожилая. что увидит выброшенный волнами
труп. Но море не выдавало своей добычи.
Неподвижно стоя.: он 11 смотрел на золотую,
как 110.10 ржи, полоску берега, колосья ко—
торого дрожали под напором шквала. И он
чувствовал пустоту вгруди, пустоту, 113 110—
торой вытеснялись вздохи. Это 61.110 полисе
ничто 1100.10 ненависти, 01011. же великое,
как 11 110010 утраченной 1106011. И Нордин
чувствовал себя 10 жалости маленьким.
Быстрое наступление темноты его испу-

ram. 011 видел, как ночь надвигалась с во—
стока. А там, на т оі‘і ферме лежал другой
труп. Он туда не решался итти. Во имя
Христа, что делать 0 этим трупом? С ми—
нуты 11a минуту начнется его разложение.
Но он не может его закопать так просто.
Это пахнет жандармом 11 тюрьмой. Но
разве и без того жандарм не 011,101 B0 всех
его мыслях? Два покойника зараз—разве
это не покажется странным?
Пришла ночь. Никогда Нордин 110 дума.:

0 таком множестве вещеи, как в эту ночь.
Под утро 011 заснул 11 проснулся только
в 11011001.. Буря продолжаю реветь.
К вечеру он принялся сколачивать гроб

для Кристины. O11 провел всю ночьвсарае,
прикованный к этой работе. Порывы шквала
разбивались, как 11011111, 06 углы дома. Ha
заре он окончил работу 11 разбудил Ловиссу.
— Вставай, мы поедем к паеторус Кри—

стиной.
Ловисса поставила 11a огонь шторный

кофе 11 переоделась. Она дрожала всем
:,!Ё
i
!‚_М . ‘і :‘i

›‹0

Больная Кристина. до—
тянулась ползноы :10
окна и замерзла, вися

на раме.
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телом. Они уложили покойницу в гроб,
закодотши крышку и отнесли его в лодку.
Ловпсса стояла Ha‘ мостках, нервно цере—
бпрала пальцами и пристально смотрела
в воду.
— Ты поедешь со мной, несчастная!—

крикнуз ей Нордин.
— Да, но... коровы...—простонада Ло-

впсса.
—— Коровам ;: задал корму на три дня...
— Да, но какая собачья погода...Можно

утонуть, Нордик, можно утонуть.

40

-—- Это необходимо сделать‚—пробормота.1
Нордин.—Нужно‚ чтоб она успокоилась
в освященной земле. Эта мысль сверлит
мне мозг.
— Это Эберг нас туда зовет... Это Эберг

зовет..
— Может быть, но нужно ехать...Судьба

решила так...
——- Нет, я не решаюсь войти в many.

Нордик, я не решаюсь...
«- Toma и оставайся здесь, проклята'я!
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Оставайся здесь! Я довольствуюсь обще—
ствои этого гроба...
Он оттолкнул лодку от берега, но она

ycneaa еще в нее вскочить. Она не реша-
лась оставаться одна в Шедьботне, ставшей
слишком ужасным местом.

Переезд через залив прошел бла—
гополучно n они без труда обо-
гвуш мыс Фрикволен, находив—
шийся пад защитой островков
Свартфлик. Затем они очутились
под ветром в открытом море. B01-
ны стали огромными и вода ка-
залась одновременно и черной,

белой.
Нордин осторожно сжимал

перекладину руля и впивался
глазами в морскую зыбь. по
своей обычноп оборонительной
манере. Он думал только 0 1a-
впрованпи n от этого ему было

легче. Но Ловпсса дрожала и казахась 601cc
безумной, чеи когда-лвбо.
На саном открытом месте руль сломался.

Его гак еще раньше дал трещину, но за нуж-
доіі погдедтго времени Нордик не успевал
что—шбо починить. Не успел он еще выта—
щить запасное весло вместо руля, как лодка
оказалась под волной и зачерпнуда воды.
Прежде чем он успел ее выправить, она
бьыа наполовину залита водой и больше не
резала волну. А до земли бы.…ю еще далеко-
дадеко... Гроб плавал в воде вокруг них и
стукался об nx колени. Jlomcca, бледная, как
мертвец, прижалась к мачте n стонала. Она
ни на что не была пригодна. эта Ловите!
Toma Нордин произнес великое слово:
—— Ecm бы Эберг бы.! c нами, он пог бы

откачивать„.
Но это были его последние слова.
Тотчас же вслед за ними нашла волна.

унегшая лодку.
Она носилась по морю на протяжении мно—

гих эьем теперь была готова выполнитьсвов
дело: Эберг звал 111: n anITRI‘HBaJ R себе.

Кристина быза единственной, которая
нашла успокоение в освящен—

ноіі земле; ее гроб дощ…
до берега. \
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ЛИТЕРНТУРНАЯ ЗНДЙЧН № 4

В помещагмом ниже рассказе умышленно допущено много разнообразных ошибш .
Некоторые из них чуть—ли не сразу бросаются 6 глаза, иные—нужно поискать, и no -
думать хорошенько, где они скрыты, а может быть понадобится навести u Koe-Ica/cuei
справка... Значит, от читателя, решающего задачу, требуется прежде всего присталь—
ное внимание, затем сообразительность, некоторая начитанность и известная стс—
пень образования. В общем же—задача не трудная.

Решение нужно излагать так. Разделить страницу пополам. лева, в порядке
течения рассказа. писать неверную фразу, как она напечатана, справа—у/тзывать ее
‹; исправлением виде или пояснять, что в тексте неправильно.

3a верное решение Задачи будут выданы ТРИ ПРЕМИИ: 1-я —— 50 “р.
деньгами; 2—Я-—-Сочинения А. и. Куприна (8 кн. в переплетах) и 3-я…
Сочинения А. С. Грибоедова (3 кн. в переплетах).

В случае поступления нескольких “одного достоинства решений, будет брошен
жребий между разными конкуррентами.

УСЛОВИЯ РЕШЕНИЯ ЗАДАЧИ № 4.

B Систематическом ‚Литературном Конкурсе могут участвовать все граждане Союза
Советских Социалистических Республик, состоящие подписчиками „Мира Приключений".
Рукописи должны быть напечатаны Ha машинке или написаны чернилами (не KapaHnaIIIbME),
четко, разборчиво, набело, подписаны именем, отчеством и ‹}.ъамщпей автора и снабжены
его точным адресом. На первой странице рукописи должен быть приклеен печатный
адрес подписчика с банцеролп, под которой доставляется почтой журнал «Мир Приклю-
чений». Примечание. Авторами, состязующимися на премию, могут быть и все члены
семьи подписчика, a также участники коллективной подписки на журнал, но тогда на
ярлыке почтовой бандероли должно значиться не личное имя, a название учрежден]…
в.… организации, выписывающеіі «Мир Приключений». Последний срок доставки руко-
писеіі—і мая 1929 г. Поступившие после этого числа не будут участвовать в Конкурсе.
Во избежание недоразумений рекомендуется посылать рукописи заказным порялком п
адресовать: Ленинград, 25, Стремяпная 8. В Редакцию журнала «Мир Приключенцйд na
Литературный Конкурс.
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В столовойУпраше-
_ ния Фрнжско-Пряж-

ской жел. дор., во вре—
ж…/ мя перерыва, шли за-

внстливые разговоры:
— Петрова посылают B санаторий B

Ставрополь.
—— Который это Петров? Из службы

сборов? Коренастый’ такой? Белобрысыіі?
—— Ну да, а то какоі'і-же еще?
—— Есть другой Петров, из Финчастп.
——- Тому лечиться поздно, еше умрет

дорогой.
—— Так, на кумыс значит? Какая ему

бабушка ворожит? В прошлом году попал
B Ялту...

—— В Ялте были оба Петрова. Петров пз
финчастп там заболел—схватщ злокаче—
ственную лихорадку, a потом —— туберкулез.
_ Вот и лечпсь тут!
Петров, Петр Петрович, когда ему со-

общили 0 выпавшем счастье, не только Be
обрадовался, a даже приуньы. Дело B TOM,
что его отпуск начинался B половине июля,
a он B мае только женился. Везтп c собой
жену средств пет, оставить ее в Ленин-
праде—бесчедовечно. Roma Петр Петро—
вич сообщил жене 0 предстоящей поездке,
она надула губки: .

-——- Поезжаі'і, разлекаі'іся... Что-ж, иожнш
довольно, насладились...

—— Дорогая, я еще не решил. Подумаю.
Вернее всего, откажусь.
—— Ax, нет, нет! Я не желаю лишать

тебя заслуженного отдыха, ведь он тебе
так необходим... —— она иронически оглядел
крепко сколоченную фигуру мужа и ус—
мехнулась.
— Чтобы сказать—да, так—нет, —- 110-

пробовал сострить Петров.
— СлОвом, поезжай. Я даже настаиваю

Ba этом. Кавказ, прирОДа, воздух... Когда
еще представится такой удобный случай.
А я, быть может, к маме B Москву съезжу.
Жаль, мы не успели те две комнаты
сдать„.

—— Я еще подумаю, Софочка.
В среду, 18 июня, Петров все таки уехал.

А B воскресенье, 21, когда Софья Ивановна
торопилась B Актеатр на «Демона» 09061;—
новым B BamaBHou партии, B переднеи по-
звонили и чеіі-то густой раскатпстый голос
потряс всю квартиру:
—- Где он, Петька-подлец? Дайте мне

его. негодяя, ;! его до смерти зацелую!
Софья Ивановна сильно спешила, боясь

опоздать к началу. Она, как была, 0 pac-
каленными щипцами B руках, выскочила

. в Управлении.

‘ … юмористичюний РАсвНАЗ-Здддчд
№ 4

ТРИ ПРЕМИИ

Иллюстрации Н. КОЧЕРГИЯА
B HOJyTeMHini коррпдор и очутилась 3061.-
anmx какого—то гиганта. Пара неистовыхпоцелуев в губы, букет табаку с коньяком,возмущенный'розшас Софьи Ивановны и
пронзительнын крик незнакомца...
— Как вы смеете!
— Тысячу извинений, гражданка. Я ду—мал, вы—Петька-полец. Вот, действительно,горячий прием—вы мне руку до кости

прожгди.
—— Что вам угодно?—возмущенно спро—

сила Софья Ивановна.
5— Вот странный вопрос! Ведь это квар-тира Петрова?
—— Да, это квартира моего мужа.— Так Петрушка женат? Ах, подлец!Отчего же он мне не написал? Разрештч`представиться: Семен Семенович Середа.Сводный брат и закадычный друг вашего

мужа. Еще раз прошу извинить смешно…
и неуклюжего провинциада.
— Мой муж два дня как уехал Ba Кав-

каз лечиться. '
Голубые глаза гостя уливденпо раскры—

лись.
—— Уехал? Это довольно странно... Пишет:

приезжай. отдохни, есть комната свобод-ная, & сам удирает. Впрочем, я рад, ему
не мешает полечиться—заключщ гость.

' протискиваясь В KOMHaTy.
_— Это вышло довольно неожиданно.как бы оправдываясь сказала Софья Ива—

новна.
Середа хлопнул себя ладонью по лбу:_— Припомипаю! Петруша еще в прош—

лом году писал, что собирается жениться.
Мы с ним, впрочем, довольно редко пере—
ппсываемся.
— Мы поженились B мае, a познакоми-

.ch _шшь B апреле. _
_— Поздравляю n вполне одобряю выбор

моего братишки. Когда он вернется?
_ Только через месяц.
—— Ничего. Я пробуду здесь дольше.

Остановился я B «Москве». Только что был
В личном столе мне да.…

ваш адрес и вот... Извините за бесцеремон-
пое вторжение... Честь имею кланяться.

—- До свидания.
_ Простите, уважаемая Софья Ивановна.

Не найдется ли у Bac какого-нибудь маша?
‚16.10 B TOM, что от вашего горячего приема
у меня на руке вздулся огромным волдырь.
София Ивановна заметила, что она все

еще стоит с завивальнымп щшщамн B py-
ках. Она попросила гостя пройти B ком-
нату п перевячада ему сильно обожженную
тыльную часть правой руки. .Онп беседо—
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ваш часа два в расстались настоящими
друзьями.
— А что, Петруньва все такой же pac-

сеянный :: нелепый? Мы его еще в детстве
прозвали: «Всадник без головы». с тех пор
эта кличка так 3a mm B oc'raJacb,—- сме-
ясь сказал Середа.
—— Mni’x луж очень сдержанный и хорошо

воспитанный человещ—слегка обиделась
Софья Ивановна.
— Этого я не отрицаю. Не в пример

прочих. так сказать...
Сводный брат мужа очень понравился

Софье Ивановне. Его сдержанные. обходш
тельные манеры, его музыкальный вкрад-
чпвыіі голос, какая-то неуловимая женствен-
ность во всей его субтщьной фигуре,—
пропзвеш на нее неотразимое впечатление.
Сидя в театре и дожидаясь начала, Софья

Ивановна перебирала в уме подробности
встречи c Серсдоіі n пожалела, почему не
пригласила его сопровождать ее в театр.
33сыаая, она слышала певучпй' голос
Середы и видела его жгучие, притягиваю—
шве глаза, его темные кудри. Письмо, ко-
торое она собиралась написать мужу после
спекташя‚— первое письмо, —- так и оста-
.юсь непаписанным.
Спада Софья Ивановна беспокойно, ей

было жарко и душно. Видела во сне свод-
ного брата мужа с двумя головами: Соби-
нова и его самого— Середы. Видела также
мужа в. костюме «Демона» и совсем без
головы. Вспомнила кличку мужа: «Всадник
без головы» —— и подумала: ему так больше
идет, а то он такоіі высокпііі... Проснулась
она очень поздно. Распахпула окна n 11on-
0детая стала наблюдать оживленное улич-
вое движение. Группа прелестных дети-
шек возилась посреди улицы в песочке.
Сердце Софьи Ивановны наполнилось умн—
1енпем‚—она подумала, что к осени она
сама должна стать матерью. Вообще в этот
сияющий день все её казалось таким сча—
стшвым и радостным. -
За оглушительным звоном трамваев под

окнами, она не слыхали звонка B перед—
веіі. Вошла прислуга Марьюшка—добро-
душная, однорукая инвалида. —— Софья
Ивановна. вас там спрашивает этот... вче-
рашний блондин... Ни свет, ни заря при—
тащшся, — ехидно ворчала Марьюшка.
Софья Ивановна вышла в корридор.
— Выпаодушно извините за такой ран—

впй визит, Софья Ивановна. Я хотел бы
узнать адрес Петрушп... Ставрополь, гі
дальше?...
— Адреса Пети я сама не знаю. Мы

условились писать до востребования. А что
вы зашли, это хорошо, будем вместе ппть
вофе‚`—у.1ыбаясь проговорила Софья Ива-
Hanna.
Цщв кофе. Гость отказался от сливок.
—_- Toma может быть c коньяком? ——пред-

Joanna Софья Ивановна
— Благоцарствуйте. h ничего не пью.
— Вы удивительный мупі‘шна.———улЬ1б—

нудась хозяйка. — Пожалуйста курите, вот
папиросы.

—— Я не курю.

И

—— Да вы прямо—уннк! А я вот при—
выкла и отстать не могу.
—- Что поделаешь, не научился.
Поиолчаш, украдкой наблюдая друг

друга.
-— Странное 1ето,—сказад гость.——Почтп

совсем не видим солнца, все дожди и.
дожци.

—— Вы правы. Природа нас не балует.
Гость засиделся. После кофе перешли ::

гостцнд ю, сеш у затопленного камина.
Курилы, вели умные разговоры. Гость 06—
рати внимание на книжный шкаф, подный
книг:

—— Сколько у Bac книг!
— О, да! И я, и Петя любим книги.
—— II Петя? Странно, когда это он успел

пристраститься?
—— Не могу вам сказать‚—у.1ыбвулась

хозяйка.—— Вероятно, уже давно.
—-— Что касается меня, я обожаю печат-

ное слово. Я завидую только тем людям,
которые имеют много книг. Боюсь, что это
покажется вам манией. И из писателеіТі-то
я предпочитаю тех. которые славились
своими книжными сокровищницаып, напри-
мер: Руссо, Гюго, Золя, Мопассан, и кото-
рые все свое свобоцвое время отдавали
чтению. Не правда—ш. странно?
— Ничуть. Я вас понимаю. Я cama испы-

тываю нечто подобное. Вот, Тургенев, на—
пример, превосходный писатель, a ;: чув—
ствую к нему антипатню за то, что он
ничем кроме собственных писаний не ив—
тересовадся, a если что и читал, то ни-
чего не помнил.
Когда эта тема была псчерпава, насту-

пшо долгое молчание, не нарушаемое нп
единым звуком. Гость сидел, скромно полон
жив руки на колени. Софья Ивановна
невольно залгобовалась этими изящными,
артистическимп руками, такими выходец-
ными. без единого пятнышка. Середа заме—
тил внимание хозяйки к нему !: поспешил
переменить тему разговора.
— Какое на вас прелестное платье,—

сказад он. —- Строгое, выдержанное...
— Простенькое, сама шила. Я ‚ия себя

все делаю сама;
—- А еще говорят, будто жены разоряют

мужей.
— Не всякая жена. Простите, Семен

Семенович, а вы женаты?
Лицо Середы затуманшось.
—— Нет... Я никогда не был женат... То

есть, видите .m, два года тому назад я дол-
жен бы.: жениться, но с моей невестой
случилась трагическая история: ова ослепла
в самый день свадьбы...

—— Как? Совсем ослепла?
— Совершенно. Потеряла зрение на все

1000/0. Разумеется, мне это не помешало
бы любить ее... Но она сама категорически
отказалась. Она написала мне письмо, так
как ей тяжело было бы меня видеть.

-— Бедный, шве вас так жаль... И ее
разумеется... Видите, я даже растрогана
до слез. Ваша история напоминает мне
развязку романа Диккенса: «Тайна Эдвина
Друда»... Помните?
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—— Да, ине эта аналогия также прихо—
дила B голову. Разрешите ине отменяться,
уже поздно‚—сваза_1 Середа после печаль-
ной паузы.
—— Заходите. будем друзьями...
—— Благодарю вас, непременно...
—— Марьюшка. подайте гостю пальто

n KaJomn.
Час обеда уже прошел, но есть Софье

Ивановне совсем Be хотелось. Опа взяла
«Современную Утопшо» Томаса Мура n
погрузилась в чтение. После обеда настрое-
ние Софьи Ивановны резко изменилось.
Она нервничала, не находила себе места в,
чтбы несколько разв.;ечься, решила noii'm
B балет. -
Когда она уже оделась, услыхада n npn-

хожеіі незнакомые голоса.
— Где тут помещаться—то? — говори.:

раскатпстый женский голос.—Да разгрузи
ты. мать. меня; эти проклятущце узлы все
руки оттянули. А носильщиков брать не
no карману.

-- Да вы к кому. гражданка?— спраши—
вала Марыошка.
— Здрасьте! Знамо, к мужу. Ведь здесь

Петров живет? Петр Петрович?
-- Здесь.
-— Так чего же растобарпвать. Мне на

евоной службе адрес сказали. Ну, и веди
прямо B cnaJBtm. A то мадец совсем пз-
иучщся. От Ялты дорога не близкая...
У Софьи Ивановны заныло сердце от

предчувствия чего-то страшного. Она xo-
тела выбежать B прихожую, 30 Born ей не
повиновались.

—— Ты прислуга будешь? Как звать-то?
А, значит тезки, — кричал прежнніі голос.—
Да чего это Петруша-то не встречает?
— Петр Петрович уехатчи лечиться.
— Вот еще нежности...
Отворнлась дверь 11 Ba nopore показа-

лась довольно полная, очень бледная, но
шиовшная женщина, закутанная в вяза-
ный шаток п c ребенком на руках. 3a нею
виднелось растерянное .пшо Марьюшкп.
— Lian! что угодно?— дрожа спросила

Софья Ивановна.
—- Не видишь что?——Хозяііка приехала.

`Это. значит, столовая? Так... А Здесь—
сиальня? Недурствепио, мне нравится. А
ты. неужто вторая прислуга? П.… жшица?
Да. да. помню, Петрушка писал, что сдает
комнаты...

—— Позвольте... Объясните мне... Кто вы,
наконец? ‹—- лепетада Софья Ивановна.

—— Говорю. хозяйка наша. Марфа Сав-
впчна Петрова, дважлы законная жена
Петра Петровича: обзагшенпая— раз, по—
венчанная для прочности ——два. В прошлом
году, аккурат B мае, B flue c Пгтрушеіі
обзаконшпсь. А это — ваш наследник.
Павлушешка, скажи: aryl... С.;ыпште. ro-
BOleT: aryE... Замечательно умный маль-
чик, весь в отца, а ведь только—тозько
полгодика исполнилось. А вас как звать?
— Софья Ивановна... Петрова .. Дело B

том, ви.…те-лъъ. что я тоже жена.
— Ничего нет удивительного, вы уже на

возрасте. Нод сорок, ищи?

—- Жена Петра Петровича—я1—исте-
рпчно закричала Софья Ивановна. — В мае
записались... И документы в порядке...
— А!... Значит, no нынешнему—не-

сколько жен... и не ревнючая. А B доку-
менты Bamn мне начхать! За мною пер-венство. Покамест жила я B Hue, вы тут
валандалпсь, мне же облегчение. a раз яви—
.186!) R HCUOJHGHIHO супружегкпх 06Я38Н°'
ностей — скатываііСя, ищи ‚себе HuBoro лю—бителя, Эй, Дарьюшка! Ребенку—кашку
манную, мне — кофею покрепче, — B Мо—мент! Да даіі-ка капот какой получше, вот'
вроде, как на заместительнице—то моей
одет, уж больно задненькпй.
Софья Ивановна хотела раскричаться.

вьшарапать этоі‘і краснорожей бабе паза,
вытолкать ее B шею за дверь, но ничего
этого несд'елала. Она заперлась B кабинет
мужа. бросилась Ba диван и впала B же—
сточаіішую истерику. ‹При новойіозяііке, к полудню того жедня, квартира П'етрпва изменшась значи—
тельно к 1учшему‚—приобре_яа более жи—.юіі вид. Спальня и гостиная, как флагами
расцветшись пеленкамп, развешенными Baверевках. В кабинете весело шумит два
примуса- с молоком n c кофе. Марфа Сав-вичпа B голубом шелковом капоте, кото-рый придавал румянец ее мпдіовид—
ному лицу. тут же в столовой занима-
лась постпрушкоп. Маленький Павлик
сидел Ba диване, B подушках, трепал книги
u весело разговаривал сам c собою:
-— Ап!... А—гу-р !..
Новая хозяйка деловито покрпкнвша:-—- Марьюшка, ппдбавь Павлику книжек

n3 шкафа, что покраспвше... Вышегнп ко-рыто... Поторопи квартпранку, чтобы вы-
езжелщ—сампм негде повернуться...’ He
смей фортпчку открывать, — дует. Пойсыйч
каіі пальца. он чего—тп '
хочет... Утюги перекин—
да—разння... Пеленки не
трогай, пеленки дело от-
ветственное. :! сама…
Ванночку нагреіі, сейчас
Цавшка купать будем.

Некто в халате долго вертел
буиажки...—— Вы не сюда no-

nun...
HE Пб'итЕ'
сы рии
BOA!”

ку ОИТЬ ’—
muucm '

‚;: .:., ,. ` ` \
.l "
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Да не думай‚\\ ”\“, 1f). ‚Ю Ю щиту затоп-_ \)“ . \\ . \ лять, дрова-то

5; _ ' * нове кусаются.
Таши ванноч—
ку в гостиную,
так не дует…
Да постучи по—
громче этой
падаме вдверь,
пустьпоторап-
дивается...
Что? До ут—

pa? He coma-
сна. Я спать

‚и

{1

" .! .… \ ————-=— {\
Марьюшка ндцарапша телеграмму.

fie "Rory. когда в доме посторонние. Некуда
ехать? А что у вас гостиниц разве нет?
(Збфъя Ивановна, так и не ‚выходившая

із запертой комнаты, бледная и полипеп—
nan, C распущенными ВО.!ОСЯМН, pbmaJa,
дежа Ba диване: ‘

-‘-- Подлец!... Двоеженец несчастный...
“Нет, бежать, бежать от этого позора…
Пусть будет счастлив co своей ялтинской
выдрой n ее подлым змеенышем...
В двери, с двух сторон, раздавались

яростные стуки: n3 корридора—деликат-
ные, совестливые‚—это стучала Марьюшка,
и из гостиной—громкие, вдастные—хо—
зайскне. ,

H3 всех способов передвижения самый
распозагающнй к отдыху — парохоц. Пет-
ров загорел и чувствовал себя превосходно.

—- Приеду на место—первьш долгом на
почту‚—думал он‚—-вероятно‚ от Сони
есть уже письма.

—— Скоро этот самым Ставрополь? _
спроси он проходящего кондуктора.
— Вторая остановка.
— Вы не знаете, где Здесь санаторий

smear: т. Семашко, Фряжско-Пряжскоі'і
ж. д.?
— He могу 382131,,- ыы ездим дальше,

сквозным.

Ъб

\ `.:\\" "` \ . ' ' ' "#\~ .

Ha станции тоже никто не знал. Верстак
в пятнадцати, в горах, была’какая—то сана-
тория, но только, кажется,“. не ищет:
т. Сеиашко и не Фряжско-Пряжской ж. д.
Петров сел на пароходнв, сновавший по
спокойной горной реченке‚и через полчаса
высадился возле кокетливой дачи в ложно-
классическом стиле. Над приземпстьш 6a-
рочным порталом красовалась вывеска:

«Санаторий имени т. Сеченова, Звонско—
Бубенецкой железной дороги».
Понпже красовалось латинское убеди—

тельное изречение:

‹Мепз sana sic transit».
Петрову не понравился мрачный вид

санатории, однако он зашел в канцел-
рию :: предъявил документы. Некто :
халате долго вертел бумажки в руках,
наконец, спросил:

—— Сколько комиссий проходили?
—-— Четыре.
—— Маловато. Проездом пользуетесь

бесплатным?
—— Бесплатным.
—— Туберкулезом страдаете давно?
- У меня не туберкулез, а вообще.
—— Тогда вы не сюда попали. Вам надо

к тов. Семашко, а здесь —- тов. Сеченов.
Вам в Фряжско-Пряжский, а—здесь—
Звонско- Бубенецкий. Вам на кумыс, a
здесь—виноград. Я хотя только санитар,
a вижу полное несоответствие пунктов.
Петров поблагодарил собеседника за

.:юбезность. похвалил его вдумчивоеть.
похвалил санаторий и пошел тою-же до-
рогой в город. На почте его ожидали пись-
мо и телеграмма, то и другое от жены.
Письмо было пространно, оно пасто:

«Дорогой Петруся!
Скучаю, страдаю, изнемогаю. За два дня

пстомшась. К концу месяца обязательно
сойду c ума. И не возражай пожалуйста!
Разве поехать к маме? Как ты посове-
туешь? Целую. целую, целую. Твоя един—
ственная Софи». _

«Р. S. Он уже шевелится»...
Телеграмма была без подписи, но Петров

узнал почерк жены:
-- «Бесчестный низкий человек желаю

быть прпстяжкой отрясаю прах переезжаю
Москву прошиваю тебя Анниб'аловьш про-
клятьем каждый день бывает середа .по-
бит меня безумно синяя борода трепещи
моей местн будущий мститедь выцарапает
глаза твоему змеенышу как я выцарапала
этой селедке Марфушке нанавпдящая
Софья».
Петр Петрович, как nponaenauii громом.

опустился возле столика и, спросив графин
горькой, залпом осушки его. Для него было
ясно, что его ненаглялная Софи не выдер-
жала разлуки и сошла c ума.

Какоіі-же нормальный человек станет
уверять, что каждый день бывает середа?
Состояние несчастного мужа было неопи-
суемо. Скажем только, что даже сквозь
винные пары его неотступно преследовал
завуаденный образ той, которую он любил
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безумно и которая теперь была сама—бе-
зумве. Необходимо было выяснить окру-
жающую обстановку. Петр Петрович под—
бежал к окошечку, потребовал бланки и
лихорадочно настрочщ две телеграммы:
одну — родителям жены B Москву, другую—
Марьюшке в Ленинград.
Первая гласила:
— «Москва, Прямоюденный, 13-31. Марь—

юшке. Заприте парадный. Остерегайтесь
посторонних. Черный держите на цепочке.
Опасаюсь квартиру. Отвечайте востребо-
вания Петровуп.
Вторая гласила:
«Ленинград, Столярный, 22, Петровым.

Как дочь? Причина расстройства? Тихое
um буйное? Чем пользуют врачи? Случае
чего вернусь первого середу. Ответ не
скупитесь. Петров:.
Полученные ответы способны был: при—

вести B отчаяние кого угодно.
Ответ из Москвы.
«Ваша теща Марья Ивановна непристой-

ности стыдно цепочки оборваны квартира
давно коммунальная Петровы».
Ответ из Ленинграда: .
«He дочь сын объелся хадвой справи—

.шсь сами пользовали касторкой буйства
больше нет середа не ходит прежняя жв—
вет Москве новая везде дрызгает. Марь—
юшка». -
По прочтении этих телеграмм под Пет-

ровым завертелась земля. Он не мог ре—
B ШПТЬ вопроса: ОН-ЛП 001118113 ума ПЛН Bce
остальное человечество?

Марфа Саввична влетела домой с растре—
панными волосами, как львица c разметав—
щейся гривой. На нее страшно было смо-
треть. Это было олицетворение ярости,
сама карающая Hanna. Из глаз сверкали
молнии, из разгоряченных уст паром вы—
рывалась дыхание.

—— Марьюшка! —закрпчала она. — Я не
позволю над собой издеваться! Я дочь кол-
лежского секретаря, я епархиальную гим—
назию окончила! Где'прячется эта крым-
ская обезьяна? Говори!
—— Да что вы, матушка... Хдебните ко—

фейну, успокойтесь...
— Чего ты лишить, как устрица!... Co-

знавайся! Где этот маринованный Желудь,
этот ходячий насморк, эта одноглазая кам—
бала? .
— Перекреститесь. матушка, обеими py-

ками! O ком вы это?...
' —— Да все о нем же, об этой чахоточноі'і
ялтинской вобще, o мужевьке моем, пз-
порге... Говори, где он прячется? Вы вместе
меня морочите? ‘
—— Простите... не гневайтесь... грех по—

путал... Только и сообщила про anBy. да
про касторку, да еще о том, что Павлик—
не девочка... А проживает Петр Петрович
на фурорте. на станции Старополь, туда
и телеграмм давала...

-- Не финти! Я сквозь тебя вижу, да
еще на три аршина B землю. Что ты мне
про Ставрополь _мелешь? Самояично видела.
как этот твой висельнпк на Подъяческой

B ковку вскочил, на ходу. Я цоп 3a вагон.
бегу, кричу: «Держите, держите, вон того.
что B naJBTumxe на рыбьем меху! Он и
есть инквизитор, что от жены и дитяти.
как молодой месяц бегает! Держите!» А тут
откуда ни возьмись малиновая шапка, бе-
рец` меня под мышки и говорит: «В Ленин—
граде, гражданка, говорит. скакать на ходу
B трамвай не полагается, и гоните полтин—
пик, a то потеряете». За что, говорю, тебе
полтинник? А за то, говорит, что это для
Bac очень выгодное дело, попади вы под
вагон—похороны куда дорожевскочат.
Я, говорю, трудового происхождения и пол
мышками меня шекотать ты еще носом не
вышел. А он отвечает: пожалуйте B уча-
сток, там это дело по иному обмозгуют».
Пока мы канвтелшсь—Петрушку Мить-
кой 33am. Вот‘ он какой, аспид полосатый!
Во-первых от жены дважлы законной на
ходу B трамвай сигает, Bo вторых. обес-
славш меня на „всю Ивановскую. как, зна—
чит, граждане праздношатаюшие вокруг
собрамшпсь, хари свои до ушей шпили и
меня отжившим алиментом обзывали, а B
qe'rBep'rmx—nonnna из кармана так-таки
n выскочила‚—не тащиться же мне было
B околодок ихний. Говори, Марья, где из-
иенщнк скрывается. a то я Bac вместе B
острог упрячу1...
' —— На части кодесуііте‚—— не вру. Сидят
они на станции кавказской и () дочке сво-
ей. что Павликои прозывается, шибко то-
скуют. Вот и телеграмм так показывает...
Марьюшка подала телеграмму Петрова

№ 2. Марфа Саввична сняла с головы ко
оъхнку, прочла и уставилась Ba nee испы—
туюшим взглядом.
— Может он об отродьи «москвички»

беспокоится? Говори, Марья, дочь или
сына она ожидает? .
_ He дано мне разуменья no акушер-ской части, Марфа Саввпчна. По простецки

я так соображаю, что выяснится это лини.
через девять месяцев.

—— Так ты !: обману не
Сними икону, побожись... '
Марьюшка тоскливо обшарща глазами

коррпдор.
—— Петр Петрович сами все иконы см…,

причастна?

“боялисьциз начальства кто нибудь за—
глянет. .

_— Что мне делать? Как мне быть?—
заплакала Марфа Саввигдна, опускаясь
возле кроватки ребенка, как олицетворение
плачущей Немезиды.—Павлушенька, сы—
нок мой ненаглядный, научи, любить ли
мне отца твоего. как друга, или мстить
ему как врагу?

—— Агу!...—сказал Павлушенька, хватая
мать за нос.

—-- Батюшкп! — всплеснула Марьюшка
руками—Младенец и тот против отца!
_ Вот` что! - вскочила Марфа Саввична.

Я ему полтинник не прощу! Еще пятерку
выброшу, a узнаю, то—ш он по трамваям
скачет, то .… на Кавказе сидит. Пиши
телеграмму...
Под диктовку Марфы Саввичны Марь-

юшкз нацарапада телеграмму:
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«Ставрополь, востребования, Петрову.
Отвечаіі где ты Ставрополе пли Ленин—
граде, если Ставрополе обнимаю, ес.…
.!енпнграле проклинаю, сынок говорит агу,
дважды законная жена Марфуша».
В конце Марьютка украдкой приписали:
‹Насчет дрызганья пустяки, прежняя

живет Середой».

Петр Петрович, который жил на теле-
графе, получив эту те.ь-грамму‚ решил.: от-
правиться к психиатру. В прпешюи. где
было много больных, какоіі—то молодой че-
ловек обратился к Петрову' со странными
словами:
' _— Дедушка, подвнньтесь немного...
_— Извольте. внучек‚—шут.шво сказал

Петр Петрович.
Модолой человек сел рядом. посмотрел

пристально ua него :! участлпво заметил:
__ лицо у вас совсем молодое, a B01065!

седые. Ban бы покраситься...
Петров бросился к зеркалу и ему стало

страшно за себя: на него с\ютредо чужое
‚ищо, бледное, точно осыпанное мукой, с
серебряными волосами. Сердце его остано—
вилось u кровь мгновенно замерзла B жи-
Jax. Он бессильно опустился на стул.
«Какая печальная судьбапЕ—думал Петров
в полумраке прпемнпіі. — «п повелел B
одну минуту... Меня преследует злоіі Рок...
А еще говорят, что никакого Рока не cy-
ществуег... Нет, древние мыс.…ш глубже
пас… Например, вся «Илиада» старика
Гомера uoma ceTnBaHnnmn Ba судьбу»...
Доктор. ппжплой флегматпчныіі человек,

выслушав Петрова, категорически заявки:

Вдруг Середа впился глазап
B фигуру удшщцка...
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—- У вас неврастении, психостенпя, ис-
терия н расстройство волевых импульсов.
В соединении c пмеющппся на лицо мио—
кардитом. осложненным перпкардитом n
воспалением околосердечяоіі сумки. картина
получается безотрадная. Вы лечились? Ка-
кая непростительная беспечность. Это мо—
жет окончиться весьма плачевно.
— Кроме того, доктор, :! почемудтр по—

седел моментально. Час назад. или на' теле—
граф, я виды свое отражение в зеркале у
магазина; Мон волосы бы.ш черны‚_ как
ночь. a теперь видите...
Доктор бы.! страшно бдизорук и до край—

ности утомлен. Он подумал.
-— Да, Это случается... Иногда люди ce-

деют в одну минуту. Вы к автопегшх ни-
когда не прибегали? Жаль, это иногда
дает хорошие результаты. У вас на лицо
все признаки афазпи... Да... Так вот что...
Я прошиву вам санаторный режим, степ—
ноіі воздух, полный отдых u побольше
кумыса. Вы не могли бы поехать в Став—
рополь?
Петров подскочил, точно его ужалпла

змея:
—- Доктор, ушипнвте меня...
—— Зачем это вам?
-- Это необходимо. Если вам не трудно,

ущипните сильнее.
— Вы правы. Я забыл исследовать вашу

чувствительность... Станьте так... Что вы
чувствуете?
-— Ой, —— вскрикнул Петров.
— Все в порядке, —- сказал доктор.—-Как

;! и предполагал, все признаки гпперресте—
зип при общей анестезпческой коньюнка
туре... Так вот, в Ставрополь u mxkamxx...

—- Но разве я не в Ставрополе?—не—
смело спросил Петров.
— Разумеется. вы в Ставрополе, но я

подразумеваю Ставрополь Самарский...
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—— Какой же : осе11—Петров хлопнул
себя ладонью no лбу, —_ на пол посыпались
какие—то белые хлопья,’ как будто просы-
nan: коробку пудры. ‹
_ Скажите; больной, давно вы 11111516113?—

спросил доктор, близоруко всматриваясь B
пациента;

—— Фальшивая тревога, доктор! -— засме-
ялся Петрош—Цоседение искусственное.
Я вспомнил... Возле мучного лабаза груз-
чик етукеул меня мешком. Ну, a так как
я хожу без шляпы, то понимаете?..
Доктор, видимо, не совсем понимал:
— да, да... Разумеется, если этак ударят

нэ—за угла мешком, то, конечно... Метафо-
рическн, понятно... Так вот, спешите ис-
‚праввть вашу ошибку, иначе может кон-
читься для вас плачевно, — волновался
доктор, как истинный сангвиннк.
Петров раздумывал, наконец сказал:
—— Доктор, а что если вся моя болезнь, _

так сказать,—искусствевное поселение?
Какие меры принять, чтобы вернуть утра—
ченное спокойствие?

-— Избегайте ходить там, где таскают
мешки... Только и всего, — рассеянно отве-
тил доктор, впуская следующего пациента.

Середа и Софья Ивановна осматривали
Петергофские фонтаны, бродили по парку,
любовались многоцветными травами и пол-
ною грудью пили живительный воздух.
Когда устали, опустились на траву.
Семен Семенович не опускал c нее оча-

ровавного Banana, ему нравилась ее про-
зрачная бледность.

— Ты сейчас похожа на мальчика,—
сказал он. Bra стриженая головка, эта
порывистость движений так к тебе идут.
— Ты находишь?—улыбнулась она.
Солнце только что село. Прямо перед

ними в бледно-голубом небе маячил ново-
рожденный серпик луны. Софья Ивановна
посмотрела на него и задумалась.
— Ты веришь B приметы?—спросила

она. —- Посмотри на лунный серп—совсем

буква С... А ведь меня зовут Софья, а тебя—
Сещен, да еще Семенович. да еще Середа...
— А ведь действительнЫ— вырвалось у

Середы.
Неожиданно румяное личико Софии Ива-

новны затумапилось. Она вспомнила отсут-
ствующего мужа... Ведь Ставрополь тоже
начинается на С...
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Чтобы прогнать тяжелые мыс‘т, ов
сказала. '

—— Не покататься ли нам на ложе?
-— Восхитительно! Я сам хотел это apex;

ложить.
Они направились к морю, шумевшему вла—

.ш. Когда прохолили мимо фонтанов, Софья
Ивановна обратила внимание на радугу,
висящую над водяною пылью фонтанов.
— Смотри, какая прелесть‚—сказала она.
—- Это —вевец нашего счастья,—сенти-

ментально шепнул Середа.
Море светилось, как зеркало. Послеза—

катные сумерки набрасывали на „ водную
гладь неуловимую матовую дымку. Когда
лодка отплыла несколько от берега, Софья
Ивановна, сидевшая на руле, сказала:

—— Не нужно грести. Давай посидим
смирно, помечтаем...
Лодка остановилась. Вдали, как чайки,

распустившпе паруса, скользили призрач-
ные яхточки. Берег был пустынен. Только
на одном из валунов. разбросанных по
молу, неподвижно сидел Одинокий удаль-
щик. Семен Семенович в бинокль обозре—
вал окрестности. Софья Ивановна. задум-
чиво лкбовалась на свое отражение в воде.
Вдруг Семен Семенович вздрогнул и впился
глазами B одинокую фигуру удпльщика.

—— He может быть!... тихо шептал on
побледневшими губами.—«Всадник без
головы»...
— Ты что говоришь, Семик?...
— А?… Разве я что сказал? Нет, нет.

тебе послышалось...
Софья Ивановна испытуюше на него

посмотрела: ~
- Семен. ты что-то от меня скрываешь...

Почему трясутся твои руки?.. Почему ты
Вдруг побледнел? Скажи мне все...
Семен Семенович некоторое время коле—

бался, потом заговорил сбивчиво и взвол-
нованно: _
— Соня, дорогая моя, час испытания

настал. Ты сейчас должна доказать мне,
что ты действительно любишь меня.
—— А разве ты сомноваешься?
-— Нет, но..—— Взгляни на этого удпльщпка.
Семен Семенович передал ей бинокль.

Она в недоумении уставилась на одино—
кого рыболова.

—- Ты его видишь, Соня?
— Разумеется, вижу.
—— Хорошо вилишь‘?
—— Как нельзя лучше.
— Взгляни теперь на меня...
Софья Ивановна повернулась. Середа

был так забанен в своей растерянности,
что она невольно улыбнулась. _

-— В твоей улыбке мое ‚спасение! —— Boc-
кликнул радостно ' Середа. —3начит я тебе
больше нравлюсь? .

—— Какой ты странный, Семен. Какое
может быть сравнение? Там сплит какая-то
обезьяна, а ты—мой Апполон Бельведер-
ский.
— Счастье моеЕ—горячо воскликнул Се-

реда и их уста слились в долгий поцелуй
среди необъятного морского простора. 3a-
.штого лунным светом.
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Петров чувствовал. что ему не помогут
никакие кумысы. пока он не выяснят no-
ложения жены. Он решщ ехать B Москву
и отправился Ba вокзал. «А кумыс можно
достать B B станционных 6уфетах» - поду—
на.! он.—«Начну ка я лечиться ненедленноэ.
Он так B сделал. Цотребовал сразу две
бутылки пива, с удовольствием осушид их
я погрузился B забытье.
В Москве были очень удивлены появле—

нием зятька. Жены y тестя не было. OB
бы.: сильно раздражен и все время тыка:
зятю B нос его «вепришчную» телеграмму.
Здесь Петров выяснил, что вся неразбе—
pra создалась B результате перепутанных
ин адресов на телеграммах, так как фами-
ma тестя была тоже _Цетров. Несколько
успокоенный Петр Петрович, сломя годову,
помчался B Ленинград.
31 июня, B 10 час. утра, он уже стоял у

дверей своей квартиры, откуда доносился
детский плач и чей-то сердитый женский
голос. Отцовское сердце Петрова”дрогнуло
n наполнилось приятной теплотой. Он ос-
торожно позвонил. Дверь открыла растре-
панная незнакомая женщина. Он хотел
войти.

—- Куда прешь?’——сказала женщина.—
Трубы чистить я сегодня не позволю,—
цаденький болен. Придешь завтра.

—_ С чего вы взяли. будто я трубочист?
—— Обличье показывает. Весь, как чорт,

B саже.
Петров вытер лицо платком. На платке

ясно отпечатлешсь черты его лица. Он
вспомнил, что всю дорогу простоял на
площадке первого вагона, — это была паро-
возная копоть.
—- Вы —няня?—спроси.1 он. — А

здоровье роженицы?
— He заговоривай зубы, — сказала жен-

щина и хотела захлопнуть дверь.
Петров просунул между створками ногу.
—— Выс ума сошли! —закрича.1 он. — Я

муж хозяйки!
— Много у Ben таких иужеі’11—ехпдно

усмехнулась женщина. — Теперь хозяйка
здесь я. Ну-ка, проваливай, налетчик!..
Она коленкой выпихнула Петрова и за—

крыла дверь на крюк и на замок.
— Вышлите Марьюшку! —-крича1 Пет-

ров, барабаня B дверь.
— Будешь ломиться -—- получишь ‘утюгом

по тенячку, —донесся спокойный голос. ——
Ноль ты Марьин хахаль, так B рынке ее лови.
Петров решщ пока сходить B Управле—

. Едва он отворил дверь месткома, как
пред Безымянный закричал ему:
— Товарищ Петров, вы еще не уехали?

Это хорошо. Знаете, B мое отсутствие тут
все перепутали. В санаторий следовало
направить Петрова из Финчасти, тоже
Петра Петровича, а они направили вас.
Раз вы не уехали, то дело поправимое.

как

-- Но я уже был Ba Кавказе...
— Кто говорит о Кавказе? Наш санато-

рий B Ставрополе Самарском. Гоните сюда
направление...
Петров потоптался B несткоме, потом

уныло побрел домой. По” дороге вспомнил
о лечении купысом и сейчас же завернул
B пивную.
На его опасливый звонок дверь открыла

Марьюшка.—- Вот радость—то! — сказала она.—
вас завтра ждали.
левую.
В столовой стоял плач, как на реках Ba-

вилонских. Воинственная женщина рыдала
Ba груди Петрова из Финчасти. Какой—то
незнакомый мужчина утешал плачущую
Софью Ивановну, а на диване источно 3a-
ливался шестимесячный ребенок. При виде
Петрова все замолчали, даже младенец пе-
рестал кричать.

—- Петя!—бросшась навстречу Софья
Ивановна.——Какое страшное недоразуме—
ние!.. Уж я не знаю, как и объяснить
тебе….
—— Позвольте познакомиться, _— сказал

мужчина.—— Середа, Семен Семеныч. Во
всем виноват, хотя и невольно, вот этот
«Всадник без головы», мой друг, а ваш
тезка по роковому стечению обстоятельств:
Петр Петрович Петров. Переписывались
мы с ним - Ba Управление. a своего адреса
он, по рассеянности, не сообщил ни мне.
ни своей жене‚—вот этой милой даме. В
Управлении нам указали ваш адрес и вот…
Впрочем, остальное вам объяснит ваша
супруга. ..
—— Петя.. . HBHaI‘MAHbIfi".Если что n было.

то самое невинное... Честью кдянусь‚—пла-
кала Софья Ивановна, пряча свое лицо на
{рули мужа.
— А я-то вас 3a трубочиста приняла,—

покачивала головой Марфа Саввична._Как
ушли вы, Марьюшка с рынка вернулась,
а меня B баню потянуло. Выхожу с шаіікой
и веником. а моіі-то Петрунька тут, как
тутъ—тоже B баню собравшись. Обрадова—
лись мы ——п не до мытья... Вот, по теле-
фону Bx вызвали B3 «Москвы», чтобы разо-
браться.
Середа похлопал Петрова B3 финчасти

по плечу:
—— Hy, что. «Всадник без головы», счаст—

.mB? Это мы его так B детстве еще про-
звали, потому что с ним вечно случались
какие-то нелепые недоразумения. Его бы
B «Академию Нелепостей» «бессмертным»
посадить. Читал я где-то, одни миллиардер
проэктирует такую, «Академию» открыть...
— Нет, друзья мои, —_—грустно сказал

Петров из Службы Сборов‚—есш среди
нас и есть «Всадник без головы», то этот
«всадник» —-я, и первое место B такой
«Академии» no праву принадлежит мне...

Ацы
Идите скорее B 'c'ro-
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Рассказ Л. ШАДУРНА С француз. пер. В. А. РОЗЕНШИЛЬД—ПАУЛИНА

Илюстрация А. САВВИНА

Помещаемый рассказ представляет собою посмертное произведенш
иодолого французского писателя Луи Шадурна, недавно умершего поем
продолжительной и тяжкой болезни.

Кроме книги, из которой извлечен этот рассказ, Шадурн написал четыре
романа; из них три («Земля Ханаанская», «Где рожлаются циклоныэи «Тре—
вожная юность») переведены на русский язык.

Шадурн был знатоком Южной Америки и с необыкновенной художе-
Ственной силой умел передавать быт и приролу этой еще малоизвестной страны.

Охота не дала ничего. Устадые и вспо—
_тевшие Tmpeunme надзиратели возвраща—
лись к лесному складу, волоча свои дубинки
!! ругая собак, которые, опустив уши u вы- `
сунув языки, со смущенным видом плелись
3a ними, как будто стыдясь того, что не
сумели напасть на ‘ след дичи. A дичь, ко-
торую упустили сегодня, была далеко не
простая!...
День выдался тяжелый.
— „Чорт возьмв!—руга1ся бригадир Си—

мони, c которым никто не мог сравняться
B искусстве отыскивать беглых каторжни-
ков.——надо же, чтобы он оказался таким
хитрецои!
— A ведь прибыло последней партией,—

сказал надсмотрщнк Фурбелар.—Всего лишь
пять недель! И уж попал B разряд неиспра-
вимых!
—— ‚%!—возразил Симонщ—я спокоен 3a

его судьбу. Если он не подохнет B лесу. то
его сожрут акулы. Выбор у него есть.
Короткие сумерки спускались над саван—

ной цвета, ржавчины. Орды-стервятники,
c лишенной перь’ев шеей, описывали B небе
плавные круги. Последние партии каторж-
няков выходили из леса, смыкавшего Bo—
круг лагеря широкое кольцо из мрака и шап.
Одетые B хаки вадсмотрщики, B тропиче—
ских шлемах и с револьверами y пояса, со
всех сторон окружали каторжников B nm-
рокополых соломенных шляпах и простор-
ных серых куртках, а некоторых даже
полуголых, скованных по три вместе и вы-
зывавшнх при каждом движении звон же-
лезных цепей. В отлаленной части леса, на

4*

болотистой местности, где от земли подни—
мались вызывавшие лихорадку испарения,
расположены были аванпосты каторги,
карательный лагерь, знаменитый десной
склад Кован, куда посылались бунтовщики,
непокорные и неисправимые. Работать при-
ходилось B кандалах. или . без них, по две—
надцать часов B сутки, B паровой бане,
которую представляли собой джунгли. Рез-
кие свистки собрали вместе отдельные
партии и весь отрял направшся кбаракам.

* t
I

B лесу, когда он бежал c работы‚ ему
удалось унести саблю для расчистки пути
среди зарослей. Теперь он пробирается

~01:30:31» гущу лиан !: ветвей. Слышно, как
свистит сабля‚_рассекая воздух справа и c.le-
Ba. Наступает ночь.
Кусок цепи висит Ba его 10дышке, под—

вязанный обрывков: грубых ходшевых шта—
нов. Беглец двигается на четвереньках; он
должен избегать тропинок и пробираться
сквозь чашу девственного леса. Лицо у него
исцарапано, ноги B крови, пот градом ка-
тится с бритого лба. Это он втечение це-
.юго дня сбивал со следу собак; это он, тот
зверь, которого так хотели затравить. Te-
перь ночь раскинула свою сеть, чтобы в свою
очередь поймать его.
Но ему удалось выбраться за пределы

тех, хорошо известных тропинок, где тю—
ремные надзирателя могли еще искать его,
и, преодолев величайшие трудности, он
достиг реки. . '

51



шпершючевий.
Укрытая под огромными корнями при—

брежных деревьев ждала его заранее при-
готовленная пирога. Сообщник, бывший ка-
торжник, организатор побегов, спрятал ее
здесь вместе с весламп 11 небольшим запа-
сом провизии. Ha, этой лодке, имея ссобою
кувшин воды и галеты из маниока, беглый
должен был спуститься .вниз 110' реке до
самого моря и дальше, уже по морю, до—
браться незамеченным прибрежными no-
стами до владений какого-нибудь другого
государства. Тогда он был-бы свободен.
Долог итруден был путь по реке." Разно-

образные ОПЗСНОС'ГИ ежеминутно rpoanxn‘
ему, но, накопил), он выплыл 11a морской
простор и полнои грудью вздохнул напол-
ненный солеными нспаренпями воздух.
Тогда он стал грести изо всех сил, чтобы
поскорее удалиться от берега. Но к этому
времени запас провизии подошел к концу,
a “горло стало пересылать от жажды.
Море было спокойно, но длинные волны

вздымали утлое суденышко, и весла один
раз из двух прорезывали только воздух.
Потом ему пришлось испытать беспре-

дельный ужас мрака; вокруг него был хаос
фосфоресцнрующих волн, бороздивших океан
целых холмов воды c беловатыми гребнями
11a вершине. Волны увлекала лодку и за-
хлестывали ее хрупкие борта 11 руки беглеца
были бессильны бороться с относившпм
его течением. Одна из волн, более сильная,
чем другие, вырвала плохо закрепленное
весло. Кувшин c водой был пуст, и беглец
понял, что его попытка была безумной;
море поиграет c ним еще несколько часов,
a потом наступит конец: или он утонет,
11.111 наступит агония от жажды.

O11 уснул. Лодка вертелась в зеленоватых
водоворотах, отдавшись течению в унося
одуревшего от усталости человека.

* I
;.

Обжигавшие ему затылок горячие лучи
разбудили его. Солнце уже высоко стояло
над горизонтом. O11 подумал o начинавшемся
дне, o длинных часах среди жары в беспре-
дельном просторе, o предстоящей медлен-
ной смерти. От голода и страха желудок
его судорожно сжимался. Летающие рыбы,
как молния прорезывая желтоватую :! ко-
леблющуюся поверхность моря, выскакивали
из воды. Он пытался поймать одну из них
11a лету, но лодка чуть не опрокинулась.
Струя справа от ледки привлекла его вни—
мание. -

—- Акула! _подумал он.
Через некоторое время струя появилась

слева. .
— Они следят за мной. Они больше не

упустят меня.
Emy когда—то рассказывали, с каким вер-

ным инстинктом и как упорно акулы сле—
довали 3a потерпевшим кораблекрушение.
Если бы только мимо прошел корабль!..

Ho 111111113010 корабля не было. Прикрыв
глаза ладонями от яркого света, беглец
оглялывал пустынную поверхность моря.
Поверхность океана была совершенно глад-
кой 11 ео однообразный вид нарушала лишь
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наносная грязь, испещренная черноватьшп
водорослями, липкая, горячая, без единого.
цветного пятна, точно громадная лохань,
где бродили протоплазмы, споры, клеточки.
словом ВСЁ' что составляет плодородие теп-
лых мореи.
Машинально он снова начал грести своим

единственным веслом. Это может быть за-
ставит удалиться акул. Но, делая эти бес—
полезные усилия, беглец не может ни бо-
роться, ни даже забыться. Он зовет‚выкрики—
вает свое отчаяние бесконечному простору,
невидимому и немому врагу, настойчиво
следящему за этой неразумной лодкой. Но
кругом только тишина... тишина... одна
тишина. '
Под вечер на горизонте, точно на краю

зеленоватого озера, появился небольшой ды-
мок. Беглец сорвал свои лохмотья, привя-
зал их к концу весла 11 стал размахивать
этим флагом отчаяния. Но дымок исчез за
горизонтом 11 море, цвета ежевики, медлен-
но поглотило солнечный диск.
А когда наступила ночь, беглец понял.

что значит ощущение Великого ужаса.
Как бы угадывая чутьем тайну ветра 11

волн, рождавшихся из глубин, он понял,
что должно что-то случиться. Со всех
сторон горизонта собирались темные массы,
изборожденные медно—красными и желтыми
как сера полосами и замыкали зеленова—
тое озеро, сохранившее еще свой чистый
химерв-ческий блеск. Как раз над беглецов:
сверкала звезда. Инстинктивно он поднял
голову и увидел, как черная, точно сажа,
завеса закрыла и озеро. и звезду.
Не чувствовалось ни малейшего дунове—

ния ветра. Над морем царила такая тишина,
что, казалось, будто жизнь замерла во всем
мире. Под удушлпвым покровом темноты
на небе погас последний ‚отблеск света.
Но вдруг посльхшалелртдаленньтй свист,

как будто откуда‘т‘о вьірйаііііоъ пары, затем
какой-то страшны}! Шуи; тбйй'о разрывали
сразу тысячи аршин шелка n, наконец, pa-
скаты грома.
Лодка понеслась 110 вертикальной пло—

скости и беглец увидел перед собою громад-
ную стену фосфоресцпрующей воды. Можно
было подумать, что море поднялось на дыбы.

* *

U

Беглец открыл глаза.
Он лежал на склоне небольшого холма 113

красной глины. В нескольких сотнях метрах
от него ценились волны прибоя. Берег был
усыпан рыбами, водорослями, разными об—
ломками, раковинами 11 широкими плоскими
медузами, сверкавшими на солнце. Черная
масса какого—то большого морского живот-
ного также сверкала на влажном песке.
Беглец был весь опутан скользкими водо-
рослями. Нахлынувшие на берег волны при—
несли его сюда и, отхлынув, оставили на

. песке вместе c мертвыми дельфинами и ме—
дузами. Все его тело было покрыто синя-
ками, a рана на ноге наводила на мысль, что
его порядочно ударило o прибрежные камни.
Понемногу он начал вспоминать те, что

произошло. Обрывок цепи, болтавшийсл ва
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лодыжке. напошпц exy. что он продолжал
еще быть беглым каторжипком и что лучше
было бы очутиться в пасти акулы, чем
снова попасть в руки тюремных надзира-
теде'й. Ho куда же, все-такп, выбросило его
хоре? И не сообщено ли уже о нем?
Окружавшая его местность была ему со-

верппевно незнакома. Он бы.: так истощен,
что едва водочки ноги. Группа кокосовых
деревьев к счастью дала ему возможность
утолить жажду. Он тут же и умер бы на
месте. если бы не проглотил немного влаги,
Собрав раковин, он настолько подкрепш
силы. что мог доползти до вершины холма.

Он находился на лесистом и обитаемом
острове. Сквозь" зелень вилнедись какие-то
жалкие хижины, крытые сверкавшим Ha
солнце тодем. Но небыло никаких призна-
ков культуры. никаких звуков, говоривших
o работе. Деревня казалась погруженной
B сон. Беглец решил не двигаться с места
до наступления темноты.
Когда опустились сумерки, он осторожно

дошел до леса, a затем пробрался через
него И ОЧУ'ГИЛСЯ на лугу. покрытом ВЫСО-‚
кой, колеблемой ветром травой. Над сделан-
ным из ветвей шалашем поднимался не—
большой дымок. Этот дымок указывал на
пристанище и ужин; Беглец бы.! голоден,
полугол и совершенноіистощен. Если бы B
нем сохранилось хоть немного силы, он со-
ставил бы план нападения. В шалаше
можно найти ружын порох, тафию 1, a этого
достаточно. чтобы сохранить жизнь. Но он
чувствовал себя слабым, как ребенок, му-
скулы его были парализованы, желудок
пуст и мучительно выл. Лежа в густой
траве, он ждал, не выйдет ли кто-нибудь
из шалаша. Оттуда вышла высокая негри-
тянка. одетая в лохмотья, c головой, повя-
занной вьщветшим ыадрасским платком и.
бросив взгляд на дужайку, подкинула не—
сколько ‚сухих ветвей B огонь, после чего
скрылась B шалаше. ..
Беглец осторожно подошел к шалашу. Он

увидел подвешенный к двум кольнм га-
мак и'женщину, которая качалаСь B нем,
подложив руки под голову и посасывада
кусок сахарного тростника, равнодушны
к мраку, к опагности и беззащитная. По—
следние от блески вечерней зари погасш
на саванне.

: Твфвя—тузеины воды.

ввввв‚‚ о.

Беглец подумал: «Напасть разве Ba нее?
Нет. у меня не хватит на это сш». К то-
му же B шалаше ничего не было, кроме
небольшого количества *маниока n разбро—
санных лохпотьев. А
Шалаш ‚был освещен .шшь огнем костра.

Беглец встал и сразу очутился B полосе
красного света, худой. истощенный, c 61y-
ждающим взглядом. Женщина даже не ше-
вельнулась и лишь устремила на белого
свой взгляд. Он схватил ее за плечи.-
—— Не бойся! Я не сдещаю тебе никакого

3.1a. Дай мне поесть.
Она продолжала лежать неподвижно.
— Послушат—сказал 08, Ты понимаешь?

Есть! _
Она засмеялась :: ткнула его пальцем

в грудь.
—— Ты каторжник, беглый?
—— ,Zla,-0TBe'rm он с разлражением,—бе_г—

дый... Море выбросило меня сюда. Куда :!
попал? Я голоден…
Его паза сверкали, как у волка, но в py-

ках не было никакой силы. Женщина рез-
ким движением высвободилась из его рук,
выскочила из гамака и, скрестив руки на
груди, крикнула:

—- Каторжник! Беглый!
— Довольно! —-сказа.д он.——Дай мне есть,

с;:ышишь!
'Она протянула ему несколько галет из

маниока. Беглец с жадностью вы.: их, вы—
.пцл из тыквенной бутьцкц и повторил:
— Где 11?
Вместо всякого ответа негритянка pac-

смеялась и в эти смехе было что-то такое
странное и неприятное, что беглец невольно
вздрогнул n оглянулся. ~
Ночь звучала цикадами. Шум прибоя слу—

жил аккомпаниментом к металлическому
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треску насекоиых. По временам раздавался
крик ночнои птицы ши похожее на ныча-
нье кваканяе .шгушкп—вода. Беглецу npn—
помнпшсь жаркие ночи на каторге, в душ-
ной казарме, n он невольно подумал:
— Предаст она меня ши нет?
Она протянула ему кожаную фляжку.
— Тафия‚— сказала она‚—пей.—Он выпил

большой поток.
— Уф!—восшкну1 он, забирая грудью

`воздуъ—Еще!
Голова его опустилась на грудь.
— Ты... спать здесь‚—-— сказала женщина

I указала на Гамак.
—— Где я?—повтори.1 беглец. ,
—- Ты разве не знаешь?
Он едва держался на ногах от усталости.

Она подтолкнула его к
гамаку.
— Ты спать. Ты оста-

ваться здесь. Ты
больше отсюда не
уйдешь.
— 0тчего?—сла-

бым голосом спро-
сил он.
—— Ты оставаться

здесь, — повторила
она.

"__

Ho on уже спал. Она подкинуда хворооту
вкостер и, усевшись на траву, стада ням
деть в темноту.

t i
‘

Проснувшись на следующее утро, беглец
увидел негритянку, которая жарила бананы
на костре. Она не предала его. Hoes, on
почувствовал прилив какой то нежности.
—- Послушаі'і‚—стад он умолять ее,—

скажи мне, где я?
— Лучше не знать‚—ответила женщина,

после чего добавила, ворочая белками глаз:
— Ты никогда не уйдешь отсюда, кра-

савец мой!
Подкрепленный едой и сном, беглец чув-

ствовал, как к нему возвращаются силы.
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— Мне nymno снастпсь. Мне нужна
лодка! ' ' "

'— Здесь нет лодкш—засцеядась жен—
шина.
«Она смеется надо мной» _ «она предаст

менш—подумад он‚-—и схватил ее 3a
горло.

—- Скажи мне, куда :! попад?—Говорв!
Или я задушу тебя!
Она старалась высвободиться из его рук.

но он сильнее сжал пальцами ее шею. Тогда
она до крови укусила его в плечо. Лицо

его исказилось от бош и он выпустил ее.
Она же закричала: .
—- Ай! ай! Ты уже отмечен, ты гнилой,

ты умрешь, красавец ной!
И. продолжая смеяться, показала ему свои

розоватые, изъеденные проказой пальцы.

В нескольких шлях от берега, отмечен-
ный постоянно горящим огнем и отдален.
ный от остального мира, среди илистых
вод, где кишат акулы, возвышается, точно
залитый кровью, остров Красного Xonza.
Остров Красного Холма' принадлежит

Проказе.
Беглец снова направился к морю. Брига—

дир Симони оказался хорошим пророком.
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‘досужим романтическим вым ыслом.

.2‘.‘_ ЖЕНЩИНА ЮИНЯИ`ЁОРОЛАЙ
' ИСТОРИЧЕСКИЙРАССКАЗ ИЗ ВРЕМЕНЛЮДОВИКА Х]V. __ A. B.

Предлагаемый здесь рассказ о женщине— «Синей Бороце» не является
Он целиком основан на поллиннш

рапортах, донесениях и других документах полиции французского короля Людо—
вика XIV и, в сущности, автором повествования взначительной степени,—
nan признает это и сам А. В., напечатавший этот рассказ,—является заве—
дывавший архивом полицейской префектуры в Париже, г. Пешэ. Этот усерд—
ный чиновник, стоявший во главе архива c 1780 г. до 1800 г., известен‚как
усердный и бескорыстный работник, отличавшийся между прочим полным
отсутствием воображения. Он был машиной, стремившейся только к тому,
чтобы собирать и классифицировать бесчисленные дела, c которыми сталки-
валась ролиция в дни королевского режима.

Все документы, подобранные Heme и свидетельствующие очудовищной
развращенности нравов королевского двора, дворянства и всех, кто следовал
их примеру, не могут быть. здесь напечатаілы целиком. В досье солержатся
ужасающие, отвратительные `п0дробн0сти.

Но рассказ интересен не только своей фабулой. Он так характерен
для королевской Франции, для нравов той эпохи, и действующие лица его—
все исторические. Ленок несомненно был главным агентом, ——-или mouchard,
как презрительно звали в те дни сыщиков,— .Да-Рейна, первоголейтенанта
парижской полиции. Брат короля, власть которого была почти не непьше
власти самого монарха, назывался кратко «Moose», a два его друга, вмеша—
тельство которых окончилось так трагически, были дворяне, славившиеся
своими интригами и приключениями.

Кто на самом деле была княжна 'Ябируска, позднее известная каколэди
‘ Гайльфорт,—никто‚ повидимому, никогла не узнал. Несомненно одно, что она
была англичанка, хотя и долго жила во Франции. Портрета ее не сохрани-
лось, но описание, давное главным действующим лицом драмы, сыном
Лекока, прозванным Janene, достаточно ярко. _

Надо помнить, что в семнадцатом веке закон и порядок только что
стали возникать из хаоса. Правосудие можно было всегда купить, а полиция
закрывала глаза, или отварачивалась, если беззаконие совершалось дворяни—
ном. Зато кары были жестоки и безжалостны, если Обидчик оказывался
рядовым скромным гращанипбн.

Во времена Людовика XIV уличного oc—
вещения в Париже не существовало вовсе
и каждый пешеход пробирался по улицам
c собственным фонарем. Единственной за-
щитой, дарованной королем населению Па—
рижа против шаек грабителей и убийц,
был «Le guet», т. е. караул. Но любовные
похождения развратного двора делали службу
караула очень неблагодарно'й. Горе караулу,
если он арестовывал аристократа, приняв
его за простого горожанина.
Ла-Рейни, фаворит при дворе, действо—

вал почти как ему вздумается и большею
частью пользовался своими людьми для
собственных надобностей. Должность на—

чальника полиции была прибыльной, и хотя
он и делал вид, что борется c бандитами,
но те из них, которые могли подкупить
караул и платить за то, чтобы к ним от—
неслись снисходительно, продолжали без
помехи свою разбойничью жизнь.
От времени до времени, чтобы умиро-

творить граждан, какое—нибудь незадачливое
существо публично отправлялось палачои
к праотцам. Судебного разбирательства в
сущности не бывало. В теории нельзя было
подвергнуть смертной казни человека, не
попавшегося ‹: поличным или не признав-
шего себя виновным. Но признания доби-
вались всегда, когда это требовалось. Смерть
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. была , предпочтительней продолжительным
мукам «допроса». Допрос этот часто обо-
значал... жесткую кожаную трубку. насильно
вставленную B горло жертвы грубым uo-
иошнпком палача. В эту трубку вливалась
вода, ковш за ковшом.
Таков был Париж B славное царствова-

ние Людовиков. Но хотя население и при-
учили страдать молча, наступило время,
когда возмущенные крики, раздавшиеся
B гброде, достигли даже до золоченого
Версальского дворца. Бесследно исчезли
сыновья более чем двадцати богатых na-
рижских купцов. Каждый раз передавали
Одно и то же. Покрытые золотом и драго-
ценными камнями, молодые люди выхшили
n3 дону B погоне за фривольными приклю-
чениями и больше не возвращались. Нако-
нец, столько семей стали оплакивать исчез-
новение своих сыновей, что ужасная тайна
сделалась единственной темой разговоров.
Она обсуждалась _во всех кафэ и винных
лавках. Родители выпускали своих сыновей
на улицу только B сопровождении воору—
женных слуг и королю была послана на-
стоятельная петиция.
Кончилось тем. что Ла—Рейни был вызван

:: королю и получил строгий выговор 3a
неумение укротить злоумышленников. Он
вернулся B Париж B сильном волнении и
тотчас же призвал на совещание Лекока‚
ловког'о сыщика, только недавно взявшего
Ba себя начальство над новой полицейской „
бригадой. Результатом был продолжитель-
ный на горячий разговор. Лекок заявил, что
его патрули постоянно разъезжают по ули-
цам, что не произошло ни одного убийства,
о котором он не знал бы, и что пропавшие

~ юноши, вероятно, стали жертвами любовных
- приключений. В конце концов Лекон, кото-
рый был страшно жаден, сдался на увеша-
ния .Ла-Рейни, обещавшего ему богатое
вознаграждение и почетное отличие, если
он узнает, что произошло с мол0дыми
людьми. . `
— Я вижу только Один способ.—У меня

есть сын. Ему восемнадцать лет. Он очень
умен n красив. Он—все, что осталось у
меня после смерти жены, но я никому дру—
гому не доверяю. Он будет приманкой. по—
тому что я убежден, что тут дело женских
РУЮ
— Так идите,—сказал Ла-Рейни, делая

таинственный знак, дававшні’і агенту не—
ограниченную власть. — Идите и объясните
все вашему сыну.“ Если ему удастся пой-
мать женщину и ее сообщников, будущее
его обеспечено.
Лекок ушел со вздохом. Богатство и по-

ложение были соблазнительны, но он любил,
своего сына Экзюпера, которого соседи
прозвали Лавельэ‚ т. е. «Живчик». До сих
nop молодому человеку разрешалось холить
no Парижу только в сопровождении одного
или двух сыщиков. Ho было очевидно, что
эта женщина-убийца, B существование
которой Лекок твердо верил, была очень
хитра. ' Никто никогда не видел ее, да и
никто не помнил, чтобы исчезнувшие
юноши разговаривали на улице с какой-
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нибудь женщиной. Сыну его, если он захо-
чет играть роль приманки, придется итти
на некоторый риск.
Наедине с сыном, который разделял .по-

бовь отца к профессии сыщика, .Лекок дал
eMy самые подробные инструкции. Он за—
ставил сына спрятать B карманыпару от—
личных пистолетов и скрыть под одеждой
шпагу, которая полагалась в те дни только
дворянину. Вооруженный и богато разоде-
тый, Лавельэ пустился B путь.
Несколько дней он безрезультатно бродил

возле Пала Роііаль, в Люксембургских садах
и других модных местах. Много томных
женских взглялов провожало его стройную
фигуру, но ни Одна 'из этих женщин, по
его мнению, не принадлежала к типу убийцы
изчезнувших молодых людей.
Лавельэ уже начинал терять терпение.

когда однажды внимание его обратила на
себя прекрасная девушка. Ее сопровождала
пожилая женщина, повидимому, служанка
или гувернантка.
Блестящие черные глаза девушки и ее

грациозная походка заставили его круто
повернуть, чтобы не потерять обеих из
виду. Дважлы он, как ни B чем не бывало,
обгонял женщин, разглялывал их из—под
полей шляпы, делая вид, что стряхивает
пыль со своих нарядных манжет. Он не
ошибся. Девушка, которой было небольше
25 лет. была очаровательна. Повидлмому,
он возбудил ее интерес, потому что она
остановилась, сказала что—то своей спутни-
це u потом медленно пошла дальше. Слу-
жанка же следовала сзади.
У Лавельэ не было недостатка B смелости,

но отец предупредил его, чтобы он ни с
кем не заговарпвал первый. Женщина,
которую они ищут, несомненно сама сде-
лает первые шаги. .Лэвельэ'сел поэтому на
одну из многочисленных скамеек‚—они
находились теперь на набережной Сены,—
и ждал, гляля на изящную женскую фигуру.
К его огорченные, она быстро повернула
назад и он готов уже был следовать за ней,
когда увидал, что к нему направилась ее
служанка. С видом полного равнодушия
к его присутствию, женщина села на ска-
мейку радом с ним.
Лавельэ приподнял с поклоном шляпу и

пробормотал какую-то вежливую фразу.
Женщина ответила, незаметно разглядывая
его, точно желая определить его обществен-
ное положение. ‹
Лавельэ глубоко вздохнул и произнес с

печальным видом:
— Увы, мадам, как грустно быть Одино—

ким и чужим B этом большом городе. Будь
у меня тут друзья, я бы без сомнения на-
шел кого—нибудь, кто представил бы меня
очаровательной девушке, вероятно, вашей
хозяйке. Но я никого не знаю.
При этих словах женщина с живостью

обернулась.
— Так вы не парижанин? Сколько вре-

мени вы здесь живете? -
— Bcero несколько дней‚—бойк_› лгал

Лавельэ.—Мой отец—богатый фермер B
JIe—Maue. Он послал меня B Париж изучать
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право. Но хотя он и да.: мне полные кар-
маны золотых дуидоров и эти прекрасные
часы, цепочки и кольца, они не утешают
меня B моем одиночестве. Я много бы дал,
чтобы познакомиться c вашей хозяйкой.
Кто она?
—- Если вы желаете встретиться c ней,

это можно устроить. Она дочь польского
князя, Ш ее княжна Ябируска, хотя князь,
вернувшийся на родину, чтобы получить
разрешение на брак, и умер прежде, чем
успел жениться на ее матери, которая была
простодюдпнкой. Грустная история1—ста-
рука притворно смахнул слезу.—:К счастью,
верные слуги князя передали e11 все огром—
ное состояние ее отца. Счастлив человек,
который заслужит ее .11060B5. Она так же
прекрасна, как и богата.
— Вы заставили меня еще 60.151110 же-

лать встречи c ней. Что я должен оде-
дать?
— Вы встретитесь Со мной сегодня B

десять часов вечера у церкви Сен-Жармен
Локзероа‚—наклонившись к Janene) 3a-
шептала женщина.—Ваша блог0р0дная
внешность произвела сильное впечатление
на мою хозяйку. Она тоже одинока 11 n0-
сдала меня узнать, кто B51. Но вы не
должны иметь при себе шпаги. Отец ее
умер от меча врага, и вид этого. оружия
ненавистен княжне. До свидания, до вечера.
Не забудьте украсить себя всем, что у Bac
есть. Много дворян старались победить ее,
и вы должны произвести хорошее впеча-
тление
С этими' словами женщина встала, n не

успел Лэвельэ решить, что ему делать,
как она уже исчезла за множеством будок
уличных торговцев. Таинственноеловедение
женщины, ее интерес к его богатству и
Одиночеству‚ убедили Лэвельэ‚ что он, на—
конец, встретил свирепого вампира, погу-
бившего столько молодых жизней. Janene
Topmec'rBOBaJ. Он сейчас же отправился к
отцу и подробно рассказал ему все, что
произошло.

.Лекок разделял мнение сына; Он неме-
дленно вызвал двенадцать самых надежных
n3 своих агентов и сделал нужные приго-
товления, чтобы захватить незнакомку.
Несмотря на предупреждение женщины,

Лэведьэ взял с собой шпагу и два писто—
лета. На шею ему повесил: серебряный
свисток. -
Люли Лекока привыкли выслеживать не-

заметно. Им 651.10 приказано занять пози-
дии B темных аллеях n pasBa.1annxca до—
мах возле церкви, чтобы быть готовыми
Кинуться на помощь молодому человеку
при первом же звуке его снистка.
Задолго до назначенного часа, как и по-

лагалось нетерпешвому поклоннику, pacxa-
живал Лавельэ взад и вперед перед мрачным
портшом церкви. Ночь была темнее обыч-
ного. Тучи закрывали луну и звезды, и
резкие порывы ветра заставляли мигать
огни фонарей прохожих.

.Лекока и его агентов не 651.10 видно. Это
651.10 xopomo, потому что Janene) чувство—
вал, что за ним наблюдают. Он уже стал

думать, что женщина испугалась, когда
вдруг мимо него прошла фигура, закутан-_
ная B плащ ‹; капюшоном. Фигура схватща
его _за руку и прошептала:
— Следуйте скорей за мной!
Это была служанка красавицы.
— Тут опасно оставатьсщ—продолжала

женщина.—Помните‚ что честь княжны
не должна пострадать. Иди идите со мной,
00.111 хотите ее видеть, щи оставайтесь.
Я не могу задерживаться.
Притворяясь недовольным этой будто бы

излишней таинственностью, молодой человек
пошел рядом с женщиной. На' углу улицы
она остановилась и резко сказала:
— Вы, конечно, понимаете, что моя xo-

зяйка не может вас принять в своем дворце.
Там всегда на чеку толпа поклонников и
едут. Она приказала мне завязать вам шар-
фом глаза.
На этот раз Лаведьэ нашел нужным вы—

казать некоторую решимость.
— Мой отец предупреждал меня о таких

штуках до моего отъезда B Париж‚—ска—
за.: он. —Я очень хочу встретиться c княж-
ной. Bo B51 должны положиться на мою
честь. Я чужой B этом огромном гор0де 11
уже поэтому никогда бы не наше.: снова
дороги к тому дому, куда вы меня ведете.
Я уже и теперь не имею понятия, где мы
находимся.
Женщина пробормотала какое-то прокля-

тие и, ухватив юношу за рукав, потащила
его за собой. Торопшво прохолши 01m
улицу за улицей. Наконец они останови—
.шсь перед облупившимся, угрюмым домом
B узком переулке.
Женщина вытащила из рукава огромный

ключ, отиерла дверь и втолкнул B нее
своего спутника. Дверь сразу захлопнулась
за ними. Лавельэ очутился B непрошяцном
мраке 11 уже раскаивался B своей необду-
манностп. Нет сомнения, что именно так
погибли все те молодые дюди‚—дума_т он.‘
Каждое мгновение, спотыкаясь на ступе-

нях ветхой лестницы, по которой его вела
служанка, Лавельэ Ждал удара по голове
ши петли на шею. Он судорожно сжимал
свою шпагу и готовился к отчаянной борьбе.
Но ничего не произошло, и вскоре у ног
его заблестед свет 11 странно мускулистая
рука втолкнуда его B большую, роскошно
обставленную комнату.
После мрака на лестнице Лаведьэ осле—

пил свет канделябр, стоявших у зеркала
B глубине комнаты. Но все же он сразу
заметил восточные ковры и занавеси, укра—
шавшие no.1 и окна. Стол и стулья 651.111
инкрустированы слоновой костью, a широ-
кий, большой диван у стены 651.21 покрыт
вышитыми китайскими шелками. Незнако—
мый одуряющпй аромат наполнял воздух.
Первое мгновенье Лавельэ думал, что он

один, но когда он обернулся, чтобы посмо-
треть, что сталось. сего проводником, на
диване раздалось шуршание шелка, покры-
вало 651.10 откинуто и Лаведьэ увидел под—
нимавшуюся медленными, кошачьими дви-
жениями, девушку, которую встретил утром
на прогулке.
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Он увидел, что Ba ней были прозрачные,

сверкающие одежды, сквозь которые тело
ее сияло, как прекрасная жемчужина. Ему
никогда и не снилось такое совершенство.
Глаза, черные, как ночь, скрывали B своей
глубине какой-то дренлющш‘і огонь. Черты
лица были топки, нежны. А губы, полные
и чувственные, неудержимо притягивали
его. Мгновение он стоял очарованный, 3a-
быв про свою цель, беспомощный, прико-
ванный к видению красоты. Сам того не
сознавая, он великолепно разыгрывал роль
неуклюжего провинциала.
Серебристый смех вернул его к действи-

тельности. II все же, когда“ девушка под—
нялась и бесшумно скользнула к нему, он
едва мог верить, что она была ' жестокой
убийцей. . ‘ ",
Поражение его завершил опьяняющии

аромат, псходпвшпй от шелковистых волос
девушки, и две белые руки, обнявшие его
за шею. - .
Не владея больше собой, он покрывал

поцелуями белые плечи, так соблазнительно
близкие. Но блаженство было грубо нару—
шено. Он вдруг заметил, что ее ловкие
пальцы не были заняты ласками. Пока он
стоял во Власти ее чар, как глупый школь—
ник, она быстро завладела его кошельком,
часамии, что было хуже всего, его свистком.
Слишком поздно попытался он схватить
коварное существо. Она Снова засмеялась,
выскользнула из его рук и исчезла B зама—
скированной стене двери.
Самообладание понемногу возвращалось

к нему.- Он предвилел, что она может вер—
нуться каждую минуту B сопровождении
убийц, которые, вероятно, находились где-то
поблизости. Ему нужно во что бы то ни стало
подать знак отцу. .Лэвельэ весь похолодел,
когда flamed; что B ножнах у него не было
больше шпаги, a B карманах—пистолетов.
Это уж было работой служанки. {{ счастью,
B это мгновение раздался тихип свист на
улице, где ждал Ленок c агентами. Это
немного оболрило— юношу. Он торопливо
стал искать дверь, через которую пришел,
но не мог найти B следов ее. Трясущимися
руками нащупывал он стены. Голубые пары
ароматов одуряли его, a страх лишал его сил.
Наконец, руки его нащупали массивную

стекляную ручку. Он отчаянно стал дер-
гать ее, напрягая всю силу. Вдруг замок
с треском поддался, но перед ним была
всего только ниша. Язык его стал свинцо-
вым, зубы стучали, и с нечеловеческим
криком отчаяния Лавельэ отскочил назад
и медленно опустился на пол, не B состоя—
нии отвести от ниши глаз.
Там перед ним было больше двадцати

бескровнЫх мертвых лиц,. Двадцать шесть
голов, бальзамированных по восточному
способу, и каждая на серебряном блюде.
Эти головы были все, что осталось от не—
счастных молодых людей, исчезнувших так
таинственно. Лэвельэ хотел крикнуть и не
мог. Вся его жизнь перешла B его глаза.
Наконец, он отвел их от,ужасного зрелища.

Бесцельно, бессмысленно оглядывал он
комнату. Вдруг, к его ужасу,.тяжелые за—

58

навеса зашевелились, они распахнулись, n
B это мгновение порыв ветра потушщ
свечи. Но теперь на стенах заплясали
странные, мигающие огни и при их невер—.
ном свете он увидел, как скользнула в сто—
рону потайная дверь и через нее вошла
девушка c тремя мужчинами, вооружен—ными саблями. В то время, как в мозгу
Лэкельэ пронеслась мысль, что скоро го-
лова его будет лежать в ужасной нише,
раздался стук разбиваемых ставень.
Дикие вопли, крики злобы и торжества.

топот тяжелых ног и красный свет факе-
лов превратили кошмар в хаос, и Лэвельэ
со стоном упал B обморок.

- Когда он открыл глаза, над ним склонялся
отец, a его агенты крепко держали жен—
щину и ее убийц. Появление отца и аген-
тов, проникших через окна, и заставило
Лэвельэ упасть B обморок.
Дом немедленно обыскали, и за потайной

`дверью нашли старую служанку, которая
оказалась известным вороы-карманником.
Полиц’ия давно пыталась его захватить.
Но он до сих пор ловко увертывался, скры—
ваясь под седым париком и женских
платьем. А
Пятеро убийц были _отвезены B тюрьму

Гран Шатлэ, и неделю спустя весь Париж
толпплся перед —`мрачным замком, чтобы
увидеть, как отрубят мужчинам головы.
Княжна ЯбирусКаь заявила А на допросе
судьям, что ее настоящее имя лэдп Гайль-
форт и что она англичанка; Она отрицала
свое участие B убийствах и, так как надея-
лись от нее узнать имена главаря шайки
и тех ее членов, которые ”прололжали
скрываться, ее перевели B Баотилию.
ДваЖдьь ее водили B «пылающую ка-

мерув—комнату пыток, где она подверг—
лась «простому допросу», находящемуся
B пределах шести кварт воды. На втором
допросе женщина призналась, что она Сама
была главарем шайки убийц, которые
только исполняли ее приказание. Она оча-
ровывала молодых людей своей красотой, 3a-
манивала их B страшный дом, где обирала
их и затем отдавала своимлюмм, которые
убивали их. После этого признания ее тоже
приговорил к смерти. Парижане дрожали
от ужаса, когда все это стало известно,
и на Лекока и его сына посыпались по—
чести и богатство. ‹
Но судьба решила, что лэди Гайльфорт

не умрет от руки палача. Ужасная история
со всеми ее отвратительными подробно—
стями обсуждалась как-то раз вечером B
цриоутствии короля и его свиты. Фаво—
ритка мадам де Монтеспан громко выра-
жала свое отвращение к женщине-убиі’ще,
но Мосье, брат короля, повидимому, . нахо—
дил описание преступнпцы начальником
полиции Ла-Рейни необычайно завлека-
тельным. '
Когда король удалился, .Мосье отозвал B

сторону двух придворных и предложил ип
освободить лэди Гайльфорт и отвезти ее в
дом одного из своих приятелей B Версале,
где они поужинают B ee обществе и 3a-
ставят ее снова рассказать все свои похо-
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ждения. У Мосье было несколько
незаполненных lettres de cachet ‘-
подписанных королем, и од-
но из них было превращено
в приказание начальнику
Бастилии. Повелевалось
немедленно 'передать
опасную преступницу
податело этого ордера
для деревезения в
ужасную крепость
Ппнъероль. ‹

Начальник Ба-
стилии, обману—
тыіі этой хитро—
стью, п е р е д a л
связанную Jam)
Гайльфорт в руки
3аговорщИков, ко—
торые тотчас же
уехали. 1:0 вре-
мя долгом по-
ездки в Вер-

Мгновение Лэвельэ стоял оча—
рованный. Нельзя было пове—
рить, что эта очаровательная
девушка. была страшным убийцей.

can), придворные любовались красотой своей
пленницы и ‹: характернои для того. вре—
мени жестокостью, забавлялиоь ее ужасом
И ОТЧЗЯНИВМ.
Женщина воображали, что ее везут на

новые пытки, предшествующие казни. Рот
ее был завязан, но стопы и слезы яснее
слов говорили про ее отчаяние. Наконец.

’ Королевский приказ

эгоистиче-
ский страх,

t1'1‘0 женщина.
. в конце - концов,
потеряет сознание,

заставил Мосье снять
повязку c ее рта. Он

даже вытер ей слезы n
сказал несколько ободряю-

щих слов.
В полумраке кареты Jam Гайль—

форт не могла хорошенько разгля—
деть черты своих спутников, но шур-

шание их шелковых одежд, их утон-
ченная речь и легкий аромат, исходивший
от их волос, сказали ей, что это не ‹яинов-
ники, исполнители закона. Что они увезли
ее из Бастилпи‚—доказывало их могуще-
ство и знатность, и ей должно было прийти
в голову, что она будет служить развлече-
нием для какиХ-то пресыщенных вельмож
королевского двора. Женщина сейчас же
стала соображать, как бы_ воспользоваться
неожиданным счастливым случаем и cna-
стись бегством. . _
Когда карета остановилась перед боль—
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шим зданием, стоящим среди обширного
сада, поведение женщины сразу стало ти-
хим и скромным. Дальнейшие события
показали, что B ее голове уже созрел план.
Три заговорщика B молчании провели ее
по нескольким темным корридорам’ изатем
ввели B красивую комнату, освещенную
ароматными восковыми свечами. На столе
уже ждал изысканный ужин.
Женщина, вероятно, была поражена, когда

узнала брата короля-п его двух спутников,
кавалера де—Лоррэн и сына маркиза д‘Эфпа.
Трагический конец этого приключения

заставил Ла—Рейнн лично вести следствие
и, хотя несколько страниц его отчета п
потеряны, но все же он был при ^
соединен к архивам Heme); который
с помощью различных доне—
сенш'і умело восстановил по—
следовавшую B Bepca-
ле сцену. Нет сомне—
ния, что брат Лю-
довика XIV впал B
немилость и был
временно вьіслан
именно из-за этого
похождения.
Некоторое время

троемужчин усерд— .
но опаивали жен—
щину вином и на;
перерыв. Старались
заслужить ее бла—'
гооклонн'ость. Они
искали B томных '
взглядах закорене—
лой преступницы
остроту, которой
давно уже не на— ~
холили их пресьъ
шенные нервы. Но *
Мосье, суеверному no “
природе, скоро ста'л'а
неприятной женщина, ‘
о преступлениях ко-
торой он не мог 3a-
быть, и брат короля
ушел‚взяв c приятелей слово,
что они убьют это чудовище,
которое было наделено, Be-
роятно, самим дьяволом, та—
кой роковой красотой.
Очевидно, до напряжен—

ного слуха женщины дошли какпе-то слова,
относившиеся к ее судьбе. Как только цар-
ственный “распутник удалился, она“ оставила
всякую нерешительность и быстро повела
события к концу. Время уже близилось к pac-
свету, утром же ей нужно было быть далеко
от Парижі, если она хотела спасти свою
жизнь. Кажлому из оставшихся c ней муж-
чин она внушила мысль, что только при-
.СУТСТВИЭ ДРУГОГО мешает ей упасть В его
объятия. С дьявольской хитростью разо-
жгла она пламя ненависти и страстей, и
кавалер де-Лоррэн, пьяный и уже не вла-
деющий собой, схватил Ha руки лэди Гаііль-
форт, чтобы унести ее из комнаты. Его
приятель тотчас же преградил ему дорогу
ппагои.
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— Убейте его‚——шепнула 'э’кенШина на
ухо де-Лоррэну.—Я буду тогда ваша.
Шпаги скрестились, недав`ние еще друзья

свирепо дрались. Женщина только этого и
желала. Змеей скользнула она за портьеру
и, когда один из мужчин оказался к ней
спиной, толкнула его вперед изо всех сил.
Раздался крик смертельного ужаса и шпага

де—Лоррэна вонзилась B сердце его друга.
При виде безжизненного тела, де-Лоррэн

очнулся и c рыданшши опустился на

_ Из ящика вылез человек и тут же ‚
‘ упал замертво.

колени. В то
же мгнове-
нпехлопнула '
дверь, повернулся ключ, и кавалер остался
пленником наедине c трупом. Крепкая ду-
бовая дверь не поддавалась отчаянным уда-
рам его рук и ног, окна были закрыты тя-
желыми ставнями, a кричать он не решался.
Его собственное показание кончается

здесь, но его, вероятно, освободил хозяин
дома. Скрыть смерть сына маркиза д‘Эфца
было невозможно. Убийца его бежал B
Брюссель. Полиция принялась усердно 3a
розыски женщины, но она скрылась, и B
книги Бастилии были внесены вымышлен-
ные сведения, сообщавшие o смерти Jean
Гайльфорт B Бастилии. 'Но она не поки-
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нула Франции. Несколько недель спустя
Ленок, a потом его сын Лэвельэ Hanna
пол своей дверью письмо.
Пешэ передает текст письма, получен-

ного сыном:
«Шпион n коварный обманщик. Вы

поймали меня один раз своим глупым
лицом, теперь будет мой чередд День и
ночь помните, что лезвие наидет ваше
сердце. Ябпруска».

Сначала Лэвельэ
испугался. Он еще не 3a-
был отрезанных голов и теперь

листов, смелость которой причиняла мною
неприятностей `Ла-Рейна Он решил пока—
зать королю, что добьется успеха там, где
терпят поражение другие. Janene), веро-
ятно, громко заявлял о своих намерениях,
потому что как-то раз вечером к нему
явился таинственный посетитель и предло—
жил за крупную сумму свести его в дом,
где контрабандисты держали свои товары.

Лэвельэ обрадовался
неожиданной удаче и
тут же уплатил посе—
тителю деньги. Таин-
ственный человек co-
общил, что полиции
легко будет поймать
контрабандистов, но
он посоветовал Лэ-

вельэ сначала
пойти вдвоем с
кем нибудь !:
забрать ящики

ста.! ВЫХОДИТЬ ТОЛЬКО В СОПРОВОЖДЕНИЕ! BO- . C бесценными memamuuxpymenamx. НИКТО
оруженных людей. Со временем он решил,
ЧТО женщина отказалась OT плана мести [1,4
вспоминая свой первый блестящий успех
в роли сыщика, стал искать случая снова
отличиться.
Внимание его обратила шайка контрабан-

об этом не узнает, a Лэвельэ разбогатеет.
А так как контрабандисты не приколн-
туда до утра, Janene успеет расставить
своих людей.

лавельгъ как и его отец, был жалея :!
решил послушаться совета незнакомца. Но
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…все же он 113 предосторожности доверился
отцу. Лекок ничего не сиазал ему o своих
‚опасениях, но когда сын отправился вместе
со своим другом, 3a ними незаметно пошел
отряд полиции.
Склад контрабандистов находился на

отлаленной улице вблизи Сены. Проводник
быстро открыл ключом дверь, указал на
ряд ящиков, стоявших у стены, и молча
удалился, оставляя молодых людей вдвоем.
Они осторожно пробрались 11 ящикам 11
стали разглядывать 11x. Вдруг Лавельэ
схватил приятеля 3a руку.
—— Ты заметил? —- шепнул он. — Три боль-

ших ящика со множеством маленьких
дырочек. В них сидят люди. Я сейчас же
громко скажу, что мы идем за повозками.
Потушиы фонари. Хлопнем дверью 11 будем
Ждать.
Так друзья и сделали 11 стали ждать B

темноте c пистолетами наготове. ‘
Десять минут прошли B полной тишине,

потом раздался заглушенный голос.
— Их что-то напугало, Пьер. Надеюсь,

что они вернутся и отвезут нас B дем
сына Лекока...
— He беспокойся1—ответпл другой го—

лос.——Этот шпион—жаден. Да 11 осталь-
ные наши люди соберутся сюда 11 полу-
ночи. Мы возьмем 1111 Неожиданностью, даже
если они вернутся c полицейскими.

Лэвельэ шепнул приятелю:
— Когда я зажгу фонарь,.

ящики.
стреляй B

Мололые люди c криками разрялили свои
пистолеты по трем подозрительным ящи—
кам. Ответом были стоны; крышка ОДНОГО
ящика поднялась и из него вылез страшного
вида человек, тут же свалившийея на пол.
Когда открыли два другие ящика, люди.
прятавшиеся там, тоже были мертвы.
Сильные удары потрясли B это время

дверь. Она подалась под напором многих
плеч и в помещение ворвался перепуган-
ный Лекок вместе co своими людьми. При
виде мертвых бандитов они столпились
возле них, чтобы разглядеть кто они. Лэ-
вельэ же остался один у открытой двери.
Это мгновение было Для него последним. Из
мрака блеснула лезвие и, когда оно прон—
зило ему грудь, бумажка слетела на землю.
Убитый горем, едва соображая, что он

делает, Лекок поднял бумажку и прочел:
«Так я B конце концов расплатилась c

BaMn' 3a все, коварный, жадный шпион.
У меня был готов не один план. Попро-
буйте наити меня теперь, если можете.
Ябируска»
Любопытный отчет конЧается краткимсообщением, что женщину, называвшую

себя этим именем, так 11 He поймали.
Пешэ просто добавляет:
«Кто была эта женщина—Синяя Б0р0да

11 куда она скрылась‚—-—не узнали никогда.
Также и парижанам никогда не сообщили
истинных фактов. Только король и Jla—Реііни знали, что она не yMepJa B 311111110-
ченпи B Бастилии».
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Научнс-фантастический роман А. МЕРРИТА. Иллюстрации ПОЛЯ.

СОДЕРЖАНИЕ ГЛАВ l—XIX, НАПЕЧ. B 10, 11—12 КНИЖКАХ.П. ПР“ за 1928 r. u в 1—й 3a 1929 r. Американский про-
фессор Луис Сорнтонг, ужо побывавший в Тибете, снова. отправился туда. вместе с инженером Дракон. В горах
они наблюдают замечательные световые явления и находят загадочный гигантский след на. скале, оставлен—
m точно каким—то невероятным чудовищем. В paapymennofi крепости, помнящей времена. Александра Маве—
донского, путешественники встречают Мартина Вентноре c его прекрасной сестрою Руфью. Брата B сестру
преслелют воины, похожие на древних персов времен Ксеркса. В решительную минуту появляется странная
женщина, Норхала, по приказанию которой тысячи маленьких металлических предыетов—чвсто геометриче-
cm фигур—пряиимают форму многорукого чудовища. в разбивают войско персов. Шары, кубы и пирацицы
и: живого металла. исчезают, затем огромные кубы перекидываются, как мост., через пропасть, n несут Ba себе
Норхалу я путешественников. Последние начинают таинственное, полное странных физических и магнитных
явлений путешествие. В кратком содержании невозможно передать многочисленные и причудливые формы встре-
деющихся чудовищ, состоящих однако из знакомых Bcex фори—кубов, шаров : пирамид. Путешественники nona-
дают в новый мир, в металлический мир, где они видят живые, вертящиеся купола. и арки, и башни, точпо'
тающие в каком-то брожения. Лета на кубик, они проходят области ультрафиолетовых лучей, рентгеновских
и других, наукою неизолецованных. друг другу путешественники кажутся скелетами. Один световой феномен
сменяет другой. Они прилетают B колоссальному светящемуся металлическому диску необычайной красоты,
изливающему могучую B сознательную сплу. Руфь подтянутэ. !: диску. Вентнор выстрелил, но B него полетела
иолния—стрела зеленого пламени. Вентнор упал., диск обследовал его и по просьбе Норхалы подарил ей путе-
шественников B качестве „вгрушек“. Hopxana перевезла всех в свой круглый дом, похожий Ba блестящий
пузырь сапфировых и бирюзовых оттенков. Интересные главы посвящены описанию самой Норхалы, ее ни-
mama, ее слуги евнуха Юрука, встретившего чужеземцев враждебно. Больной Вентнор, оторванный от реальной
действительности, первыв начинает понимать, что металлические предметы высасывают свои силы на солнца,
что их кровь—молния, что их разуи—думающий кристалл, что у них гигантское групповое сознание, действую-
щее в знакомых человечеству и B неизвестных ему сферах колебаний энергии, силы электрической и других.
Очень любопытную гипотезу строят едва пришедшие в себя от пережитого путешественники., объединяя no-
следние завоевания неуки для объяснения деятельности металлического народа. Юрук рассказывает всякие
басни o Hopxane B старается уговорить путников уйти в Черкису, предводители) преследовавших Bx потомков
персов. Попытка евнуха зайцпнотизпровать ненавистных пришельцев оканчивается неудачей. Профессор и

драк отправляются B металлический город.

ГЛАВА XIX. Roma Дик догнал меня, голова его была
опущена и он и одолжал п ть молча.Хаос звуков a тумане. Мы прошли рнебольшоеу расстояние и

Мы вместе с Руфью сделали беглый обернулись. Руфь все еще стояла на пороге
осмотр окрестностей дома Норхалы. Дом странного дома и смотрела нам вслед. Она
этот точно бы.: вставлен в узкую часть помахала нам рукой n исчезла B дверях.
песочных часов. Отвесные стены mm к — Я рад 3a вас, Дрэк‚——сказа.1 я.
дому от скалистых ворот, образуя как бы _ Я полюбил ее с первого взгляда.—
нижнюю часть часов. За домом они pacxo- Дик схватил меня 3a руку. —— a она гово—
дились под большим углом. Эта верхняя рит, что полюбила меня. Она сказала, что
часть песочных часов была заполнена лесом, если я ее действительно люблю, ей легче
напоминавшим парк. Миля! в двадцати от будет бороться B наше отсутствие с этшъ
дома лес этот загораживался скалами. Я как она называет, пятном внутри ее. Пят—
спрашивал себя, как прорывалась через эту но! Пятно на этом ангеде. Но, все же, она
скалистую преграду тропа, которую Юрук ужасно боится чего-то, что теперь будто
указал мне? Вела .m эта тропа через скалы бы есть в ней. Конечно, все это глупости!
или они быш пробуравлены тоннелем. и Я не находил слов успокаивать его. no-
почему не нашли ее вооруженные люди? тому что вовсе не считал страхи Руфи во-

Пространство, B котором находился дом, ображаемыми. Ее ужас был слишком ис-
бьцо долиной, не больше, чем B милю шн- кренен, описанные ею симптомы слишком
рины. Она была похожа на сад, усеянный ясны, чтобы быть галлюцинациями. Разве
душистыми лилиями. В` центре долины нельзя допустить, что Дик ввел ее B 06-
стояло голубое полушарие—жилпще Нор- щение с собой и со своим паролем? Что
халы. она подверглась какому-то процессу магни-
Нам некогда было изучать его красоты. тизации, вовсе не зловещему, который сде—

Несколько последних наставлений Руфи - дал то, что она стала пониматьи его волю,
и мы пошли по серой дороге. и мысли.
Едва мы сделали с десяток шагов, как Среди нам подобных существует эта вос—

раздался крик Руфш- ’ приимчпвбсть—умы, настроенные B унис-
— Дик! Дик! сон друг с другом, не нужлающиеся B сти-
Он побежал назад и обнял девушку. муле‚—произнесепном с.пове. Адругие умы
—— Дик.—просила 0на‚—возвращайся ко совсем не созвучны, так что даже “через

ине скорей! произнесенное или написанное слово наша
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мысль не может вник проникнуть. Что это
за волны, по которым летят эти полчаш-
вые послания? _
Только нечто подобное norm объяснить

общение Норхалы c метшическпм наро-
дом. Руфь, которой это было чуждо. ко-
нечно. могла счесть эту большую чувстви-
тельность за какое-то пятно. Ho нам это
могло быть очень полезно, а ей не прине-
сти вреда. если только, егш...
Я отгонял от себя ужасную мысль.
Скалистые стены ворот сошлись совсем

близко. Cayman растительность у подно-
жия их прекратщась. Дорога углубилась
в ущелье. Там. где обрывались скалистые
стены, была туманная завеса. Когда мы
поцошш ближе, мы увидели, что это больше
похоже на тунанный свет, чем на туман
от воды. Он пися странно определенными
полосами, как частицы кристаллов в pac-
творе.
Мы бок о бок вошли в этот туман. Я

сейчас же понял, что чем бы ни были эти
завесы, сыростью они не были. Воздух,
которым дышали мы, бы.: сухой и насы-
щенный электричеством. Я ощутил что—то
ободряющее, какое-то шекотание вкаждои
нерве, почти дегкомысщенную веселость.
Мы совершенно ясно видели и друг друга.
и скалистый пол, по которому шли.Вэтои
световом тумане не было слышно вика-
ких звуков. Драк повернулся ко мнея губы
его зашевелились. Он склонялся к'самому
моему уху, говоря что—то, но я не слышал
ни звука.
Мы вышли в открытое место и уши

ваши вдруг наполнились высоким, резким
свистом, таким же неприятным, как вой
песчаного урагана. В шести футах направо
был край кряжа, на котором мы стояли.
3a ним был крутой отвес куда-то в про-
странство, пропасть, выстланная туманами.
Но не эта пропасть заставила вас ухва—

титься друг за друга. Нет! Из пропасти
поднималась гигантская колонна из кубов.
Она высилась футов на сто над уровнем
вашего кряжа и виз ее уходи.! в глубины.
Годовой колонны было огромное, вращаю-
щееся колесо. Это колесо вспыхиваю 3e-
.xenbm пламенем и 'Co страшной быстротой
бороздит скалу. -
Над колонной бы.: как бы колпак из ка-

кого-то светло—желтого метала, прикре-

l hi1:_5%.

ный пр'опастяьш.

пленный к‘окале. И этот—то навес, отдел:
туманный свет, точно огромный зонтик, н
образовывал зону света, в которой мы.
стояли.
Мгновение огромное колесо продолжало

вертеться, визжащая скала таила под ним
и стекала как лава. Потом колесо вдруг
сразу остановилось, точно получило какое—
то приказание Оно склонилось на бок и no-
смотрело на нас сверху вниз. Я заметил,
что внешний край колеса бы.: весь усажен
пирамидкаин, a что кончики этих пирамид
были снабжены чем-то, показавшимся мнс
гранеными драгоценными камнями.
Колонна склонялась; колесо приближа—

лось к нам...
Драк схватил меня 3a руку и потащил

назад, в туман. Мы пробирашсь :: этом
тумане шаг за шагом, воображая, что мы
чувствуем, как за нами крадется огромное
.шцо—кощесо. Мы боялись оглянуться,
чтобы не подойти слишком близко к неви—
димому обрыву. Мы медленно покрывал:
ярд 3a ярдом. Вдруг туман передел и мы
вышли из него.
Кругом нас был xaoc звуков. звон ши—

.шонов наковалень. грохот милиона куз-
ниц. Гремеш громы, ревеш тысячи ура—
ганов. .
Невообразииый рев бездны несся на нас,

как тогда, когда мы лежапв глубине моря
света.
Грохот этот порожлался силой. Это была

Сша, собранная в фокусе. Опущенные,
ослепленные ею, ыы закрывали паза и
уши.
Вдруг грохот замер, оставляя на смену

себе какую-то испуганную тишину. Потом
тишина стала пудьсировать каким-то жуж-
жаннем и это жужжание прорвало журча-
ние, точно текла река из бриллиантов.
Мы раскрыли глаза и трепетный страх

сжал нам гордо, точно рукой.
Мы стояли на самом краю широкого

кряжа. Мы смо-
трели вниз, в ог-
ромный колодезь
овальной формы,
длиною mus B
тридцать, полови—
ною этого в шп-
рину, n окаймлен-
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Колонна. наклонилась. дно долины поднялось
нам навстречу.

Казалось, что 0110 уставплось 11a нас так,
точно на пространстве каждого фута 11a нем
651.1 часовой, невидимые глазу стражи, чья
бдительность улавшвалась каким-то скры-
тым чувством, более тонким, чем зрение.
Это 651.1 металлический город, огромный

11.... 611111111111...
У подножия его 651.111 большие отверстия.

Вероятно. городские воротл‚—подумал я.
Через эти порталы 11 вокруг них кружи-
лась методическая рать, двигаясь туда и
сюда, вышваясь 113 ворот 11 вливаясь 06-
ратно, образуя узоры у отверстий.
От огромного города пораженные глаза

снова обращались 11 бездне, в которой 651.11
расположен город.
Дно 00 было совершенно гладкое, его не

прерывал никакая неровность почвы. Ha
нем 110 651.10 никакой растительности—ни
\дакревьев, 1111 кустов, 1111 травы. '

Казалось, само дно 11111.10 какой-то своей,
жуткой жизнью. Оно было оживлено каким-
то брожением, настолько же расчитанныы,
насколько 01-10 было механическим, броже-
1111011 симметричным,геометрпчным, в выс-
шей степени урегулирова'оным.
Это было движение металлической рати.
01111 двигались под нами. эти загадочные

существа, бесчисленным войском. 01111 110-
ступали 11 отступали баталпопамн, 110111011111,
армиями. Далеко 11a юге ;! 1111.101 гигант-
ские формы, напоминавшие движущиеся
пирамидальные горы, украшенные зубча—
тыми башнями. 01111 кружились одни вок—
руг других сневероятной быстротой, точно
оживленные пишущие пирамиды Хеопса,
увенчанные башнями. ИЗ башен вырыва-
11105 яркие 1110.111111] 11 вслед гигантским 1111-
рамидам катшось эхо отдаленного грома.
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Нами играют…
С севера мчался эскадрон обелисков, на

вершинах которых пламенем вращающиеся
110.1000, кажущиеся на расстоянии крутя—
щимися огненными дисками.
Волнующееся море П р е д м е т о 11 06pa-

30115111010 тысячи невероятных форм, угло—
ватых, округлых 11 заостренных, 11 быстро
переходило в другие, такие же странно-
правильные формы. Я следил, как Пред-
меты образовали нечто вроде палатки, вы-
сотой 0 небоскреб. 01111 111100.111 так мгнове-
11110, потом сформировал: десяток страшно
11111111511 ног, которые ушли, точно гигант—
ские тарантуды без 10101151 11 без туловища.
шагами в двести футов длиной. Я смотрел,
как полосы этих Предметов 11 милю длиной
сворачивались в кольца, в ромбы, в пяти—
угодьникн, потом поднимались колоннами
11 со страшной быстротой мчались 110 воз-
духу. '
А когда движение металической рати

давало нам возможность, мы видели, что
дно долины 651.10 покрыто всевозможными
узорами, огромными четырехугольнпкамн,
ромбамп, параллелограммамп, кругами 11
спиралями. Это 651.10 нечто гротеско-футу—
ристическое. И все же во всех этих узора:
651.1 какой-то порядок, точно это 6511a отра-
ппца c какпмн—то непереводимьщи письме-
нами 113 другого мира. *
От сверкающих складок завес на самом

юге перешшудась через долину к востоку
широкая полоса бледно-зеденого нефрита.
Линия ее была не прямая, но со множе—
ством изгибов. Точно фраза, написанная
по—арабоки. Окаймлена эта полоса 6511a can—
фирпо-сшшм. Лента эта была соединена
множеством блестящих хрустальных арок.
Но это 110 651.111 мосты. Даже на этом pac-
стоянии я понял, что это не мосты. С них
1101100111011 хрустальный шопот.
Нефрит? Этот поток нефрит? Но тогда

это растаявший нефрит, потому что я уло—
1111.1 его быстрое и ровное теневые. Но это
651.1 110 нефрит. Это была на самом деле
река, река, заключенная среди этих похо-
111111 на письмена узоров n3 металлических
Предметов 1.1a дне 1101111151.
Я взглянул наверх—к крутящимся 110p-

шинам. 01111 подобно огромному венцу вы-
00110 поднимались к яркому небу. По цвету
01111 были похожи на огромные, пестрые
цветы, 0 бесчисленными каменными 10110-
0111111111. По очертанпю это 651.10 кольцо
крепостей, построенных каким-то фанта-
стическим, могучим существом. Вершины
эти поднимались высоко, образуя купола,
арки, заканчиваясь пнрампдально нлп остро-
конечно. Лазоревые 111.151 поднимались от
бастионов цвета киновари, обелиски—цвета
инлиго: пурпурные башни; золото 0 ржа-
вым рубином: сторожевые башни оттенка
пламеаи.
Среди 111111 651.111 разбросаны сверкающие

изумруды ледников 11 огромные снеговые
поля. _
Горы точно дпадемой окружали овальную

долину. Склоны гор охватывало кольцо све-
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тящегося аметиста с его туманамй утрен—
ней зари. A ниже тянулось обширное и
узорчатое дно, жш'зущее странным движе—
нием. Горы точно охраняли спие-черную
металлическую массу Города.
С кряжа, на котором мы стояли, шел

спуск. Но он был так крут и поверхность
его была такая гладкая и полированная,
чтомы не могли бы воспользоваться им.
Ыы стояли в раздумьп, когда вдруг цз ту-
мана выглянул блестящий куб. Он остано-
вился, точно оправился, я завертелся, как
будто каждая из шести сторон этого куба
хотела нас разглядеть.
Потоп меня и Драка какая-то невидимая

_сша подхватила п перенесла на куб. Нуб
“унесгя от кряжа и одно мгновение начался
в воздухе. Под нами. точно мы парпш B
воздухе, раскинулась дошка. Потом наш
куб утвердился на другой поверхности.
Я посмотрел вниз и увидел, что наш куб
стоит на огромной, стройной колонне n3
кубов.
Несмотря на то, что крутящееся колеса

исчезло, я сразу же узнал, что это была
та самая колонна. от которой мы c Дракон
бежали n колесо которой бороздил) скалу.
Нуб был ее посланцем. Он отыскал нас в
тумане, поймал и отдал ей!
Колонна наклонилась. Дно долины под—

нямсь нам навстречу. Все ниже и ниже
склонялась колонна. Мы испытали легкое
сотрясение и стояли на дне бездны.
От колонны стали отрываться кубы. Они

`детали вокруг нас и мигали своими глубоко
сидящими блестящими точками глаз. `
Потом меня снова что—то подняло и не—

ренесло на поверхность соседнего куба.
Крошечные глазки куба ощупывалп меня.
Потом меня перебросило на другой куб.
Я увидел, что и Драк перепетает по воз-
духу.
Темп игры ускорился. Я отлично созна—

вал, что это была игра и чувствовал себя
хрупким, как стекляная кукла B руках не-
брежных детей.
Несколько кубов соединилось, образовало

обелиск, который перебросил меня на сто
футов расстояния. Когда :; лежал, я уви—
дел, что мы cram центром огромного ско—
пиЩа металлического народа. Нк угловатые
я закругленные поверхности сверкали
сталью.

1i Ham летел огромный шар. Он вдруг
сразу 'Остановплся. Меня потянуло вниз,
a шару. Какая то неведомая сша держала
меня подвешенным в воздухе, B то время,
как шар крутился педо мной, разглядывая
меня.
Питон ыеНя перекинул к поджидавшему

щепа кубу‚_а шар умчался. Невдалеке от
меня, на земле стоял, покачиваясь, весь
бледный Драк. Вдруг куб. на котором я на-
хошщся, притянул меня к себе так сильно,
что я беспомощно упал на его поверхность.
Прежде чем я упал, тело Драка прптянудо
Ba мой куб, точно его тащили на лассо.
Он упал ридом со мной. .

Потом, как шаловливый ребенок, куб
помчался прямо к открытому порталу го-
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рола. Яркий голубоватый свет ослепил нас
и, когда свет этот угас, я увидел рядом cсобой скелет Драка. Потом он быстро снова
оделся плотью.
Куб остановился. Невидимые руки под-

няли нас и осторожно поставили на земле.
Куб умчадся.
Вокруг нас раскинулось вало, в которомвысоко горе.… бледно-зодотые солнца. Сре-

ди огромных колонн двигались металличе-
ские рати, но уже не торопливо, a cno-
копно, уверенно.
Мы быш B городе—как говорил нам

Вентнор.

ГЛАВА XXI.
Живой город.

Совсем близко возле нас была одна из
цпклоппческнх колонн. Мы пробрались ›‹
ней и присели у ее основания. Мы чув—
ствовали себя муравьями среди этих бес-
численных ратеі'і оживленных кубов, пира—
мид и шаров. Среди них 6mm гиганты
размером до тридцати футов и более. Они
не обращали Ba нас никакого внимания, и
некоторое время спустя количество Bx стало
уменьшаться, остались отдельные группы,
потом одиночные предметы B, наконец,
задо совсем оцустедо.

_— Скажите,—обратп1ся ко мне Драк,—
вам не кажется, что вы весь насквозь на-
перчепы?

—- Я чувствую необычайную силу‚-— отве—
тил я.
_— Взглянпте-ка сюда, профессор, _пре—

должен Дик,——как вам это нравится?
Я не понял, на что указывал Драк рукой.
_— Г.-1аза!—сказал он нетерпеливо. Разве

вы не видите B колонне глаза?
Я вглядедся. Столб был металлического

синеватого цвета, слегка темнее, чем сам

67
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металлический народ. Он был весь усеян
мприадами крошечных кристаллических
точек. H0 они были тусклы и безжизнен-
ны. Я дотронулся до колонны. Она была
гладкая, пронадвая‚—совершенно отсут-
ствовала горячая жизненность, пульсиро-
вавшая в металлическом народе. Я пока—
чал головой.

—— Нет‚—сказал .п.—сходство есть, но тут
нет силы, нет жизни.
— Может быть —- дремлющая, —— заметил

Драк.
— Это совершенно невозможно! —-— во-

окликнул :! !: удивился собственной горяч-
ности.

—— Кто знает, —он с сомнейием покачал
головоіі.—Иожет быть, но... ндемте же
дальше. U
Драк останавливался у каждои колонны

в овидывал ее ищущим взглядом. Но я
больше интересовался освещением зала.
Я видел теперь, что освещался он шарами,
неподвижно висевшимн в воздухе. Исхо-
дпвшие от них лучи были также совершен-
но неподвижны. H0, несмотря на это, вник
не было ничего, напоминавшего твердость
или металл. Они были воздушны, мягки.
как огни, появляющиеся временами на мач-
тах кораблей, эти жуткие посетители пз
невидимого океана атмосферного электри-
чества. '
Когда они исчезали, что происходило по-

стоянно, это делалось с какой—то поражающей
окончательностью. И тотчас же рядом с
всчезнувшіши так же неожиданно выплы—
nam другие шары, иногда большего раз—
мера, чем yracmnn, иногда группы мень-
ших шаров.
Что это могло быть такое? ——-думал я.—

Как они укреплены и где источник их
света? Могут ли они быть продуктом
электромагнитных течений, или не поро-
лило ли их взаимное проникновение таких
течений, проносящихся над нами? Такое
предположение может объяснить их исчез-
новение и появление снова: перемена те-
чений меняла контакты. Беспроволочный
свет? Если так, то вот` идея, которую мо—
жет разработать человеческая наука, если
мы когда-нибудь вернемся на...

—-— Куда же теперь?-—-прервал ион M51010
Драк. Мы прошли- зал и стояли у пустои
стены, которая ух0дпла наверх, B туман,
скрывавший потолок помещения.

—— Я думал, что мы шли по тому же
пути, что и они, —— смущенно произнес я.

—— Я тоже. Но мы, веро-
ятно, кружили. Они не могли
пройти через стену, если
только„.

—— Если только что?
— Если только стена не

раскрылась и не пропустила
пх‚—сказал Драк,—'Разве вы
забыли про эти огромные
овалы, которые открывались
в других стенах? ’
Я забыл. Я снова посмо-

трел на стену. Конечно, она
была совершенно гладкая.
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Это был ничем не прерывавшпйся фасад
из полированного металла. Внутри его точки
света были еще более тусклы, чемвколон-
нах, их почти не было видно.
` Мы пошли налево вдоль стены. Мы npn-
шли к какому-то отверстию. Это был вход
в тоннель, B котором свет резко о'гделялся
от шафранового света B зале. В тоннеле
было мрачно n cepo. Мгновение мы по—
стояли в нерешительности, потом вошли.
Стены, крыша и пол были из того же ве-
щества, что и колонны, и стены большого
зала. В них так же сидели тусклые, мигаю—
‚щие точки—глаза.

—— Как странно, что B этих местах все
угловатое‚—заметил Дрэк‚—онп очевидно не
пользуются в своей архитектуре Идеей шара.
. Я вспомнил, что, действительно, не ви-
дел тут никаких закругленных линий. Везде
были математичесшю прямые линии кверху,
внизу и пересекающие. Это _было странно…
но мы еще мало видели. `
В тоннеле было тепло, B воздухе чув-

ствовалась какая-то перемена. Становилось
все теплее, жара была сухая, более обод-
рающая, чем гнетущая. Я дотронулся до
стен. Тепло исходило не от них. Но жара
становилась все сильнее.
Тоннель сделал поворот под прямым

углом и продолжался корршюром, вдвое
меньшим по объему. Далеко впереди по—
явилось бледно желтое сияние, вставшее
столбом от ‚пола к потолку. Свет его де—
лался все ярче. В нескольких шагах от него
мы остановились. Свет глплся через шпро—
кую щель в стене. Мы очутилисьвтупике.
Отверстие в стене было недостаточно ши-
роко, чтобы мы с Дракон могли проник-
нуть через него. Странная жара шла вместе
со светом из щели.
Мы заглянули B щель. Сначала ыымогли

разглядеть только пространство, залитое
сиянием шафранного цвета. Потом выри-
совались огоньки, точно сверкающие дра—
гоценные камни, крошечные стрелы и
копья, пзвергаемые изумрудами, рубинами
n сапфирами, вспышки лилового пламени.

Неожиданно появляется Норхала.
В светящемся тумане выплыла фигура

Норхалы.
Она стояла, окутанная только волосами,

блестевшимп, как шелковые нити. Странные
глаза ее были широко раскрыты u улыба—лись. Кругом Норхалы кружилось бесчи-
сленное множество металлических малюток,

От нее и походили ог-
ни, похожие на сверкание
драгоценных камней. Все
эти оживленные матема-
тические предметы то
окружали е е сверкаю—
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щими хороводами, то, превращаясь в пы—
лающие диски и звезды, вертелись вокруг
чуда ее тела в виде разноцветных живых
огней. С дисками и звездами были пере-
мешаны крошечные крестообразные фор-
мы, сияющие угрюмым густым багрянцем
um дымчатым оранжевым цветом.
Потом на Норхалу волной налетели ma-

ленькие металические предметы а_окутали

ее сверкающим облаком. Я услышал смех
Норхалы, нежный, золотой и далекий.
— Это их малюткн!—Щ›ошептал я.
— Это детская‚——тоже шепотом ответил

Дрэк‚—детская металлических ыалюток.
Норхёыа скрылась. Скрылось и светящееся

помещение, в которое мы заглянули. Перед
нами была гладкая стена. Щель в стене
“закрылась ‹: такой быстротой, что мы даже

не успели этого проследить.
Ho раскрывалась противопо—

ложная стена.
Сначала это была только щель,

но щель эта стада быстро pac-
ширяться. Я схватил Дрэка и
оттащил его в дальний угол.
Открылся новый корридор. Да-
леко в глубине его мы заметили
движение. Движение это при-
бдижалось. Из туманно—светя—
щегося пространства мчиось
несколько больших шаров. Мы
стали отступать, вытягивая
вперед руки, инстиктивно 3a-
щищаясь от грозящего нам раз-
рушительного удара.
— Все кончено‚—прошепта_1

Дрэк‚——они нас раздавит. Bep-
нитесь к Руфи, если вам это
удастся. Может быть, я смогу
их остановить.
Он бросился прямо навстречу

шарам и стоял высоко подняв
годову—содоминка перед мча-
шейся металлической лавиной.

Питание металлического
города Солнцем. ‚›



:…Пршючений.

H0 шары остановились B нескольких
футах от него, как разв тот момент, когла
;; догнал Драка. 01111 разглядывали нас с
видимым удивлением. Потом повернулись
друг к другу, точно совещапсь. 331011111011-
ленно 01am приближаться. Нас подняла
какая—то сила, которую я могу сравнить
10.111110 с тысячами невидимых рук. Бле—
стящие изгибы 0111111 шаров покачивамсь
нод нами. Шары завернули за угол 11 110-
мчашсь по тому корридору, который при-
вел пас сюда из зады. Когда последний шар
выкатился пз-цод нас, мы мягко встали 11a
110111 11 стояли покачиваясь.
Нас охватила бессильная ярость. Глаза

Драка горели. `
— ДьявольЦ—Он сжал кулаки.
Мы посмотрели вслед шаром.
Становился .… коррпдор уже? Кончадся .ш

011? Норрндор 013.1 на моих глазах съужать-
ся, стены бесшумно приближались одна к
другой. Я толкнул Драка B открывшийся
новый проход 11 бросился вслед за 1111M.
За нашими спинами была теперь непре-

рывная степа, закрывавшпя все простран-
ство, 11a котором мы только что стояли.
Неудивительно, что нас охватил ужас и

что мы сломя голову побежали 110 открыв-
шемуся проходу, все время ожпдая, что 11
эти стены сомкнутся 11 раздавят нас, как
мух.
Наконец, мы остановились, задыхаясь от

бега. П B это мгновение я содрогнулся
дрожью того, кто встал лицом к ‚лицу с не-
постижимым 11 знает, наконец, что непо-
стпжнмое существует.
Стены, потолок 11 110.1 вдруг зампгаш

бесчисленными глазами. Точно с 11111 01111111
какую—то пленку, точно 01111 проснулись.
Мириады светящихся точек засверкали 11a
голубоватой поверхности, 11 точки эти раз-
глядывали нас, издевались над нами.
Маленькие сверкающие точки, которые

бы.… глазами металлического народа.
Это не было корридором, пробитым B

инертной массе механическим искусством.
Раскрьыся он не с помощью скрытого ме-
ханизма. Он был живым существом. Стены,
крыша, под его были самой металлической
ратью. А то, что корридор раскрывался и
закрывалсщ—быдо сознательным, согласо-
ванным 11 добровольным леі‘іствием живых
стен. Действие, которое покорилось 11 11a-
правлялось общей волей, которая, подобно
разуму у.:ея 11 муравейника, оживляда каж—
лую частицу этих стен.
Мы были поражены тем, что открылось

нам. Если 910 правда, тогда эти колонны
огромного зада, его высокие стены—весь
этот город был одним живым строением.
Невероятным строением 113 бесчисленных
миллионов оживленных тел. Тонны этих тел
образовали гигантские глыбы, каждая часть
которых была разумна.
Теперь я понял, почему 11am казалось,

что странный город наблюдал за нами 1.1a-
зами Аргуса. 011, JICiiCTBHTerHO, наблюдал
за нами.

Город, который впдед!
Город, который бы.! живым!
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ГЛАВА XXII.

Корридор нас извергает.
Я думаю, что одно мгновение мы были

сумасшедшими. Помню, что мы 1106611111111,
держась 3a руки, как испуганные дети…
Потом Драк остановился.

_— Провались это место‚—сказал он, ——
a я дальше не побегу. Мы же мужчины,
B конце концов! Пусть 01111 нас убивают,
но клянусь, что 11 не побегу.
Его мужество вернуло мне спокойствие.

Как будто бросая вызов, мы 110111.111 дальше
ровным шагом. Сверху, снизу, со всех сто—
рон Ha нас смотрели тысячи иигающцх
глаз.

—— Кто поверил бьъ—бормотад Дрэк‚——пх.
здесь 110.100 гнездо, чудовищное живое
гнездо.
Гнездо? Я ухватился 3a это слово. Что

оно напоминало? Да, 11103.10 воинствующих
муравьев, город муравьев, которых Вильям
Биб изучал B іоніно-американских джунг-
лях. Был .111 этот город более чудесен, бо—
лее невероятен, чем тот город муравьев,
образовавшийся из живых те.: так же точно,
как металлический город 113 тел кубов.
Как говорил B116: «дом, гнездо, очаг, лет-

ская, брачный покой, кухня, кров 1-1 стол
воинствующих муравьев». ПОстроенныіі и-
обптаемыіі слепыми п глухими маленькими
дикими насекомыми, которые, руковод—
ствуясь 01111111 только обонянием, вьшозняют
самые сложные действия. Откуда и как
получали муравьи приказания, 11a которые
01111 отзывались? А металический народ?
Откуда стимул, движущий нмп, стимул, на
который 01111 отзываются? И тут, 11 1am—-
тайна….

8 мои мысли ворвалось сознание, что :1
двигаюсь с все увеличивающейся быстротой.
Одновременно какая—то сила подняла меня
с пола коррндора 11 помчала вперед. Я
посмотрел вниз 11 увидел 110.1 B нескольких
футах 110:1~ собой.
—Коррпдор смыкается 3a нами,—пробор-

11018.1 Драк.—они нас выгоняют.
Было, действительно, похоже на то, что

коррпдору надоело наше медленное продви-
жение, 11 ОН’решил поторопить нас. Стены
сближалась 3a нашей 0111111011, мы же мча-
лись все быстрее; казалось, что нас мчит
какой—то поток. Ощущениебьшоудивительно
приятное, разнеживающее... как это г'ово—
рила Руфь`Р... чувство ешнства со стихией,
чувство какоіі-то 01106015101113, которая нас
несла, как будто одновременно исходила 11
113 стен, 11 из 1101a, 11 пз 1101011121. Она была
равномерно 11 B ней не чувствовалось уси-
.ші'і. Впереди нас стены расступались,
образуя корридор, так же точно, как 01111
смыкадпсь за нами.
Кругом поблескивали точечки.
Глубже и глубже погружаюсь мое 003~

11111111011310 странное спокойствие. Быстрее
11 быстрее мчались мы вперед.
Вдруг впереди блеснул дневной свет.

Мы 110111.111 B него. Сила, поддерживавшая
пас, ослабела. Я почувствовал под ногами
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почву. Я стоял, прислонившись к гладкой
стене.
Коррщор выбросил 1130 11 сомкнулся.
Перед 031111 61.1.13 фантастическая 113p-

тина, 11311311 врял .111 представлялась зрению
человека c самого начала времен.
Мы увидели кратер огромного размера.

Над 111m был белый и сияющий круг неба,
в центре которого 01.1.1310 солнце. Прежде.
чем взор мой охватил всю эту панораму, я
понял, что мы в самом сердце Металли-
ческого Города.

B1011. по краю всего кратера были p30-
положены тысячи вогнутых дисков, ярко
зеленых, огромных. 0011 61.1111 похожи 113
гигантские Щиты, 11 внутри каждого сиял
ослепительный цветок пламенп—отражен-
111.111 11111 солнца. Под этой сверкающей
лиадемой висели группы других дисков 11
B каждом из 11111113112110 висело 1110110111100
отображение дневного светила.
Футах в ста под нами было дно кратера.
Оттуда кверху поднимался высокий 100

бледносветящихся конусов, ощетнпнвшихся,
ужасных. Они карабкалпсь ярус над ярусом,
фаланга над фалангой. Все выше 11 выше,
ппрамидально, 01111 13011011103111 множество
своих 33001120110111 вершин.
На высоте двух тысяч футов 01111 тесно

сгруппировалпсь _у подножия огромной
стрелы, уходившеп 113 0011111111 B высь.
Верхушка этой с’грелы была врезана. 11 от
1100 радиусами расходилось множество длин—
ных 11 тонких спиц, поддерживавших колесо
в тысячу футов :: окружности. Это колесо
состояло из бледпо—зеленых дисков, вог-
нутая поверхность которых, в противопо-
ложность гладком поверхности дисков, окру-
жающих кратер, была покрыта .стран-
ной гранью.

Ila полпути между краем кратера 11 его
дПОЫ 11311110311101. металлические рати. 023115
вленнымп фризаыи выступали они 113 3311py-
110001.11 стенах, стенах, которые, я это
знал, 61.1111 такие же живые. 11311 11 они.
Они извивались веревкаМи, свисали гроз—
дями, шары и кубы, густо утыканные
пирамидами. Стройные колонны из шаров
поднимались навстречу этим свисавшим
гирляндам. Металлические предметы мель-
кали перед нами во всевозможных сочета—
ниях, то загораживая собой, то снова откры-
вая гору 113 конусов.

01111 перемещались 0 неимоверной быстро-
той, то образуя арабески, готические p11-
сунки, кружевные фантазии 0 стиле ренесч
031103, невыразимо странные, невыразимо
прекрасные, 00 всегда геометрически пра—
вильные.
Движение их Вдруг прекратилось, метал—

лический народ точно одел собою огромную
чашу кратера какой-то невероятной тканью,
Уа'еЯД ее драгоценными камнями невообра-
зимой красоты. '
По дну кратера к конусам скользнул

бледносветящні‘іся шар. По виду такой же
шар, 11311 11 другие, он был весь проникнут
какоіі—то странной силой. Вслед за 01111
плыли две большие пирамиды, 3 дальше
01110 десять шаров.

‚

ГЛАВА XXIII.
Питание металлического народа.
— Повелитель металла1—шепнул Дрек.
Металлические предметы докатились до

основания 113 конусов 11 остановились.
Блеск, точно от взорвавшегося метеори—

11 шар превратился в то великолепие само—
цветных огней, перед которым витала Hop-
1313, 11 я снова увидел сияющие сапфиро—
вые овалы 113 золотом фоне диска. P3003013
p033 с пламенными лепестками, сердцем
которой был раскаленный рубин.
Две пирамиды, стоявшие по обе стороны

диска, превратились B звезды-близнецы,
ослепительно-сверкающпе фиолетовым све-
том. И один 33 другим меньшие десять
шаров растянулись в пламенные орбиты.
Раздался тихий вой. Далекий сначала, 011

все приближался. '
— Они гололны! — прошептал

0011 голодны!
—— ДРЕКЁ—Я 0 ужасом посмотрел на

него. ——Дрэк‚ вы сошли 0 ума!
—— Но я чувствую, —— ответил Драк, —— что

эти проклятые предметы голодны.
Вой 1100 усиливался. Легкий трепет про-

шел по всему кратеру. И теперь я так же,
как 11 Драк, уловил быстрое 11 111311000 пуль—
сированпе.

—— Голодны,—шепвул Дрек,— точно львы,
ккоторым пришелукротптель 11 принес мясо.

поле нашего зрения, 11 11.131101111011131
диску поднялся огромный куб. Соединение
красоты 11 силы, которое Драк назвал Пове-
лителем металла, было высотой 0 трех p00-
лых мужчин. Куб закрыл его собой. C1100-
вато-черный, он но, только скрыл своим
массивом пламенныи диск, но точно тень
от него упала 11 на весь кратер.
Но затемпяющая глыба одно только

мгновение стояла перед 111011011. Новая
вспышка метеора 11 там, где 61.11 куб. мы
увидели огромный, огненный крестообраз—‚
ный предмет, стоящий кверху основанием.
Верхняя часть его была вдвое длиннее ниж—
ней 11 боковых. Теперь он закрывал 110
только Диск, 110 и почти всю поверхность
Двух звезд. Предмет этот был высотой фу-
тов в восемьдесят. 011 111311101101 11 мерцал
злобным, дымчатым огнем, то 0 мрачными
оранжевыми, то 0 серно-желтыми оттен—
ками. В его огне 110 было многоцветного
великолепия, 11311 B 0130p11301111 диска, 110
было 11 следов пульсирующой розы, 1111 тени
торжествующего сапфира, 110 ласкового,
нежного зеленого отблеска, 011 прелестных
опаловых тонов. ~.
Крестообразный предмет горел только

311.111, дымным красным огнем 0 01610011311111
охры, 11 11 этом свете было что-то жуткое
11 жестокое.
Снова весь кратер сотряс жадный трепет.

Крестообразный предмет повернулся; O11
скользнул в сторону от диска 11 его звезд—
ных (›храпителеіі. И все эти предметы
повернулись, точно глядя ему вслед.

II тут 11110 стал ясен. механизм того про—
цесса, посредством которого шары превра-
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щалпсь в овальные диски, пирамиды B
четырехконечные звезды 11 кубы B пере-
вернутые кресты.
Металический народ был полый внутри.

В их оболочках заключалась вся их жизнен-
ность, вся их сша, сами они. И эта обо-
‚дочка была всем, чем они являлись.
Когда овальные диски складывались, они

превращались B шары. Четыре конца звезды
11 qermpexyrounnx, от которого они расхо-
‚шшсь. в закрытом виде представили
ипразшду. Шесть плоскостей куба были B
раскрытом виде перевернутым крестом. И
эти подвижные стены не были массивны.
Они даже были хрупкими по сравнению с
размерами металлического народа. Стенки
огромного крестообразного предмета, на
который я теперь смотрел во все глаза.
6B1.111 не больше чем B фут толщиной.
Сбоку тело Повелителя метала казалось

вогнутым, н поверхность его была гладкая,
как будто слегка просвечивающая.
Крестообразный Предмет стад накло-

няться, его длинная верхняя часть опу-
скалась вниздшк на шарнирах. Все ниже и
ниже склонялась эта часть, точно вкаком-
то гротескном, страшном поклоне. Теперь
верхняя часть стала под прямым углом к
горизонтальным крылам крестообразного
предмета.
Предмет стал снова склоняться. на этот

раз B шарнире, прикреплявшем вытянутые
крылья к основанию. Теперь это была
огромная фигура в виде буквы Т, 113 вытя-
нутых B сторону частей которой стали no-
являться извивающпеся щупальцы. Они
был: серебристо белые. но отражали 3.106-
ный огонь, которым горела скрытая теперь
от меня поверхность предмета. Извивав—
щиеся шунальцы исходили как будто 113
кажцого дюйма крыльев и под ними было
нечто вроде доски, огромной 11 светящейся.
Щупальцы двигались по этой доске, па-
жимаш, ударялись () доску, толкали, про-
делываш какие—то движения. ‘
По горе конусообразных предметов B

центре кратера вдруг прошла дрожь. Дрожь
эта усилилась, каждыи 113 конусов ста.:
быстрее вибрировать. Послышался слабый—
гуд—точно ощаленное эхо бури.
Вибрация становилась все быстрее и бы-

стрее. Острые очертания конусов стали
расплываться, исчезли. Гора стала могучей
пирамидой, излучающей бледно-зеленый
снег, стала огромным, бледным пламенем.
языком которого была ее стрела. Из диско—
образного колеса 110.111.11ch потоки света.
Щупальцы крестообразного предмета

задвхігалнсь с невероятной быстротой. Ко—
лесо кружплось все быстрее и быстрее.
Из его пламенного круга к небу устре—

мился столб бледво-зеленого света. С пора-
жающей быстротой, плотный, как вода,
сконцентрированныіі,—он ударил вверх,
прямо к лику солнца.
Он мчался вверх с быстротой света.

С быстротой света? Мне пришла в голову
мысль, которая мне самому показалась пе-
вероятноіі. Мой пульс обычно семьцесят B
минуту. Я пощупал его и принялся считать.
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—— Что с вамв?—нрошепта_х Драк.
—— Выньте мои очки,—пробормотал я.—

спички B кармане. Закоптите стекла. Хочу
посмотреть на солнце._
Он удивленно покорился.
- Подержите очки перед мот… ma-

замп,——прнказал 11.
Если я правильно считал, прошло четыре

минуты. Вот оно, то, что ;! искал. Через
Закопченые стекла я совершенно ясно Bn-
118.1 это в самой северной части солнца.
Большое солнечное пятно этого лета,—
больше всех, которые когла-либо отмечала
астрономия, циклон раскаленных газов,
огромное динамо, нзшвающее свои потоки
алектромагнитизма на все кружащиеся пла—
неты. Солнечный кратер, который, как мы
теперь знаем, был B своем максимуме в
сто пятьдесят тысяч миль B диаметре.
Прошло пять минут. Не было смысла

держать у глаз стекла. Даже, если мысль
моя была верна, даже, если этот светл-
щийся столб мчадся к солнцу через про-
странство с быстротой света, все же должно
было пройти от восьми до девяти минут,
пока он только достигнет солнца.
Да 11 не была .на моя мысль, B конце

концов, совершенно невозможной? Но если
11 нет — на что могла надеяться металиче—
ская рать? Стрела была так мала по срав—
нению с мишенью. Какое действие мог
иметь на солнечные силы такой слабый
метательный снаряд? И все же—равновесие
природы так чувствительно, значительные
происшествия могут явиться последствием
малейшего изменения в ее бесконечно
чувствительном, бесконечно—сдожном равно-
весии. Могло быть... могло быть...
Прошло 8 минут. E01113 был прав, стре—

.1a коснулась теперь солнца. Десять минут.
— Что это такое?——— испуганно крикнул

Дрэк.——-Что происходит? Взгляните на кв-
нусы! Взгляните на Повелителя метала!
Ппрамидадьное пламя, бывшее горой из

конусов, осело. Столб света не уменьшился.
но механизм, бывший его источникоммсед
на много ярдов.
А Повелитель металла? Огни его потуск-

пели, великолепие его угасд . И все блед-
нее становился фиолетовый блеск сторо-
жащнх звезд.
А крёстообразный предмет—хранитедь

кбнусов? Не опускались .ш все ввже n 1111-
же его крылья, не двигались ли его щу-
пальцы все слабее?
У меня было такое ощущение, точно 113

всего окружавшего меня была вытянута
сша. Точно вся жизнь города истошнлась,
точно из него высосали всю жизненность.
Цстощшась, чтобы отдать силы этой стре-
ле. ычащеііся к солнцу.
Вся рать была бессильная, неподвижная.

іКпвые колонны склонились на бок. Живые
гроздья обвисля.
Двенадцать минут...
Несколько колунн свалилось. Позади нас

сверкающие глаза стен помешали, умирали...
Нас стало охватывать ощущение, похо-

жее на тот ужас одиночества, каким лы-
шала проклятая долина у ;азвадин.
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Населенный кратер изнеиогал.
Великолепие Повелителя метала угасало

все больше и больше... '
Четырнадцать минут...
— CopHTOH,—memiy.1 мне Дрэк‚—жпзнь

уходит из них. УХОДИТ вместе c этим стол-
бом света. Что это значит? Зачем они это
делают?
Пятнадцать минут...
Щупальцы Хранителя бессильно Шеве—

дшнсь. Вдруг выдающая пирамида потем-
нела n погасла.
Шестнадцать минут...
Вдоль всего края кратера какая—то невн-

днмая рука точно подняла кверху щиты.
Семнадцать минут...

\ Я бросил свой пульс, схватил очки n под-
нес их кшазам. Мгновение я ничего не
видел, потом белая раскаленная точка за—
сняла на нижней части большого пятна.
Она засверкала так ослепительно. что на
нее было трудно смотреть даже через за—
копченые стекла.
Я протер глаза и снова посмотрел. Точка

горела так ярко, что как иглой пробурав—
.швала глаз. Но очертаний пятна точка не
меняла. Она как будто бы сверкала высоко
над низ .
Я молча передал Дрэку очки.
—— Вижуі закричал 0н.—Сорнтон...пятно…

оно увеличивается!
Я выхватил у него очки и снова ста.:

смотреть. Но я по сегодняшний день не
знаю, вчдел .ш Драк, как пятно увеличи—
валось. Мне казалось, что оно не меняется...
и все же... может быть... кто знает, не от-
крылась .m шире рана солнца под этим
перстом силы, под этой стрелой света,
посланной металлической ратью?!
_Быть может солнце не устояла...
Я не знаю этого до сих пор. Так или

иначе, ослепительная точна все продолжала
сиять. И для меня уже это было достаточ—
ным чудом. . ‹
Двадцать минут... сам не отдавая себе

отчета, я считал... двадцать минут...

Ha краю кратера, где поднялись кверху
щиты, ста.: собираться светящийся туман.
Прозрачный, аквамаринно—нежный :: 'акв'а-
маринно-светлый. В одно биение сердца он
сгустился в широкое кольцо, сквозь сияю-
щую толщу которого на кажлом диске
ясно отражалось солнце, как бы видимое
через облака прозрачных атомов аквама-
рипов.
Щупальцы Хранитедя снова задвигашсь.Щиты вокруг кратера, как один, поверну-

шсь вниз. Сгущавшийся туман становилея
все более и боіее сверкающим.

Снова,” как один, завертелись щиты.С _каждоп вогнутой поверхности, c поверх-
ности всех огромных кругов под ними, вы—
рывались потеки зеленого огня, зеленого,
как огонь самок зеленом, цветущей, жизни.
Сотканные из бесчисленных, мчащихся,
ослепительных ионов, сильные лучи устрем—лялись к тысячефутовоыу ко.:есу, увенчи-
вавшему конусы, n привели его в движение.
Сверху образовалось прозрачное облако

сверкающего тумана. Откуда появились
эти сверкающие туманности? Казалось,
щиты вытянули из воздуха какую-то невп—
днмую, рптшзческую энергию ппревратили
ее в видимыи блистающий поток.Потому что теперь это был поток. Согроы—
пого колесапвниз лился поток, волопад зе—леных omen. Он каскадом заливал конусы.
топил их.
Под этим потоком конусы стали расти.Они совершенно отчетливо увеличивались

в размере, точно объедалнсь светом. Выше
n выше поднимались их вершины, точно
жаждали подучить пищу от вертящегосп
наверху колеса.
Щупальцы Хранителя извивалась. Щиты

на кратере снова повернулись книзу. Они
посылали снопы зеленого светав огромную
впадину, точно поили металлическую рать.Кругом нас был трепет жизни,` усилениебиения ее пульса. Он бился ритмично, всесильнее. Это бы.: невероятный трепет жизни.
чудовищно могучий.

\

(Продолжение в .№‘ 3 „Діира, Приключений“).
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1. Лев—зверь такой горячей природы, что думают, что он всегда B
лихорадке. 2. Верблюд. Горб верблюда, распущенный в веде, целебеи
‚ия больных сердцем. 3. Лесной чорт. Правда, его никто не видел,—
rxacar старые книги o животных. 4. Каково. была c виду обезьяна

в 1500 году.

2-го февраля нынешнего 1929 года испол-
нилось 100 лет со дня рождения Альфреда
Брэма, чье знаменитое” сочинение «Жизнь
животных» стало однои из самых распро—
страненных во всем мире книг.
Без преувеличения можно ска-
зать, что всякий, кто любит
животных и интересуется ими,
слыхал об этой книге, если уж
не мог .шчно заглянуть B нее.
Чем же объясняется такая

мировая популярность именно
««Жизни животных» Брэма?
Ведь столько зоологов до него.
38 и после него описывали все
nub! животного царства.
Брэм с детства .1 Ю 6 и .! жи—

вотных n. быть может, страсть
:: наблюценпю перешла к нему
no наследству от отца его, на—
стора и известного орнитолога.
Брэм интересовался не только
внешними признаками живот-
ных, но пубоко n пристально
изучал образ nx жизни, пси—
хическую деятельность, их чувства, при-
вычки, все то, что B своей совокупности
составляет жизнь. Любя животных, он и
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А. E. БРЭМ, „Жизнь живот-
ных“ которого любимая книга

всего мира.

приручил их. Возбуждавщая все-
общее удивление его ручная
львица «Бахида» спала с ним на
одной кровати, тердась o него.
как кошка; его ручного кроко-
дила таскали, как бревно, он от-
кшкался n шел на зов Брэма n,
по свидетельству биографов Брэ-
ма, охотно переносил от своего

хозяина все, кроме одного: табачного дыма,
когда ему дули нм B ноздри. Стая ручных
нбисов всюду следовала за Брэмом.
Увлекательный лектор, он и B «Жизни

животных» прекрасный раз-
сказчик, добросовестно сооб—
щающий и свои личные на-
блюдениям свидетельства дру-
гих. Брэм изъездхц не только
экзотические страны, в 1876 r.
он совершил и большое путе—
шествие по русской Сибири,
изучая богатства ее фауны.
Вот в этоіі-то любви Брэма

к животным и кроется тайна
его проникновении в жизнь
их, a вместе c тем делаются
понятными исключительный
интерес, популярность :! обая-
ние его труда. ’
«Вестник Знания» П.П. Соіі—

кина озваменовывает столет-
нюю годовщину рождения зна—
менитого биолога и путешест-
венника, выпуская заново пе-

реработанную, в соответствии c послед—
ними данными науки,
Брэма B своей серии приложений }: жур-

«Жизнь животным
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5. Морская змея, ужас древних и средневековых мореплавателей. 6. To, что поймал этот гиппопотам, пе крокодплд.
a „водяная крыса“. 7. Василиск. Таково было с виду ужасающее чудовище, перед взглядом которого трепетало
все средневековье. 8. Семиголовая змея. Ужас всех мореплавателей древности. 9. Единорог, самый грациозный

из всех сказочных зверей. 10. детеныш дракона. Из зоологической книги 1589 года.

налу, параллельно с книгами «ПрирОда и
Люди».
Конечно, было бы большой ошибкой

утверждать, что прежние зоологи только
сухо-научно описывали животных. Наобо-
рот, естественное стремление человека
познать чуждые ему виды животного
царства всегда плевядо воображение. но
старые описания, скрещенные печатью
научных титулов, нередко представляли
собой занятные фантастические .сказки—
не более. Не только нравы, привычки, но
даже самый вид животных являлся про-
дуКтом глупых росказней и пылкой фанта-
зии, под которыми ставили свое имя авто—
ритетные во времена средневековья пред-
ставители будто бы научного знания. '
Рекомендуем познакомиться с воспро-

изводимыми здесь старинными, резанными
Ba дереве гравюрами, и c описаниями
некоторых животных, существующих 11
Be существующих.
Как теперь все прибегают к Бргшу, так

за 350 лет было с Гесснером и Конрадом
фон Мегенбергом. В те времена естествен—
ная история заключала B себе все, что
требовалось читающему человеку: лирику,
медицину, описания путешествий, юмор,
рецепты поваренного искусства и благо-
честве.

Первая полная естественная история-
была составлена высокоученым профес-‹
сором Конрадом фон Мегенбергом. Напи—
сана она была в 14—м столетии и до 16 века-
бьыо выпущено ее до семи изданий..
Эту естественную историю заменил 'в—

области зоологии труд величайшей авто—
ритетности профессора Гесснера. Название
этого труда так длинно, что тянется чуть .m-
не Ba километры. Вот, что можно найти
B книге Мегенбурга, вышедшей в 1300 г.
«J E B. —- Лев царь всех других животных.

‚В нем нет ни коварства, нп хитрости. O
„мужественности льва нам говорят его чело
Ёп его xBoc'r. У него такая горячая природа.
‘что думают, что он всегда B лихорадке…
Львица, самка дьва, приносит B первый
раз пять щенят, затем четырех, B третий
раз трех, затем двух и B пятый раз—
одного. Когда .xeB cum, глаза его бодрствуют,
когда он идет, он заметает свой след.
чтобы его не нашли охотники. Некоторые
говорят. что лев умирает от собственной
злобы, так она бывает горяча. Когда ‚лев
болеет, он ловит обезьяну и пожирает ее
чтобы выздороветь. Когда лев начинает
сердиться, он бьет хвостом по земле, и
когда злоба его растет, он бьет себя ca-
мого по спине. Кости ‚льва такие твердые,
что из них выбивают огонь. Летом льва.
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лихорадит, лихорадит его 11 01 взгляда че-
довека».
А вот, что говорит про .1583, двести

.101 спустя. ушедший уже вперед Гесснер:
«Лев свободный, благородныйютважный,

01115115111. мужественный зверь. У него,
повидипоиу, очень острое зрение. 110 прп-
чине 11010011 110 может долго выносить
блеска солнца, и также острый нюх, так
как 011 узнает про прелободеянпе львицы c
леопардоя. Ходят он шаг за шагом, так,
nan описано B истории верблюда. В Маври-
13111111 JbBbl, БЗК ГОВОРЯТ, ЦОНИМНЮТ ЯЗЫК `
тузенцев.

(Jen вешодушен!—утверждает путед
шественнпв—пссзедователь, географ, про—
фессор даппер, побывавший около 1600 г.
B Африке, Ливни 11 Берберии. _Его вели—
подуше, — пишет Даппер, — выражается
главных образом, когда 011 B опасности.
O11 тогда пренебрегает не 10.15110 всяким
оружие: 11 долго один защищается, 110,
наконец, не из—за опасности, 110 из 6.11110-
pomoro великодушия, прорывается B откры—
тое поле через всех охотников и собак,
чтобы его все могли вилеть...»
Кроме того, человек будто бы теряя

pasyn, если касался шкуры льва.
Медицинская книга 16 века говорит:
_. ‚Мясо всех хищных животных сухого

рода, делает кровь меланхоличвой. Но мясо
льва горячительнее других 11 полезно при
задержке мочи».
A первая

святая Гильдегарда, дает следующие ре—
цепты: «львиную кожу — от головных
60.1011; 11511111100 сердце в воде при 11.101011
пищеварения; правое ухо льва — для глухих;
закопанное 1511111100 сердце ~— против ударов
молнии.
ЕДИНОРОГ.И ДРУГИЕ МАЛО

ВЕРОЯТНЫЕ ЗВЕРИ. Кроме ‚льва
старая наука давала свободный вход в
естественную историю 11 единорогу. Сам
Гесснер осматривал экземпляр рога и
говорит:
«Спереди и назад до конца рог окружен

узенькими полосками».
. Один такои рог сохранялся в сокровищ-
нице польского короля. Один же рог 651.1
преподнесен Гренлащскоіі Компанией ка—
кому-то царю, 11o был отвергнут, потому
что лейб—медик заявил, что это зуб какой—
то рыбы.
Во всяком случае, единорог 651.1 страп—

1100 существо. Он страдал 01 своих разме-
ров. Поэтому он 11 не получил моста B
Боевом ковчеге 11 должен 651.1 11.15115 за
ШШ. С тех пор он жил уединенно,душхшся
иускусои 11 оказывал такое внимание мо—
лодых женщинам, что забывал в 1111 при—
оутствпп всякую дикость, 11.1211 шп 11a 'ко-
101111 голову 11 его таким образом 101111.111.

«О ршерах этого животного‚——говорпт
одна зоологическая книга‚—писатеш pacxo-
дятся: П.пшпіі приписывает ему кроме
оленьей 10.10851, ног слона, свиного хвоста,

германская женщина - врач, ~

01 Фантаз и
:: Науке“.

рога 111111011 3 два 10.11111, туловище лошади
Страбон же говорит, что единорог почти
совершенно похож на лошадь...» _
Если ученые сомневались в сушествова-

H1111 животного, потому что у него был
один рог, что должны 651.111 01111 сказать
про чудовище, у которого «шея 11118001111111-
нее туловища». И тут Гесснер свидетель-
ствует: c910 удивительно редкое животное.
подарено турецкому султану B Константи-
110110.10. По 110110111111 называется жираф—
оп». .
Нельзя умолчать про невероятное чудо—

вище, ‹у которого страшно вытянутый
длинный 1100. Он его употребляет вместо
рук; _и два длинных к.хыка, такие крепкие,
что они служат в домах столбами».Гесснер
называет зверей кгедефантами». Понятно,
здесь речь Идет о всем ныне известном
слоне. _
Ч У Д О В И ЩА—Все упомянутые выше

звери кажутся шуткою по сравнению 0
гигантами древности: василиском, грифом 11
драконом.
Василиск выполз из яйца черной курицы,

которое высидела жаба. O11 напоминал
змею, на голове его 651.121 корона 11 пасть
его дышала ядовитыми газами. Но самое
ужасное 651.111 его глаза. Поэтому все 01101-
11111111 11a василпсков брали 0 собой зеркало
и 11011110 держали его перед зверем. Василиск
при виде себя умирал от отчаяния.
В 14174 г. B Базеле была публично каз—

нена курица, которую поймали на месте
преступления, когда 011a клада яйцо 0 Ba-
011111011011.
COB А—возбуждает B господине про-

фессоре фон Мегенберге глубочайшее 01-
вращение.

«С этой птицей,-—говорпт 011,—.1031111py-
гих птиц, 11 она тот самый грешник, кото—
рый открыто грешит 11 приводит Других
людей но греху. Она выпивает яйца го—
лубки, пожирает мышь 11 охотно живет B
церквах 11 выпивает 11210.10 из лампад...»
Гесснер судит мягче.
«Горная сова‚—говорпт он‚.———как я ее B11-

дел, больше гуся. Голова у нее размером с
кошачью голову и I10 060 010p01151 ее тог-
чат, как двое ушей. черные перья... ноги
покрыты ярко-краснымп перышками. Го-
ворят, что с кровью, взятой у молодой
совы, можно сделать, I110651111111105 11010051.
Пепел от ее сожженной головы, смешанный
0 мазью, помогает от болей в селезенке,
Пепел от ее сожженных глаз, смешанный
в мазь, делает глаза живыми 11 ясными.
— К ночп,—говорнт еще Гесснер‚—сова

поет отвратительно тоскливо. Днем 01121
прячется в старых стенах, в необитаемых
домах. '
Таким образом и животный мир проще.:

за 400 .101 путь всего земного нотдал дань
современности: от суеверия 011 пришел 11
просвещению, от мистики к 11011101011111, 01
волшебного ‚зеркала Кадиоотро :: трюко-
вому фшьму 11 к кудьтурноііработс.



ЛМБРМУРНЫХ НППНУРСА
. для подписчиков „мира приключвнийчэге г.

l. Систематический Литературный Конкурс.
В отличие от 1928 года ежемесячные ‚задачи будут заключаться: '1) не

только В c 0 ч и н е н и и о к о 131 ч a H и я }: помещенному рассказу, но и 2) в
в a п и с a н и и в с его р a е c к a 3 a, когда дана только последняя глава его,
3) B создании с a м о 'с T о н т е л ь н о г о повествования на основе и a п е ч а—
т а н н ы x 6 е 3 т е к c T a Одних и л л ю c T p a ц и й. Последние два вида задач
дадут большой простор и фантазии, и Литературным способностям чета—
телей. Кроме того, в 4) параллельно будут п 0 M е щ a T Ь ся в е 6 ‹) л ь 111 и е
__задачи самых разнообразных форм и солержаний, от изыс—
канно литературных до простых и доступных любому
внимательному читателю.

Соглашаясь c многочисленными высказанными пожеланиями, Редакции
даст возможность получать премию за литературную работу не
Одному только лицу по каждой задаче, a H е c R о л ь к и и. Первая премия
всегда будет д е н е ж п a я—о T 150 р у 6 л е й 3a 1/2 печ. листа (20.000 букв),
и д о 2 5. ру б. за малые задачи. Некоторые п р е м и и п о 0 Ш р и т е л м
в 0 г 0 х a p a к т е p a будут выдаваться в виде полных собраний сочинений
известных писателей и различного рода художественных книг и сочинений-
n0 искусству, в том числе наиболее популярных Историй искусств.

ll. Конкурс на лучший рассказ „ЗА РАБОТОЙ“.
Строительство Союза Республик, наши культурные достижения и устреи‘

млення, любовь к труду должйы найти свое отражение в художественной
литературе. За лучший, живой и действенный рассказ на
фоне фабричных и заводских производственных процес-
сов, попутно освещающий обстановку и быт рабочих, или за рассказ, 3118--
комящий е важной и интересной, но подчас незаметной работой скромных
тружеников, заслуживающей, однако, по особым условиям ее, пристального-
общественного внимания, будет выдано 3 пр е м пн: 13 250 р., 200 р. и 1 50 р.

Рассказ должен быть в пределах от 1/2 до 3/4 печатного листа (от
20.000 до 30.000 типографских знаков). Присланные на Конкурс, но не удо'
стоенпые премии, однако годные к печати рассказы могут быть приобре-д
тены Редакцией по соглашению с авторами. СР9К ПРИСЫЛКИ РАССКАЗОВ
НА ЭТОТ КОНКУРС, ПО ПРОСЬБЕ III/I'I‘ATEJIEl/I ПРОДЛЕН ДО 1 МАЯ 1929 г,.

…. Конкурс на лучший рассказ „НА ДАЛЕНИХ ОКРАИНАХ“,
художественно изображающий жизнь и быт на фоне cpa-r
вннтельпо мало известной своеобразной прир0ды и усло-
вий окраин необъятного Союза Республик. Рассказ также дол—
жен быть размером от 1/2 до 3/4 печатного листа. За лучшие рассказы будут
выданы 3 прем ии: B 200, 150 и 100 р. Непремпрованные рассказы
могут быть напечатаны по соглашению c Редакцией. СРОК ДОСТАВКИ
РАССКАЗОВ НА ПРЕМИЮ ТАКЖЕ ПРОДЛЕН ДО 1 МАЯ 1929 г.

Во всех трех Литературных Конкурса): могут участвовать все личные
педппсчики «Мира Приключений», члены их семейств, a также все коллек—
тивные подписчики (учреждения).

.При работе }Бюрн, в состав котор`ого‚ в зависимости от тем доста-
вленных рассказов, приглашаются известные специалисты, будет обращено
особенное внимание на литературно-художественные достоинства разбирае-
мого произведения, на интерес фабулы, на соответствие ее действитель-
ной Жизни, на динамичность в развитии сюжета.

\.



Редактирует ЗАГАДАИ—КА.

КОНКУРС НА ПРЕМИИ
Надо решить тои помещенных здесь задачи

&&&-30311142. Качество решений оценивается очками,
согласно указаний B заголовках caunx задач. Еще
под-очка дополнительно шгжет быть прибавлеио за
тщатетьвость и аккуратность B выполнении решений,
при соблюдении, конечно, всех требд емых условий. Те
участники конкурса., которые соберут в сумме наи—
большее число очков, прешхруются следующими 10 upe-
ивяцн (при равенстве очков вопрос решается жребием):

1-я прения. Художественное иллюстрированное
издание „Демов“ M. Лермонтова..

2-я прения. Цластическое искусство.

Шесть вол—ов.

Задача № 40—до 3 очков.
В пустдых клетках фигуры надо расставить

вы‚—в кажцой клетке по
одной—чтобы B горизон- В О

В
тальных строках получи—
лись бы слова. Жела- |тельно, чтобы это были [B 0

B
имена существительные,
нарицательпые, в един- _ l
CTBBHHOM числе и имени-
тельном падеже (слева.
иностранные нежела—тельны). l '

тога! соо: ::

Голуби в океане.
Задача № 41—до 4 очков.

Для ускорения сообщения между Европой и Сев.
Америкой вводится такой.— прием. Ha океанских napo—
ходах делается оборудование для выещеншк самоле-
тов. Самолет с почтой, и может быть с несколькими
пассажирами, вылетает из исходной гавани после от—

щавленпя пароходе, нагоняет его B океане !! прини-
мается Ha борт. А c приближением к конечному пункту,
самолет высылается c парохода заходя вперед, тоже

решения ЗАДАЧ
Хотя, B виду перебоя в выходе книжек-нсурпала,

срок прпсылки решений был отложен до конца января
c. 2'. (CM. № 10, стр. 80 внизу), на конкурс откликнулось
всего 6 подписчиков: С. C. Батуев (Серпухов), Г. Бе—

Как польется?
Если пропускная способность всех кранов в каж—

доц отдельном_ случае будег различная и всегда.
больше нуля (т. е. без закрытых кранов), то есть лишь
шесть возможпосъ {1, которые нетрудно разобрать по
следующей таблице (цифры означают величину про-
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№ 11.
3-я премия. ‚‚Саломея" Оскара. Уайльца.
4-я премия. Танцы, их история и развитие.
5—я—10-я премии. Любые из имеющихся изданий

П. П. Соикииа на сумму до 2 рублей.
Все решения по конкурсу должны быть изложены,

п a 0 тд е л ь н 0 M л и ст е, сверху коего должны
быть указаны фамилия, адрес и № подписного билета
шли взамен того наклеек адрес с бандероли, под ко—
торой получается журнал). Ha конверте нужно делать
надпись „В отдел задач“.

Срок присылки решеииі’і— 4 недели после отпра—
вления этого № журнала. почтой из Ленинграда..

со срочнои почтой & пассажирами. Пример. Путь от
Нью-Иорка до Гамбурга хорошие океанские пароходы
проходят ровно в шесть суток (пусть вся дистанция—
? 200 км). Как съэконоьшть с помощью самолета Bo
всем путешествии 35 часов (сравнительно с указан-
ной нормой), если постоянная путевая скорость сам:;-
лета равняется 170 км в час и если при приеме саше—
Hem на борт и при отправлении его c борта парохоца.
приходится . затрачивать каждый раз по пол—часз.
Найдите арифметическим подсчетом (пли графикойд
сколько часов будут длиться 06a концевые рейса ca—
молета. и какую дистанцию спешизя почта. будет итти
на пароходе?

Обойдите чередом.
З a д a ч &‘ № 42—до 4 очков.

Надо обойти квадратпз 6Х6 клеток непре- [
рывной системой пря-
мых и косых хоцов. : АПрямым ходом назовем 5 {\I
движение на смежную ? , г\
клетку по прямым ря— ъ—< і J
дам (B любую сторону), a '—

x o с ы ы хо-
дом—дзцжение на соседнюю клетку в
дпагональиом _паправлении (тах ходят
вперед в шашках). Чередуя Каждый
pa 3 также ходы, надо обойти все 36
клеток по возможности всеми доступны—
ми способами шнтерес представляют те
фигуры обходов. которые и е o б р ат и м ы
путем поворачивания фигуры нлп ОТР:—
menus! ее в зеркале).—Для ясности прп-
ведепа схема правильных ходов (спра—
Ba) и неправильных (слева: ходы 1 n 2

оба. п р ям ы е, а, 5 и 6 —— 06a к 0 c ы с: это недопу—
стимо). _ Каждую клетку можно нрохолнть только по
одному разу.

НА КОНКУРСЕ № 7.
нешевпч (Ленинград), В. В. Замбржпцкпй (Лежиш-`
град}, Г. А. H ырков (с. Себшю), Б. B. Смирнов
(Одесса) и B. H. 'Гациевский (Евпатория;.——Ковкурс
признан не состоявшимся. .

Задача № 27.
пускной способности права. за тем же Номером; стрелки
no бокам букв означают, что вода льется через край).

Д ля примера поясница, что в 4 случае в сосуд В
воды посзупает через кран 2 больше, чем вы:…вается
в сосуд 0’ через кран 3, a. через последний кран воды



Приключений.

nepexomrr больше, чем прибывает из крана. 1; тогда.
наибольшее переполнение будет в сосуде B, где вода.
пойдет через край, а в сосуде A, где прибыль воды

{относительный уровень в cocynnx
fl nasa‘r upnnoe- & В С
(01>2>3 1g; 1_е_1`1_е_1

z) 1>3>2 35,31 —_с_— 1_с_1
(3 2>1>3 1%: 1331 1341
?'9 Ш __6: 1_‹°›_1 1.2.1 .
;& 3>1>2 1_с_‹__1 —_с_— 131'
36) 3>2>1 “2." *$.“ 331
lemme убыли, уровень не поднимется выше линии bb
(в сосуде 0' B0 всех 6 случаях вода будет итти через
xpai).— Предлагаем самим читателям разобрать все

комбинированные частные случаи, когда величины
1, 2 и 3 могут быть равны нулю или когда между
ними будет равенство общее или попарно.

Наиболее полно разобрал задачу Г. Бенешевяч.

Обойдите чередом.
3 a д a ч a № 28.

Задача эта., в измененном виде, дается не новый
конкурс.

Ловкие ножницы.
3 a д a ч a № 29.

Способов есть несколько. Напр., разрезав спервд
полоску по длине пополам, наложить одну часть на.
другую :: сложить их вместе поперек: пополам и еще
раз пополам; последнюю фигуру разрезать ножницами
параллельчо последней складке, в расстоянии 01‘ нее
на одну треть длины фигуры (т. е. V12 длины всей
полоски; найти место разреза. можно дальнейшим
складывапнем нэ. 3 части).

ИТОГИ КОНКУРСА № 8.

Картина без слов.
3 ад a ч a № 30.

Все говорят в пользу того, что часы показывают
неверное время (либо стоят, либо сильно врут).
Оголенное дерево и костюмы прохожих свидетель-
ствуют 0 том, что время года—лпбо поздняя осень,
11160 ранняя весна,. Светлое небо и положение теней
не оставляет сомнений. влом, что время дня (для

' средниіширот)- будет недалеко от полудня (от 0 до 3
часов в 060 стороны). При этих условиях не может
быть ни 7 ч. утра, ни 7 ч. вечера.

Некоторые читатели допускали возможность того,
что картина относится к 7 часам утра, Ha основании
именно теней. Но при низком положении солнца тени
бывают гораздо длиннее (на рисунках тени пе пре-
вышают высоты предметов), a па изображением пере—
крестке их не должно бы быть вовсе, так как солнце
оаслонено слева домами.

Задача из домино.
Задача № 31.

Если все 28 косточек домино разложить в виде
изображенной здесь лестницы, то из рассмотрения ее
станет ясным, что все возцожные решения задачи

лежат uo ступенчатым поясам этой фи—
гуры; это потому так, что кажцая г.о-

сточка. имеет общую цифру очковд-0 › _ с любой смежной c неа костью,
I " и суммы очков y всех смеж-
_ о -1 я—‹ & ных костей взаимно раз-
l/ натся на одну е:…-Ei 0-2 1-2 2-2 1 ипцу. Верхний

марш фигурыЁ 0°3 {'3 2'3 3 3 9 (ступенча—
о-ч я-ч 2-» 3‘4 4-4 и
0—5 1—5 2-5 5-5 ь—з 5-5 ,3

, 0-6 1-е 2-е 3—е 9-е 5-0 6-6]
—_`_‚:___/ `__`_‚____и

'! l

m пояс I—I состоит из 18 костей: 1) 0—0; 2) 0—1;
.)1—1; 4) 1—2; 5) 2—2.......; 12) 5—6; 13. 6—6. Ha-
ши последовательно с первых семи косточек, мы
получим здесь семь решений (кости от 1-й до 7-й,

от 22—й по 8-13, от 3-й до 9-11, от 4—й до 10-й, от 5-11до 11-11, от 6-й до 12-й и от 7-й до 13—й).
Самый нижний из маршей, включающий не менеесеми косточек, обозначен па фигуре цифрами IV—VIи тоже выделен по краям жирными линиями, тут явнотолько одно решение (0—3, 0 —4, 1—4, 1—5, 2—5, 2—6.3—6). И также ясно, что ниже этого марша решенийбыть не может; значит три косточки в самом углу(0—5, 0—6 и 1—6) ни В ОДНОМ решении участия не

принимают.
. Осталось подсчитать решения между взятыми мар-шами I—-I п IV——VI. Здесь нетрудно обнаружить двдступенчатых марша. Марш Н начинается костью 0—1,
направляясь последовательно вниз и вправо до кости6—0; здесь 11 костей дают 5 решений. И марш III, на—чинаясь c кости 0—2, переплетается c маршем IV,давая 9 своими костяшками 3 решения. Итого, значит,16 решений (7+ 5+3-}—1).

Большинство читателей правильно дали все реше—
ния, причем некоторые обосновали их и анализом(И. B. Темнов, В. В. Семенов, Т. ‚и. Виноградов, B. B.Замбржпцкпй, С. Кричевцов, А. Д. Кукаркпн, С. С.
Батуев, B. Е. Цольскпй, Мохов и другие). Нескольким
участинкам, выкинувшпм почему-то косточку 0—0, 3.x-
чтено по 2V3 очка, a тем, кто предусмотрел менее 15
решений—по 2 очка.

Льдина вморе.
Задача № 32.

По закону Архимеда вес морской воды, вытеснен—
H013 льняной, должен равняться весу самой льдины.Последний вес составляет 0,9 тонны. u этому весу
должно равняться произведение пз 1,04 на об'ем по-
груженной части льдины. Но об'ем этот, при основа—
mm параллелепипедавікв. метр,выражается цифрами
высоты погруженной в воду части льдины. Значит,
последняя высота равняется частному 0,9: 1,04 (B мет..
рахз. А возвышение льдины над уровнем воды=1_
—(0,9 : 1,04)=0,1з46 ы. : около 131]? см.

Задача. решена. многими, но при наличии одного
ответа (без решения) давалась оценка лишь в 1 очко.

Ребуа
Задача № 33.

Язык док и Ева. доведет.—Языь: до Киева
доведет.

Задача легко решена всеми.

В конкурсе приняли участие 67 подписчиков, из коих только 7 чел. решили менее
3 задач. При оценке взачет получили: 33 чел. по 9% очков и 27 чел. от 6 до 9 очков.

(Продолжение cl. на след. стр.).
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Приключений.

ПРЕМИИ РАСПРЕДЕЛЕНЫ ПО ЖРЕБИЮ:
і-я прения. „Мужчина 11 xenmnna“——3 тома Понежукаевское); 12) Н. Д. Немировский (Одесса);

в роскошных перепл. (ценность ‹10 py6.)—B. Е. доль— 13) А. А. Баглей (Чернигов); 14) B. Толстоухов
ский (Воронеж). 2-я прения. Альбом художественных (Гудауты); 15) B. B. Замбржпцкий (Ленинград):
произведений к. A. 0011033 (ценность 10 руб.)—Н. B. 16) T. A. Сонолепков (Одесса); 17) Е. И. драган
T011301; (Омск). 3-я арен". Бесплатное получение в (Николаев); 18) В. А. Коломенски й (Клин): 19) М. A.
течение 1929г. „Вестника Знапя“—С. Л. Кричевцов Коваль (ст. Славянская); 20) M. C. Лопотт (Таш-
‹Глухов). 4-я премия. ‚Гений и творчество“ проф. кент); 21) Т. И. Вияогр 1111011 (Зиновьевсш; 22) А. 3"
C. 0. Грузенберга—Ю. II. Диденко (станция Гучково). Дружинина (Новочеркасск); 28) .‘1. M. C110 0
5-я—‘Ю-я врея". Издания 113 числа. перечисленных в (Ростов від); 24) В. H TauueBcunfi (Евпатория);2
условиях конкурса: 5) А. Петухов (Владивосток): И. В. Горбачев (Новочеркасск); 26) B. B Семан
6) A. Ц. nyapxug (Москва); 7) Э. Г. Форрат (ст. (Свердловск); 27) M. A. Борковский (11/0 Манъков
Орехово-Зуево); 8) A. B. Максимов (Краснодар); 9) 28) C. C. Батуев (Серпухов); 29) Н. В. Vcnencx.‘
A. II. Владиниров (завод В. Уфалей); 10) Г. И. (Тула); 30) C. A. Рабинович (Тульчин); 81) Д. З '
Вартанович (011010138100, HonGac'c). В жеребьевке деренко (Харьков); 32) Г. Анисимов (Усолье):
1:11 премии еше участвовали: 11) В. Н. Батенпн (11/0 83) Мохов (Москва). ..

Ehue одно литературное воровство.
Редакции очень многих ленинградских 11 московских журналов за последние годы

нередко становятся жертвой отвратительного, низкого обмана. Общеіі участи 110
избежали 11 мы.

15—го минувшего сентября в нашем издательстве был получен 11ho01-1,00 штемпе-
Jen «Хабаровск», рассказ «За полтинник». В тот же день рассказ был занесен в реги-
страционную книгу с именем его автора 11 отправителя. Ha внешне безупречной маши—
ноппси, 11a тонкой пвпнросноіі бу,маге свилетедьствующей 0 переписке c копиями, :ша-
чшась подпись: «A. Кан.» и воспроизводпмьні здесь адрес.

г.Хабаровск. “ A.RAH.
18 июля 1928 P.

г.Хабаровск‚
Штаб полна
‚ ca ь ст оево“ части Ал-д Владими свич
ги p p ” КАННАЁИХснвор 08.

Мы опускаем подробное 11 точное наименование полка. указанное в оригинале.
—Этиографическнй очерк, no языку тодько-только удовлетворптельный в отношениичпсго
литературном, сюжетно представлял известный бытовой интерес. Заглавие было признано
неудачным, так как не охватывало суть рассказа 11 перемещено естественный 11011110-
логический центр тяжести его, 11 было заменено другим: «По примеру отцов». Сомнений 11
подозрений очерк и его автор не возбуждали. Письмо было изХабаровска, для нас далекого
северном горада, но близкого к месту действия рассказа. ПочетноевРесъубдпке Советов
воинское звание, выставленное автором, само по 0060 располагало к доверию. Наконец.
n литературные погрешности лишь отчасти исправленные нами для печати, как бы
подтверждали итератуp11v10 незрелость неизвестного нам 11 пробующего своп 011.151
чезовека, поставленного судьбой в условищблагоприятные для живого 11 непосредствепд
ного наблюдения жизни на далекой окраине.

Очерк был напечатан в № 11—42 «Мира Пришюченниъ за 1928 г.. aа.еперь мы
получили от читателей три письма, сообщающие, что Aдексапдр Владимирович Наннабих-
Скворцов дословно переписал свое сочи 1101111 0 c очерка А. Осипова иЗа полтинник»
напечатанного B приложениях к «H1100» за 1897 год, т. е. 32 _года назад.

Благодарим искренно наших корреспондентов. Конечно, 01111 правы, чго 1111 одна
редакция не может знать все, что было когда-то 11 кемто напечатано. Они оказали пам
услугу, разоблачив еще одного литературного вора‚которых развезось теперь, к сожале-
111110 так много. Суд общественного 11110111111 вынесет 0B01’1 справедливый пригошър
гр. Канпабих-Скворцову. Bo всяком с1у‚чае его «днтературная» карьера окончена.

Но в этой грязной истории есть еще одна плохая сторона —ддя людей 1111 B чом
неповинных: для начинающих 11 неизвестных лично aBTopoB. Как трудно относитьс1 к
ним c 6.1a1‘0111018T01BBLIM доверием, когда существхют и действуют десятки прозаиков ::
поэтов Каннабих-Скворцовых!

Издатель: Изд-во «П. П. Сойкнн». Редактор: Редакционная K015011111
Яшинградсквй Областлвт № 26929. Зак. N:- 913. T1111. ЛСПО. Ленинград, Лештухов, 18. Тнраж—ЗОЛЬО экз.



П ЧТ0 вы ЯШИК№№. .№№
Рукописи, присылаемые в Редакцию, должны быть написаны четко, набело, черни-

лами, a не карандашом ‚(а еще л чше—напечатаны на машинке), подписаны автороми снабжены его точным адресом. ереводчики должны прилагать иностранный ортинал.В случае необхоцимости, рукописи поцлежат сокращениям и исправлениям. Рукописи,
_присылаемые без обозначения условий, оплачиваются по норме Редакции. Письменные
ртветы для Редакции не обязательны. На возврат рукописей необхоцимо прилагатьnag ' Непринятые рукописи хранятся 3 месяца и потом уничтожаются. Личный прием№3211»… по понедельникам от 2—5 ч. дня. ` ›

I

HE БУДУТ НАПЕЧАТАНЫ РАССКАЗЫ:

~. j „Корабль сокровищ“. —- „Встреча ‹: медведем“. — „Корреспондевт“. — „Солнце c Запада“. — „ШайтаныЬехіта“.-.—„_Руамирн". --„Бой под Дурис'ганом“,— „В коптр—развеже“, —-— ,‚В стенах „Узбекистана“. —— „СаквояжFoams! Риальто“. —-- „Пол—упрпжкп“. -— „Исчезновение профессора Эвапса“.ч— „Волъ помог“. — „Чертов ковер“. _…
„Проврды“.—— „Память 1905 г.“. ——- „Погибших семья крестьянина“. -— „Тяжпхшя жизнь“. —- ‚Детство“.——„Кровькоммунароіз“. ~~ „Борец тяжелого времени“. ‚.Весна“. —— .‚Проволы“‚ - ,Bacnmu’i“. —- „На оптовом шаре“.-——,.Восторженный человек“. —— „В трушобах Нокогамы“. -—— .‚Хунхуп‘к _— „Тысяча километров“. —— „Закон крови“. —-„Медзодь“. --~ „У диких берегов“ — „Записки допотпрхшеского человека“. ——- „Сокровище Ъ-[аригуаны‘й — „Конецмира . ›-— „Человеы-зверь“. —— „Остров 1`зно“.—— „Жемчужное ожерелье“. —- „Зи работой“,

_‚і’

“Многим авторам. — 3a последнее время к нам чересчур часто стали обращаться с просьбами. в случае
непрцняшя рассказа, переслать его в то или другое. а nepenm-—-..B те и:… ЦПП”?— ПО нашему усмотрениюжур‘ лы". llpn этом авторы обычно даже не прилагают мароъ :1:‚я пересылки. Этих 1—:о.\.ш‹:сионных'операций мы

„; сефя не можт. Самое большее. что мы возвраты: рукопись автору, если он прислал для этого доста-
точное количество знаков почтовой оплаты.

Подпиочииу Ю. В. Ф. (Бану), Ваше. mojxanne. чтобы Редакция давала В ‘…0519 КОРКУРРПЫХ рассказов Ипроизведения ‹а'гщшчеснпе n юмщпютпческие. вполне понятно лгзаковно. но ведь такие Mum мы уже помещали
u предполагаем печатать u впредь, Что касается стихов,… в блнжашпее время не можем изменить план журнала

СЕРИЯ КНИГ ПОД ОБЩИМ ЗАГЛАВНЕМ

ПРИРОДА и ЛЮДИ
ВВЕ КНИГИ БПГАТ0 ИЛЛЮСТРИРОВАНЫ ФОТОГРАФИЯМ". РИВУНКАМИ, НЁРПМИ ›‹ ЧЁРТЕЖАМИ.

Цена каЖДой серии ШЕСТЬ руб. с пересылкой.
Отдельно каждая книга 75 коп. с Перес.

СЕРИЯ ПЕРВАЯ (изд. 1927 г.) . СЕРИЯ ВТОРАЯ .изд. 1928 г.)
‘“ ‹ ВЫ дРАКОПА. B. “Гаи Богорад. Новость из E B (’I‘II’IULE АЗИИ. Акм. П. К. Козлов, Моигпцю—Тп—' .спзнн поп'вобытных :людшіт. ‚ ' ' (южная экспыпштя (1923— '36 г.г.).
ПО СС'ШЦАМ ПЕРВОБЫ'ГШП‘О ЧЕЛОВЕКА. Р. 3m— ? гид… 'гшл'кнвіі u вшых мшвнцвй. ‹ррптищ'»

ръюс. Описание экспедиции в Центральнтю Азию x Нашчэп. Иллкштрпрбтта ("1mm автором.
ЧЕРЕЗ ТЫСЯЧУ ЛЕТ. В. Д. Никольский.‘ Научно- ; НПЦ ПАРУСАМП ЧЕРЕЗ ОКЕАНЫ. Д. А. .'іухмапов,

Фгін'шстпчегкпй “роман. . . i Первое советское заокеанское плавание на иги
0T ПОЛЮСА- ДО ПОЛЮСА. Свип-Гедтт. Описание ‘ рутом сухие '..Т9вариш“._путешегтвпй г, ризиьп- часть cm-m, ! В СТРАНЕ ‚ВЕЧНОН ВЕСНЫ. М. Д. Комарскпй n
БЕСЕДЫ ОХОТНИКА ЗА РАСТЕНИЯМИ. К. K Соре— 5 Артур Вергиріірирода и 51mm! Гавайских островов.
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Аравии. _ДНИ В ЦЖЬ'НГЛЯХ. Вплльям B316. Нв цновншса ua- E ”90‘1“ H' °" Pmunn.

ЦЗ; КРАЮ СВЕТА. Вплльям Бпб. Эксш-дпцпя на Га—‘fopaancm.
ЧЕРЕЗ‘ГРИ ОК'ЕАН_-\.А` Ингворсен. Нутешествш- трех яппагш'ские петрова 1923—24 г.г. .
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0042361111 СЕВЕРНОГО ЦОЛЮС‘А '3. Muhmnilwt'il. _ НО \'Ъ'ЦАПУ. \ Рацкмпфф Цугмор. Дневник unv-
Новая колония n Гренланмт. ‚ :ш-ствеиинка, —.

(Берия ! иии N высыпаются _с напож. платежем только по получении задатка в размере 2 руб. 3a каждую серию.

ііржшщ:п-‹л;иіі. :\к'ая. П. К. Козлов
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